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《英语（师范）专业导论》课程简介
课程名称：英语（师范）专业导论
学时：8


学分：0.5
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
《英语（师范）专业导论》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课程。该课程以中心话题为组织形式，目的是让学生对淮阴师范学院外国语学院英语（师范）专业有所了解，了解本专业学习的主要课程、学习方法，清楚对英语（师范）专业就业前景和进一步发展。通过本课程的学习，学生应达到以下几方面的目标：
1. 使大一新生能够全面认识本专业的性质和特点，以及本专业对人才培养的要求，了解专业发展方向、培养目标、教学内容和就业前景。明确高中与本科阶段学习的有效衔接。

2. 树立正确的专业思想和学习观，增加学生对专业的认知度和认同度，确立学习目标和掌握正确的学习方法。

3. 熟知国家教师资格证考试的内容和形式等相关内容，通过国家教师资格证考试。

4. 科学合理地规划大学四年的学习生活，确立未来的职业目标，为今后的终身学习与发展打下良好的基础。
教材教参：
   [1]淮师“2016级英语师范人才培养方案”

   [2]《国家中长期教育改革和发展规划纲要（2010－2020年）》

   [3]《教师资格考试大纲（英语学科知识与教学能力）》

   [4]《教师资格考试大纲（教育知识与教学能力）》

   [5]《教师资格考试大纲（综合素质）》
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《基础英语》课程简介
课程名称：基础英语
学时：384


学分：20
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：
《基础英语》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课程。该课程以单元知识组织形式，目的是培养和提高学生综合运用英语的能力。本课程主要通过语言基础训练与篇章讲解分析，使学生逐步提高语篇阅读理解能力，了解英语各种文体的表达方式和特点，扩大词汇量和熟悉英语常用句型，具备基本的口头与笔头表达与交际能力。通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1. 熟悉英语语言知识

2. 了解英语基本文化知识。

3. 了解英语各种文体的表达方式与特点。

4. 掌握英语词汇5000以上。

5. 具备听、说、读、写、译基本技能。

6. 具有跨文化交际能力。

7. 具有独立学习能力和批判思维能力。

教材教参：
[1] 何兆熊. 《综合教程》（第2版）第1-4册.上海外语教育出版社，2011.
[2] 李观仪.《新编英语教程》（修订版）第1-4册.上海外语教育出版社，1999.

[3] 杨立民，徐克容《现代大学英语精读》（第二版）第1-4册. 外语教学与研究出版社，2013.
[4] 金筑云等.《大学英语精读》第1-2册.南京大学出版社，1995.
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《英语口语》课程简介
课程名称：英语口语
学时：128


学分：6
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《英语口语》是英语（师范）系开始的一门专业基础必修课。该课程内容循序渐进，第一册围绕询问、请求、建议、抱怨、劝告、道歉等交际功能的练习，到第二册采访，就医，购物，家庭，时尚等贴近学生生活话题，能够学以致用，侧重英语演讲及戏剧表演训练，要求开展小型社会调研活动并口头报告研究结果，通过课堂讨论、汇报、复述、表演、游戏、演讲、辩论等各种富有创造性的语言实践活动，学生能够：

1.掌握英语所特有的语音、语调结构，正确朗读中上等难度的材料，进行语言交际活动。

2.掌握良好的语言运用习惯，具备使用英语表达思想、观点、看法的能力。

3.掌握英语演讲和戏剧表演的基本技巧。

4.增强用英语进行研究学习的意思，掌握用英语表达多层级观点的能力。
教材教参：

[1]．戴炜栋 总主编.《口语教程》（1、2、3、4册）. 上海外语教育出版社, 2008年3月.

[2]．《英语口语教程》.姚保慧主编. 高等教育出版社, 1998年. 

[3]．《大学英语口语教程》. 梅德明主编. 上海译文出版社, 2001.

[4]. 《英语口语》.Jody Marshall、祁文慧、潘飞南 编著. 清华大学出版社, 2005.
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《英语听力》课程简介
课程名称：英语听力
学时：128


学分：6
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

《英语听力》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课。它旨在通过四学期严格、专门、系统的听力训练，培养学生听音会意，辨别音素，掌握细节，归纳大意，推敲含义，对数字、时间、地点、人名、方位的快速反应等能力。为学生打下坚实的听力接受与辨别基础，帮助学生充分掌握听力技巧，为培养学生全面的英语交际及学习能力和提高英语语感奠定良好的听力基础，同时为其它课程的学习奠定基础。通过本课程的学习，学生能够：
1.听懂比较通俗的、难度中等的音像资料，其程度相当于学过的文字资料。能听懂英语国家人士的日常生活交谈和一般性内容的讲话。

2.听懂外籍教师及专家有关教育、语言、文化和科普等方面的学术讲座以及他们在进行学术交流、讲座和讨论时的发言。

3.听懂我国电台、电视台播送的对外英语新闻广播以及比较通俗的短评和文教科普内容的专题节目。  

4.听懂外台的特别英语节目，如VOA和BBC正常语速新闻节目。

5.在15分钟内听写根据已学知识选用的听力材料（词数150个左右，语速每分钟100个单词），错误率不超过10%。

教材教参：
[1]张明伦.《英语听力教程》（第三版)第1-4册.高等教育出版社, 2015.
[2]张民伦. 《英语听力入门2000》第1-4册. 华东师范大学出版社, 2000.
[3]陆放.《英语专业1级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.
[4]陆放.《英语专业2级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003. 
[5]陆放.《英语专业3级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.
[6]陆放.《英语专业4级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.
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《英语阅读》课程简介
课程名称：英语阅读
学时：128


学分：6                      考核方式：第 1/5学期考查；第2/4学期考试
先修课程：无


课程内容简介：
《英语阅读课》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课程，目的是培养学生的英语阅读理解能力和提高学生的阅读速度；培养学生细致观察语言的能力以及假设判断、分析归纳、推理检验等逻辑思维能力；提高学生的阅读技能，包括细读、略读、查阅等能力；并通过阅读训练帮助学生扩大词汇量、吸收语言和文化背景知识。

本课程共分四学期开设。课程内容由浅入深。通过本课程的学习，第一学期使学生读懂简单的人物传记、故事、科普短文、应用文；第二学期使学生读懂中等难度的文章，并能运用正确观点评价思想内容。第四学期使学生能读懂难度中等以上的社论和政论文章、文学原著、历史传记。第五学期使学生能读懂一般英美报刊杂志上的社论和书评、有一定难度的历史传记和文学作品。
通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1.扩大知识面，增强英语语感，提高学生的阅读水平和人文素养。

2．扩大词汇量、吸收语言和文化背景知识。

3．提高阅读速度与阅读技能。

    4. 具备细致观察语言的能力以及假设判断、分析归纳、推理检验等逻辑思          维能力。

5. 具有跨文化意识、比较意识、批判意识、视角意识以及初步的逻辑思辨能力，适应新时期“创新”的要求，具有创新精神。

6.能读懂一般英美报刊上的社论和书评、英语国家出版的有一定难度的历    史传记和文学作品。在理解的基础上抓住要点，并能运用正确观点评价思想内容。
教材教参：
[1] 章永兰，徐晓兵，《英语阅读1》.对外经济贸易大学出版社，2010.

[2] 徐晓兵，章永兰，《英语阅读2》.对外经济贸易大学出版社，2010.

[3] 徐晓兵，章永兰，《英语阅读3》.对外经济贸易大学出版社，2011.

[4] 章永兰，徐晓兵，《英语阅读4》.对外经济贸易大学出版社，2011.
主要参考书

[1] 颜之推著. 宗福常译. Admonitions for the Yan Clan《颜氏家训》.  北京：外文出版社 2004.

[2] 泰戈尔著. 白开元译. Gitanjali《吉檀迦利》副题名: 泰戈尔抒情诗赏析. 北京：中国广播电视出版社2000.

[3] Helen Keller. The Story of My Life .New York : Bantam books, 1990.

[5] Dale Carnegie. How to Win Friends & Influence People. New York: New York Gallery,1998.

[5] Allan and Barbara. The Definitive Book of Body Language. New York : Bantum Books, 2004.

[6] Pearl Buck. The Good Earth.  New York : Simon & Schuster, 1994 edition

[7] Thomas L Friedman.  The World Is Flat: A Brief History of the Twenty-first Century. New York : Farrar, Straus & Giroux.  2005.

[8] D.H. Lawrence . The Woman Who Rode Away and Other Stories:   Cambridge Lawrence Edition   (Penguin Twentieth-Century Classics)   Penguin Classics. Cambridge: Penguin Group.  1997

[9] Aaron Copland. What to Listen For in Music Penguin US  (10TH edition)  New York:  Penguin US.   2011.

[10] Laplanche, Jean; Pontalis, Jean-Bertrand. Id. The Language of Psycho-analysis. London: Karnac Books. 1973.

[11] Bertrand Russell. The Conquest of Happiness. Liveright,  1996.

[12] Clive Bell. Art. HardPress Publishing. 2010.
外国语学院英语（师范）专业
《英语写作》课程简介
课程名称：英语写作
    学时：
64
学分：3                考核方式：第4学期考查，第5学期考试


先修课程：
基础英语、听力、语音、阅读、口语、英语语法 

课程内容简介：

    《英语写作》是英语（师范）系开设的一门专业必修课程，旨在培养学生用英语书面表达思想的初步能力，提高学生语言的实际运用能力。本课程的教学内容涵盖撰写文章摘要，短文及应用文等，具体内容：写作基本理论及常识，包括一般的写作知识（如写作格式要求，包括移行、大小写、标点符号等）、写作基本原理；段落层次写作，包括段落结构和主题句，段落展开方法（时间序列法、进程描述法、空间序列法、概括举例法、对比对照法、因果关系法、分类法和定义法等）；短文层次写作，包括掌握文章的篇章结构安排和写作手段，如记叙文、描写文、说明文、议论文等写作要求和注意事项，其中三段式文章的写作要领等将作为英语专业四级考试作文题型的写作重点讲练；各种应用文的写作技巧，如便条、通知、信函、个人简历、课程介绍与作业布置、教师评语等的写法。
教材教参：

[1] 赵文书，周丹丹.《大学英语写作》（1、2）.南京大学出版社,2007.

[2] 丁往道，吴冰.《英语写作手册》.外语教学与研究出版社，1997.

[3]  Arthur Brookes & Peter Grundy. Beginning to Write. 外语教学与研究出版社，2000.

[4] 乔治· 波特温《英语写作指导》.上海外语教育出版社,1989.

[5] 胡文仲 吴祯福.《实用英语写作》.外语教学与研究出版社,1997.

外国语学院英语（师范）专业

《英语语音》课程简介
课程名称：英语语音
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《英语语音》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课。其任务是阐述英语语音语调基本知识，介绍英语音素的正确发音方法，讲授单词重音及语句重音的基本规律、表现形式、表意功能，分析英语语流的节奏规律、基本特征和要求，阐明英语语调结构功能及其在交际中的应用，使学生通过本课程学习，能够：

1. 掌握系统英语语音基本知识和理论，具备辨音、正音、停顿以及朗读能力；
2. 掌握语音知识（英音和美音）并能准确地发音、朗读，最终达到听说自由的目的。
3. 初步掌握朗读和说话的节奏感，并注意轻重变化对意义表达的影响；

4. 基本掌握语流中的语音变化规律、连读、辅音爆破和语音同化等技巧以及陈述句、疑问句和祈使句的语调；

5.初步掌握语段中语音轻重和新旧信息传递之间的关系。
教材教参：

[1]．《英语语音语调教程》，王桂珍编著，高等教育出版社，2000

[2]．《英语语音》，王文珍编著，上海外语教育出版社，1999

[3]．《实用英语语音语调》，陈文凯等编著，中国教育文化出版社，2004

外国语学院英语师范专业

《英语语法》课程简介
课程名称：英语语法
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

    《英语语法》课程为英语（师范）系开设的一门专业基础必修课，涵盖语法词素、词、词组、分句和句子五个不同的层次。通过对这五部分的系统讲授和练习，使学生对英语语法有一个比较系统的了解，能掌握如下的核心语法项目：句子的结构；限定动词的时、体、态、式；将来时间表示法；助动词；虚拟式；非限定动词；名词、代词、副词、介词、形容词及比较等级和比较结构用法；替代与省略；后置、前置与倒装及语篇衔接等。
通过本课程的教学，学生应具备以下几方面的能力：

1. 掌握英语语法的的核心知识，了解英语语法系统，能借助英语语法知识解决英语学习中的有关问题； 

2. 具有在用英语交流的场合以及上下文中恰当运用英语语法的能力；
3. 准确使用英语，并学会使用各种衔接手段，连贯地表达思想。

教材教参：
[1]章振邦主编，《新编英语语法教程（第五版）》（A New English Grammar Coursebook）上海外语教育出版社，2010. 
[2]张道真、温志达主编，《英语语法大全》（A Comprehensive English Grammar) 首都师范大学出版社，2008.

[3]方文礼，《新编实用英语语法》（A practical English Grammar）苏州大学出版社，2001.
[4]薄冰主编，《高级英语语法》（An advanced English Grammar）世界知识出版社，2010.
外国语学院英语（师范）专业

《英语演讲》课程简介
课程名称：英语演讲
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
《英语演讲》为英语（师范）系开设的一门专业基础选修课程，旨在通过讲授英语口才，基本演讲类型，演讲技巧，分析演讲实例等使学生全方位的了解英语演讲，培养学生听说读写各项技能的综合能力，并训练学生用英语进行思辨的能力，使学生的语言应用能力达到一个新的水平。本课程的教学目标主要包括：掌握公众演讲的基本概念， 演讲稿的特征，演讲稿的写作，演讲台上技巧，演讲佳作赏析和演讲实训。通过本课程学习，学生能够：

1. 了解演讲语言、演讲谋篇的基本特点。

2. 了解英语演讲技巧，做到语言上能达意，并且学会充分调动各种非语言因素进行表达。

3. 具备能够在公共场合进行英语演讲的能力。
教材教参：
[1]《大学生英语演讲》柴瑞琴 吉哲民 著，国防工业出版社，2010.

[2]《英语演讲比赛参赛指南》，宿玉荣，外语教学与研究出版社，2013.
[3]《英语演讲实训指南》，（美）吉布森（Gibson C.），外语教学与研究出版社，2015.
[4]《全国英语演讲大赛》，“外研社杯”演讲大赛组委会，外语教学与研究出版社，2015.

外国语学院英语（师范）专业

《英语学习策略探究》课程简介
课程名称：英语学习策略探究
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础英语、英语语法、英语听力、口语、阅读


课程内容简介：
《英语学习策略探究》是英语（师范）系开设的一门专业基础选修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，介绍了英语学习策略研究的背景、英语学习策略的发展，重点介绍词汇学习、语法学习的策略以及听、说、读写四项语言技能训练的学习策略，并涵盖了语言策略的训练和研究方法，使学生通过本课程的学习，能够：
1. 了解英语学习策略的研究背景和发展。

2. 熟悉影响语言学习的因素。

3. 掌握英语词汇、语法、听力、口语、阅读、写作的学习策略。

4. 能够运用学习策略进行英语学习。

5. 具备应用英语学习策略对英语学习进行研究的初步能力。
教材教参：
[1] 程晓堂主编，《英语学习策略》，外语教学与研究出版社，2002.
[2]张维友，《英语学习策略与技巧教程》，重庆大学出版社，2012.

[3]潘淑敏，《英语学习策略》，高等教育出版社，2008.

[4]袁昌寰，《中学英语学习策略与教学》，高等教育出版社，2009.

[5]施晓伟，《走向自主：英语学习策略研究》，浙江大学出版社，2006.

[6]李力，《策略，风格，归因——学会英语》，上海外语教育出版社，2006.

外国语学院英语（师范）专业

《英语教学设计与案例分析》课程简介
课程名称：英语教学设计与案列分析
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础英语、英语语法、语音、听力、口语、阅读、写作、英语教学


课程内容简介：
《英语教学设计与案例分析》是英语（师范）系开设的一门专业基础选修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，介绍了英语教学设计原则与方法，重点介绍了英语不同课型的教学设计，并结合一些教学案例进行分析，使学生通过本课程的学习，能够：
1. 了解英语教学设计原则。
2. 熟悉英语教学设计方法。
3. 掌握英语不同课型的教学设计模式。

4. 应用专业教育教学知识评价分析英语教学案例。

5. 具备创造性地融合教学设计原则和方法进行教学设计的能力。
教材教参：
[1]以教师自主备课为主。

[2] 鲁子问、康淑敏主编，《英语教学设计》，华东师范大学出版社，2014.
外国语学院英语（师范）专业

《英语短剧改编与表演》课程简介
课程名称：英语短剧改编与表演
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：写作、高级英语、英语国家社会与文化、英国文学作品选读

课程内容简介：
《英语短剧改编与表演》是英语（师范）系开设的一门专业基础选修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，介绍了英语短剧改编与表演的原则与方法，重点介绍了不同风格的英语短剧改编与表演的设计模式，并结合专业戏剧知识评价分析英语短剧改编与表演案例，使学生通过本课程的学习，能够：
通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：
1.了解英语短剧改编与表演的原则。
2. 熟悉英语短剧改编与表演的方法。
3. 掌握不同风格的英语短剧改编与表演的设计模式。

4. 应用专业戏剧知识评价分析英语短剧改编与表演案例。

5. 具备创造性地改编和表演英语短剧的能力。
教材教参：
[1]以教师自主备课为主。

[2] 朱雪峰、胡静、刘海平.《英美戏剧：作品与评论》.上海: 上海外语教育出版社，2012.

[3] 何其莘.《英国戏剧选读》.北京: 外语教学与研究出版社，1999.

[4] 汪义群.《当代美国戏剧》.上海: 上海外语教育出版社，1997.

外国语学院英语（师范）专业

《英语国家社会与文化》课程简介
课程名称：英语国家社会与文化
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语阅读


课程内容简介：
 《英语国家社会与文化》是英语（师范）专业开设的一面专业必修课程，通过介绍美国、英国、加拿大、爱尔兰、澳大利亚和新西兰等六个国家的地理、政治、经济、教育、社会生活和文化传统等诸方面知识，扩展本科生的社会和文化视野，从历史渊源、政体特征、社会发展、人文风情等层面，充实学生知识结构，帮助学生了解英语国家和民族的思维方式、价值观念及生活方式，加深对英语语言的理解和运用。通过本课程学习，学生能够：
1.了解主要英语国家的社会与文化概貌。
2.掌握英语专业必备的有关国家背景知识、政治制度及经济制度。
3. 拓阔知识面，能够课外阅读英语国家文化报刊书籍等。

 4. 能够正确分析和评价英语国家政治、经济及文化等现象。

教材教参：

[1]朱永涛，王立礼主编．《英语国家社会与文化入门》（第三版）（上、下册）．北京：高等教育出版社，2012．

[2]全国自学考试指定教材《英语国家概况》．外语教学与研究出版社，2008．

[3]王恩铭．《当代美国社会与文化》．上海外语教育出版社，2006．

[4]方鍵状，王虹．《当代美国社会与文化》．上海外语教育出版社，2008．

[5]来安方．《英美概况》．郑州：河南教育出版社，2005．

[6]周富强，霍海洪编著．《新编英语国家文化基础教程》．北京：中国社会科学出版社，2000．
外国语学院英语（师范）专业

《高级英语》课程简介
课程名称：高级英语
学时：96


学分：6
考核方式：考试


先修课程：基础英语等


课程内容简介：

《高级英语》是英语（师范）专业高年级开设的一门专业必修课程，主要训练学生综合英语技能尤其是阅读理解、语法修辞与写作能力。课程通过阅读和分析内容广泛的材料，涉及种族、文化差异、名人逸事、网络技术、语言、教育、社会问题等；体裁多样，有叙述、记叙、论说、演说等，目的是培养学生对名篇的分析和欣赏能力、逻辑思维与独立思考的能力，拓宽学生的人文学科知识和科技知识，增强学生对文化差异的敏感性，加深学生对社会和人生的理解，帮助学生继续打好语言基本功，牢固掌握英语专业知识，巩固和提高学生的英语语言技能以及综合运用英语进行交际的能力，从而达到高等学校外语专业教学指导委员会颁布的“英语专业高年级教学大纲”规定的要求。
教材教参：

[1] 何兆熊，顾大僖主编. An Integrated English Course Book 5-6《综合教程》第五、六册. 上海外语教育出版社,2013年.

[2] 李观仪.《新编英语教程》第5-8册.上海外语教育出版社，2012.

[3] 章振邦.《新编英语语法教程》.上海外语教育出版社，2009.

[4] 王佐良，丁往道.《英语文体学引论》.外语教学与研究出版社，1987.
[5] 胡曙中.《现代英语修辞学》.上海外语教育出版社，2004.
[6] 吴祯福.《高级英语口语》.外语教学与研究出版社, 2002.

[7] 阎丽华主编. 《晨读美文100篇》. 中国社会出版社，2007.

[8] 应裕海，《英语专业八级词汇精讲与练习》. 复旦大学出版社，2001.
[9] Joan Pinkham.《中式英语之鉴》.外语教学与研究出版社，2000.
[10]曲卫国，《英语高级写作：论说文入门》.高等教育出版社，2005.
外国语学院英语（师范）专业

《英语语言学导论》课程简介
课程名称：英语语言学导论
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：英语语音、英语语法



课程内容简介：

《英语语言学导论》是英语(师范)专业开设的专业必修课程，任务是帮助学生了解现代语言学的基本理论及研究成果，提高其语言修养和语言素质，拓宽其思维与视野，培养并激发学生对语言研究的兴趣，为其在相关领域进一步学习及研究打好基础。通过本课程学习，学生应达到以下目的和要求：

1.使学生了解人类语言研究的成果，提高对语言的本质、功能的认识，了解语言与人类之间的关系，培养学生的语言意识。

2.要求学生掌握语言学学科的基本概念；了解和掌握现代语言学的基本理论和基础知识，并能应用所学语言学知识和理论解释、分析、描述和解决一定的实际语言问题；了解语言与心理、社会、文化、教学等跨学科研究的关系及其发展现状和趋势，发展理性、创新思维。

3.通过对英语语言音形意等方面特点的系统学习，以及语言习得理论的掌握，提高英语语言的学习和使用能力。

4.提高学生的语言修养和语言素质，拓宽学生的思维与视野，培养并激发学生对语言研究的兴趣，为其在相关领域的进一步学习及研究打好基础。

教材教参：

1. 建议教材

[1]戴炜栋，何兆熊主编．《新编简明英语语言学教程》第二版．上海外语教育出版社，2015.

2. 主要参考书
[1]陈新仁编著.《英语语言学实用教程》. 苏州大学出版社，2007.

[2]胡壮麟.《语言学教程》（修订本）.北京大学出版社，2001.

[3]刘润清.《西方语言学流派》.北京大学出版社，1995.

[4]熊学亮.《语言学新解》.复旦大学出版社，2003.

[5]何兆熊.《语用学概要》.上海外语教育出版社，1999.

[6]索振羽.《语用学教程》.北京大学出版社，2000.

[7]伍谦光.《语义学导论》.湖南教育出版社，1988.

[8]王德春.《语言学概论》.上海外语教育出版社，1997.

[9]文秋芳.《英语语言学导论》.江苏教育出版社，1995.

[10] Bussmann, H. Routledge Dictionary of Language and Linguistics. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[11] Fromkin, V., R. Rodman, and Nina Hyams. An Introduction to Language.  Eighth edition.  Beijing: Peking University Press, 2007.

[12] Lyons, John. Introduction to Theoretical Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press, 1968.

[13] Matthews, P. H. Morphology. Second edition. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[14] Radford, Andrew. Syntax: A Minimalist Introduction. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[15] Radford, Andrew, et al. Linguistics: An Introduction. Beijing: Foreign language teaching and research press，2014.

[16] Saussure, Ferdinand de. Course in General Linguistics. Beijing: Foreign language teaching and research press，2001.

外国语学院英语（师范）专业

《英国文学作品选读》课程简介
课程名称：英国文学作品选读
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语语法、语音、听力、口语、阅读、写作


课程内容简介：
《英国文学作品选读》是英语（师范）系开设的一门专业必选修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，介绍了英国文学的发展基本线索，重点介绍不同时期代表作家的代表作品，并结合文本进行分析，使学生通过本课程的学习，能够： 

1. 了解英国文学发展的基本线索。
2. 熟悉英国重要作家和代表作品。
3. 了解作家和作品产生的历史、政治、经济、社会背景。

4. 能够阅读和欣赏具有代表性的英国文学作品。

5. 具备分析文学作品的初步研究能力。
教材教参：
[1] 王守仁主编，《英国文学选读》，高等教育出版社，2001.
[2] 吴伟仁.《英国文学史及选读》. 北京: 外语教学与研究出版社，1988.

[3] 陈嘉.《英国文学史》. 北京: 商务印书馆，1986..

[4] 侯维瑞.《英国文学通史》. 上海: 上海外语教育出版社，1999.

[5] 王佩兰.《英国文学史及作品选读》.东北师范大学出版社1992.
[6] Lawrence, Karen et al. The McGraw-Hill Guide to English Literature. New York: McGraw-Hill Book Company, 1985.
[7] Rubinstein, Annette T. The Great Tradition in English Literature: From Shakespeare to Shaw. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 1988. 
外国语学院英语（师范）专业

《翻译理论与实践》（英汉互译）课程简介
课程名称：翻译理论与实践（英汉互译）   学时：32


学分：2
   考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语阅读、英语语法、英语写作、英语国家社会与文化


课程内容简介：

    《翻译理论与实践》是英语（师范）专业学生英语学习高级阶段的一门专业必修课，要求学生在对语言学、英美文学和英美文化有所涉猎的基础之上，通过该课程的学习，初步了解翻译基础理论和英、汉两种语言的异同，以及常用的翻译技巧。最终达到学生既掌握基本的翻译理论，又具备较高的翻译实践能力的目标。该课程要求学生能将英美报刊上的文章以及一般文学原著译成汉语，或将中文报刊、杂志上的文章和一般文学作品译成英语，速度为每小时250-300个英文单词，译文忠实原意，语言流畅。
教材教参：

[1] 孟庆升、张希春主编，《英汉互译教程》，北京：外语教学与研究出版社，2014.
[2] 连淑能，《英汉对比研究》，北京：高等教育出版社，1993.
[3] 魏志成，《汉英比较翻译教程》， 北京：清华大学出版社. 2006.
[4] 刘宓庆，《翻译基础》，上海：华东师范大学出版社，2008.
[5] 谢天振，《当代国外翻译理论导读》，天津：南开大学出版社，2008.
[6] 陈宏薇、李亚丹，《新编汉英翻译教程》，上海：上海外语教育出版社，2004.
[7]Nida, E. A. Language, Culture and Translating [M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 1998.
[8]Newmark, Peter. A Textbook of Translation [M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press. 2001.
[1]雷天放、陈菁.《口译教程》.上海: 上海外语教育出版社，2006.

[2]钟述孔.《实用口译手册》.北京: 中国对外翻译出版公司, 1994.

[3]梅德明.《联络陪同口译》.上海：人民教育出版社，2005.

[4]梅德明.《英语口译教程》（高级）.上海：上海外语教育出版社，2000.

[5]刘和平.《口译技巧---思维科学与口译推理教学法》. 北京：中国对外翻译出版公司，2001. 

[6]勒代雷. 《释意学派口笔译理论》. 北京：中国对外翻译出版公司，2001.

[7]刘宓庆.《口笔译理论研究》. 北京：中国对外翻译出版公司，2003.

[8]Setton, Robin. Simultaneous Interpretation — A Cognitive-Pragmatic Analysis. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1999.

[9]Garzone, Giuliana.(eds.) Interpreting in the 21st Century. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2002.

[10] Harris, Brain. Norms in Interpretation. Target 2, 1990.

外国语学院英语（师范）专业

《英语口译》课程简介

课程名称：英语口译                        学时：32


学分：2
   考核方式：考查


先修课程：基础英语、英语语法、英语写作、翻译理论与实践（英汉互译）


课程内容简介：

    《英语口译》是英语（师范）专业学生英语学习高级阶段的一门专业必修课。

该课程以口译技能训练为中心，主要通过训练学生的短时记忆能力、综合概括能力、记笔记能力等来综合提高学生听和口译的能力，以达到《高等学校英语专业英语教学大纲》对口译部分的相应要求。通过本课程的学习，学生能够：

1. 了解口译知识和理论，听、说、读、写、译全面发展。

2. 具备短时记忆能力、听解能力、笔记能力等口译技能。

3. 熟练掌握口译技巧、能够承担起日常接待、导游、一般性会议和商务洽谈等口译任务。

4. 在一定程度上实现相关专业和外语专业之间的复合，交融和渗透，从单一的语言知识向多元化，复合型方向发展。

教材教参：

[1]雷天放、陈菁.《口译教程》.上海: 上海外语教育出版社，2006.

[2]钟述孔.《实用口译手册》.北京: 中国对外翻译出版公司, 1994.

[3]梅德明.《联络陪同口译》.上海：人民教育出版社，2005.

[4]梅德明.《英语口译教程》（高级）.上海：上海外语教育出版社，2000.

[5]刘和平.《口译技巧---思维科学与口译推理教学法》. 北京：中国对外翻译出版公司，2001. 

[6]勒代雷. 《释意学派口笔译理论》. 北京：中国对外翻译出版公司，2001.

[7]刘宓庆.《口笔译理论研究》. 北京：中国对外翻译出版公司，2003.

[8]Setton, Robin. Simultaneous Interpretation — A Cognitive-Pragmatic Analysis. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1999.

[9]Garzone, Giuliana.(eds.) Interpreting in the 21st Century. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2002.

[10] Harris, Brain. Norms in Interpretation. Target 2, 1990.
外国语学院英语（师范）专业
《美国文学作品选读》课程简介
课程名称：美国文学作品选读       学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：英语国家社会与文化、语言与文化、英国文学史及文学作品选读


课程内容简介：
美国文学史及文学作品选是英语（师范）专业三年级开设的一门专业选修课程。该课程以美国文学史为线索，涵盖美国文学史和美国文学作品欣赏两部分，重点介绍各个时期的主要文化思潮，文学流派，代表作家及作品。通过该课程学习，学生能够：

1．了解美国文学大致发展脉络,熟悉具体作家的文学生涯，创作思想，艺术特色和所属流派。

2. 理解代表作家的经典作品，并能分析评价作品的主题思想、人物形象，篇章结构、语言特点、修辞手法、文体风格，提高文学作品阅读鉴赏力。

3. 掌握文学批评的基本知识和方法，对重要的文学术语有相当的了解并能在文学批评中加以运用。

4．了解西方文学及文化，提高对文化差异的敏感性、宽容性，培养对作品的洞察批判能力，从而丰富提升学生人文素养。
教材教参：
[1]陶洁.《美国文学选读》（第三版）. 北京：高等教育出版社，2011.

[2] 刘海平、王守仁.《新编美国文学史》.上海：上海外语教育出版社，2002.

[3] 隋刚.《美国文学旧作新读》. 北京：外文出版社，1998.

[4] 杨岂深，龙文佩.《美国文学选读》. 上海：译文出版社，1985.

[5] 钱青等.《美国文学名著精选》，（上，下）.北京：商务印书馆，1995.

[6] 蒋洪新.《英美诗歌选读》. 长沙：湖南师范大学出版社，2004.

[7]常耀信.《美国文学选读》. 天津：南开大学出版社，1991.

[8] 程爱民.《美国文学阅读教程》.南京：南京师范大学出版社，1999.

外国语学院英语（师范）专业

《英语诗歌》课程简介
课程名称：英语诗歌
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：英国文学作品选读 美国文学作品选读


课程内容简介：
《英语诗歌》是英语（师范）系开设的一门专业选修课程。主要内容包括：英国诗歌史、美国诗歌史、英语诗歌赏析基础知识、英语诗歌作品的欣赏与阅读等。旨在通过本课程的教学，使学生能够：

1.初步了解英语诗歌基本要素、英美诗歌特点、常见修辞手法。

2.欣赏英、美主要诗人的代表作，提高分析英、美诗歌的基本能力。

3.初步掌握英语诗歌分析和欣赏的方法，提高学生的人文素养。
4.培养学生初步的科研能力，为完成论文写作提供一定的帮助，以帮助学生后续的职业发展。

教材教参：

[1]杨金才.《英语诗歌：作品与评论》. 上海外语教育出版社，2008年。

[2] 张子清.《二十世纪美国诗歌史》. 长春: 吉林教育出版社，1995年。

[3] 王佐良.《英国诗史》. 南京: 译林出版社，1997年。

[4]  Parini, Jay. 《哥伦比亚美国诗歌史》（英文版）。北京：外语教学与研究出版社，2004年.

[5].Rosenthal,M.L. 《现代诗歌评介》（英文版）。北京：外语教学与研究出版社，2004年.

外国语学院英语师范专业

《英语词汇学》课程简介
课程名称：英语词汇学
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语语法、阅读等


课程内容简介：

《英语词汇学》是英语（师范）系开设的一门专业基础选修课, 是为培养和检验学习者的词汇学基本理论知识和实际语言能力而设置的一门专业课程。《英语词汇学》是以现代语言学理论为指导, 以英语词汇为研究对象的课程。英语词汇学以传授英语词汇的基本理论和基本知识为任务, 属于理论知识课，但是, 其实践性很强, 因为词汇本身是构成语言的具体材料, 在传授理论的过程中必然要涉及丰富的语言材料和大量的词语例证，本课程强调了这一特性。通过本课程的教学，学生应具备以下几方面的能力：

1. 使学生对英语词汇学具有比较系统、比较完整的知识； 

2. 比较深入地了解英语词汇的现状及其历史演变过程, 并能对现代英语词汇发展所出现的现象作出分析和解释；

3. 提高对词语的理解、释义和综合运用的能力, 增强学习词汇的兴趣，更有效地扩大词汇量。

教材教参：
[1]陈新仁，《英语词汇学实用教程》.苏州：苏州大学出版社，2009.
[2]陆国强，《现代英语词汇学》. 上海教育出版社，1983.
[3]林福美，《现代英语词汇学》.安徽教育出版社，1985.

[4]汪榕培、李冬，《实用英语词汇学》.辽宁人民出版社，1996.

[5]汪榕培、卢晓娟，《英语词汇学教程》，上海外语教育出版社，1997.
[6]张韵斐，《现代英语词汇学概论》.北京师范大学出版社，1986.
[7]张维友，《英语词汇学》全国高等教育自学考试指导委员会组编教材, 外语教学与研究出版社，1997.
外国语学院英语（师范）专业

《语言与文化》课程简介
课程名称：语言与文化
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：英语阅读、英语国家社会与文化


课程内容简介：

《语言与文化》是英语（师范）专业开设的一门专业选修课，主要介绍了语言与文化的关系：语言是文化的一部分，并对文化起着重要作用。没有语言，就没有文化；从另一个方面看，语言又受文化影响，反映文化。语言与文化是互相影响、互相作用的关系。因此，学习一种外语不仅要掌握语音、语法、词汇和习语，还要了解他们的社会文化。通过本课程学习，学生能够：

1.了解英汉两种语言在很多方面的差异及文化根源；

2.理解语国家如英国美国的社会文化和价值观；

3.通过广泛阅读，掌握一定的跨文化交际技能。
教材教参：

[1]邓严昌，刘润清. 《语言与文化——英汉语言文化对比》. 外语教学与研究出版社, 2003.
[2]王福祥.《文化与语言》.北京外语教学与研究出版社，1994.

[3]吴友富.《国俗语义研究》. 上海外语教育出版社,1998.

[4]平洪，张国扬. 《英语习语与英美文化》. 外语教学与研究出版社，2000.

[5]王德春，杨素英，黄月圆. 《汉英谚语与文化》. 上海外语教育出版社，2003.

[6]高一虹.《语言文化差异的认识与超越》. 外语教学与研究出版社, 2000. 

[7]Larry A. Samovar, Richard E. Porter & Lisa A. Stefani. Communication Between Cultures . 外语教学与研究出版社, 2000. 

[8]Linell Davis. Doing Culture: Cross-cultural Communication in Action. 外语教学与研究出版社, 2001.

外国语学院英语（师范）专业

《英语视听说》课程简介
课程名称：英语视听说
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础英语、英语语法、英语听力、口语


课程内容简介：
《英语视听说》是英语（师范）系开设的一门专业选修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，通过大量视听资料，全面介绍美国社会、文化、政治等状况、提高学生听、说能力。学生通过本课程的学习，能够：
1. 了解美国社会与文化。
2. 提高英语听力和口语等的能力。
3. 理解英语文化讲座，提高英语笔记、复述、对话等能力。

4. 能够运用英语思考、分析和批判社会文化现象。

教材教参：
[1] Dunkel, Patricia A. & Phyllis L.Lim. 《高级英语视听说教程2》（引进改编版）.北京：高等教育出版社，2005.

[2] 刘爱萍.《英语视听说》.合肥：中国科学技术大学出版社，2004.
[3] 戴劲，刘晶 等. 《高级英语视听说教程》. 北京：清华大学出版社，1998.

[4] 吴青.《英语视听说教程》.北京：外语教学与研究出版社，1993.

[5] 赵英男.《英文影视赏析》.北京：清华大学出版社，2005.

[6] 朱维芳.《英语电影教程》.北京：外语教学与研究出版社，2002.
[7]李力，《策略，风格，归因——学会英语》，上海外语教育出版社，2006.

外国语学院英语（师范）专业

《英文报刊选读》课程简介
课程名称：英文报刊选读
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础英语、阅读


课程内容简介：
《英文报刊选读》是英语（师范）系开设的一门专业选修课程。该课程以话题为组织形式，以培养学生独立阅读英语报刊的能力为课程目标，对英美历史、政治经济、军事法律、社会文化、环境科技、和平发展等主题展开介绍，以阅读和评论为主要训练的目的，注重阅读内容的理解和评论，词汇背景知识的掌握，并对报刊文章、新闻的标题、导语及结构分析和英文报刊的语言风格与特色，进行分析，使学生通过本课程的学习，能够：

通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1.了解英文报刊的历史、特点、政治立场和观点。

2. 熟悉英文报刊的版面结构和编排。

3. 掌握英文报刊的特点。

4. 丰富知识面，拓展词汇量。

5. 培养独立阅读英文报刊的基本能力。
教材教参：

[1] 以教师自主备课为主。 

[2] 张卫平、毕玉玲主编，《英文报刊选读》，外语教学与研究出版社，2006.

[3] 周学义，《美英报刊文章选读》 (第2版) ,北京:北京大学出版社, 2001.

[4] http://www.chinadaily.com.cn/
[5] http://www.bbc.com/
[6] http://www.usatoday.com/
外国语学院英语（师范）专业

《语言研究方法论》课程简介
课程名称： 语言研究方法论
       学时：16


学分：1
                         考核方式：考查


先修课程：语言学概论


课程内容简介：

本课程是外国语言学本科生高年级阶段的专业选修课程，是一门理论与实践相结合的课程。学完该课程后，学生能了解语言研究基本概念和方法，能掌握具体方法操作，能撰写英语学术论文。课程的主要内容是，语言研究性质、语言研究的基本概念、定性研究、定量研究、混合研究、调查研究、个案研究，以及数据的收集、编码和分析。本课程还着重数据分析的统计方法，包括软件操作的定量数据分析，从具体直观到抽象概括的定性数据分析等。本课程注重学术讨论能力的加强，抽象思维的培养，学术能力的提升，学术语言的使用，以及学术规范的形成。总之，本课程主要是理论与实践、理解与操作、阅读与写作紧密联系的本科生高级选修课程。
教材教参：

[1]文秋芳，《应用语言学研究方法与论文写作》，外语教学与研究出版社，200.
[2] 桂诗春、宁春岩，《语言学方法论》，外语教学与研究出版社，2002.
[3] 希拉里· 库姆伯斯著，王莹等译，《研究方法：运用IT进行研究》，东北财经大学出版社，2011.
[4] 金立鑫，《语言研究方法导论》，上海外语教育出版社，2007.
[5] H. W. 塞利格,《第二语言研究方法》，上海外语教育出版社，1999.
[6] Mackey, A. Guss, S. Research Methods in Second Language Acquisition: A Practical Guide (eds), Oxford : Wiley-Blackwell，2012.

外国语学院英语（师范）专业

《模拟授课》课程简介
课程名称：模拟授课
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：英语教学论


课程内容简介：

《模拟授课》是英语（师范）系开设的一门专业选修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，重点在于培养学生模拟授课的能力。通过本课程的学习，学生能够：
1. 了解英语不同课型的教学方法。

2. 掌握每个环节起、承、转、合的教学技巧。

3. 灵活自如的运用教师课堂教学用语。
4. 对他人的模拟授课进行评价，给出一些可行的建议。
教材教参：

[1]以教师自主备课为主。

[2]网络教学视频

[3]http://www.njyyjy.com/videolist.asp
外国语学院英语（师范）专业

《说课》课程简介
课程名称：说课
学时：16

学分：1
考核方式：考查

先修课程：基础英语、英语语法、语音、口语、阅读、中学学科教学论等

课程内容简介：
《说课》是英语（师范）系开设的一门专业技能必修课程。该课程以教学设计理论为基础，以学生综合教学能力培养为课程目标。通过说课的准备、实施和评价，使学生能够：
1. 理解英语教学设计原则。
2. 培养学生的英语说课能力。
3. 培养学生创造性地融合教学设计原则和方法进行教学设计的能力。
教材教参：
[1]以教师自主备课为主。

[2] 罗晓杰．《英语教学与教研》（第8，9，10章），黑龙江人民出版社，2003.
外国语学院英语（非师范）专业

《英语专业导论》课程简介
课程名称：英语专业导论
学时：15


学分：0.5
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《英语专业导论》是英语（非师范）系开设的一门专业基础必修课程。该课程以中心话题为组织形式，目的是让学生对淮阴师范学院外国语学院英语（非师范）专业有所了解，了解本专业学习的主要课程、学习方法，清楚对英语（师范）专业就业前景和进一步发展。通过本课程的学习，学生应达到以下几方面的目标：
1. 使大一新生能够全面认识本专业的性质和特点，以及本专业对人才培养的要求，了解专业发展方向、培养目标、教学内容和就业前景。明确高中与本科阶段学习的有效衔接。
2. 树立正确的专业思想和学习观，增加学生对专业的认知度和认同度，确立学习目标和掌握正确的学习方法。
3. 熟知国家各种资格证考试的内容和形式等相关内容，通过国家资格证考试。
4. 科学合理地规划大学四年的学习生活，确立未来的职业目标，为今后的终身学习与发展打下良好的基础。
教材教参：

   [1]淮师“2016级英语非师范人才培养方案”

   [2]《国家中长期教育改革和发展规划纲要（2010－2020年）》
       外国语学院英语（非师范）专业
《综合商务英语》课程简介
课程名称：综合商务英语
学时：344


学分：22
考核方式：考试


先修课程：


课程内容简介：

《综合商务英语》是以语言知识技能和专业知识技能并重的语言类综合素质课程。它不同于单纯的理论知识或单项技能课程，但又与其他课程如商务英语听力、商务英语阅读、商务英语写作等单项技能课相辅相成。本课程的特点在于语言材料全面系统，技能训练综合多样。《商务英语综合教程》这套教材共分四册，每册八单元，每单元紧扣社会热点话题, 选择不同难度和文体的课文，兼顾语言学习、商务通识、外国文化及中国文化。第1册比例为语言70%，商务和文化30%；第2册语言60%，商务和文化40%；第3册语言50%，商务和文化50%；第4册语言40%，商务和文化60%。通过英语语言训练与篇章讲解分析，使学生进一步提高语篇阅读理解能力，了解英语各种文体的表达方式和特点，扩大词汇量，熟悉英语常用句型，具备基本的口头与笔头表达能力，培养学生良好的学习习惯和学习方法，为进入高年级的专业学习打下扎实的基础。
教材教参：

指定教材：

王立非. 《新世纪商务英语综合教程》（学生用书）第一至第四册. 上海：上海外语教育出版社，2011.

主要参考书目：

1．王立非. 《新世纪商务英语综合教程》（教师用书）第一至第四册. 上海：上海外语教育出版社，2011.

2．王立非. 《新世纪商务英语综合教程》（综合训练）第一至第四册. 上海：上海外语教育出版社，2011.

外国语学院英语（非师范）专业

《英语语音》课程简介
课程名称：商务英语口译
学时：16理论课时＋16实践课时


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《英语语音》课程是英语专业开设的一门专业基础课程。开设的对象是英语专业一年级新生，开设的时间是第一学期。本课程要求以学生练习为主，从听辨语音、语调能力的培养入手，将听力、发音与口头表达三方面的训练紧密结合起来，既强调基本功的训练，又注意活用练习。教学内容要求突出以下几个方面：英语音素的正确发音方法、拼音能力、模仿能力综合训练；英语的单词重音及语句重音的基本规律、基本特征、基本要素、强/弱式的训练；英语所特有的语音、语调的结构、功能及其在交际中的运用。本课重点在于加强教学的实践性，在课程的教学中，理论的指导应尽量简明扼要，课堂上的大部分时间用于练习和正音。
通过本课程的学习，学生能够：

1. 能掌握基本的语音理论，了解发音原理，能说出发各个音素时发音器官的活动情况。
2. 能在语流中清楚准确、流畅自然地发出各个音素，并能辨别正常速度语流中的英语各音素。
3. 能读准一般单词的重音并能在英语句子和语篇中正确把握其中的重读单词。
4. 能掌握语音在连贯语言中连读、失去爆破、同化、弱读、语句重音及节奏的规律。
5. 能掌握基本语调的运用，并能用正确的语音、语调朗读与中学课文难度相当的材料和进行一般的交流。
教材教参：

[1]孟宪忠.《英语语音学》.第三版.上海：华东师范大学出版社，2006. 

[2]王桂珍.《英语语音教程》.第二版.北京：高等教育出版社，2005.

[3]王文珍.《英语语音》.上海：上海外语教育出版社，1999.

[4]陈文凯.《实用英语语音语调》.北京：中国教育文化出版社，2004.

外国语学院英语非师范专业

《英语听力》课程简介
课程名称：英语听力
学时：128


学分：6
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

《英语听力》是英语（非师范）系开设的一门专业基础必修课。它旨在通过四学期严格、专门、系统的听力训练，培养学生听音会意，辨别音素，掌握细节，归纳大意，推敲含义，对数字、时间、地点、人名、方位的快速反应等能力。为学生打下坚实的听力接受与辨别基础，帮助学生充分掌握听力技巧，为培养学生全面的英语交际及学习能力和提高英语语感奠定良好的听力基础，同时为其它课程的学习奠定基础。通过本课程的学习，学生能够：

1.听懂比较通俗的、难度中等的音像资料，其程度相当于学过的文字资料。能听懂英语国家人士的日常生活交谈和一般性内容的讲话。
2.听懂外籍教师及专家有关教育、语言、文化和科普等方面的学术讲座以及他们在进行学术交流、讲座和讨论时的发言。
3.听懂我国电台、电视台播送的对外英语新闻广播以及比较通俗的短评和文教科普内容的专题节目。  
4.听懂外台的特别英语节目，如VOA和BBC正常语速新闻节目。
5.在15分钟内听写根据已学知识选用的听力材料（词数150个左右，语速每分钟100个单词），错误率不超过10%。
教材教参：

[1]张明伦.《英语听力教程》（第三版)第1-4册.高等教育出版社, 2015.
[2]张民伦. 《英语听力入门2000》第1-4册. 华东师范大学出版社, 2000.

[3]陆放.《英语专业1级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.

[4]陆放.《英语专业2级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003. 

[5]陆放.《英语专业3级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.

[6]陆放.《英语专业4级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.

外国语学院英语（非师范）专业
《英语口语》课程简介
课程名称：英语口语
学时：128


学分：6
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《英语口语》是英语（非师范）系开始的一门专业基础必修课。该课程内容循序渐进，第一册围绕询问、请求、建议、抱怨、劝告、道歉等交际功能的练习，到第二册采访，就医，购物，家庭，时尚等贴近学生生活话题，能够学以致用，侧重英语演讲及戏剧表演训练，要求开展小型社会调研活动并口头报告研究结果，通过课堂讨论、汇报、复述、表演、游戏、演讲、辩论等各种富有创造性的语言实践活动，学生能够：

1.掌握英语所特有的语音、语调结构，正确朗读中上等难度的材料，进行语言交际活动。
2.掌握良好的语言运用习惯，具备使用英语表达思想、观点、看法的能力。
3.掌握英语演讲和戏剧表演的基本技巧。
4.增强用英语进行研究学习的意思，掌握用英语表达多层级观点的能力。
教材教参：

[1]．戴炜栋 总主编.《口语教程》（1、2、3、4册）. 上海外语教育出版社, 2008年3月.

[2]．《英语口语教程》.姚保慧主编. 高等教育出版社, 1998年. 

[3]．《大学英语口语教程》. 梅德明主编. 上海译文出版社, 2001.

[4]. 《英语口语》.Jody Marshall、祁文慧、潘飞南 编著. 清华大学出版社, 2005.

外国语学院英语（非师范）专业

《商务英语阅读》课程简介
课程名称：《商务英语阅读》
学时： 128


学分：8
考核方式：第一、四学期考查，二、三学期考试
先修课程：《商务综合英语》


课程内容简介：本课程为英语专业基础必修课，是一门以语言技能为主，商务技能为辅的融实践性、交际性为一体的语言课程。本课程包括商务活动的重要领域的报刊文章，如：经济形势、国际贸易、投资、企业管理、市场营销等，使学生对这些领域有初步接触，了解基本知识。本课程根据国际经贸和商务的发展，结合教学重点选用能反映当今世界经贸和国际商务领域最新动态的文章，为教学提供鲜活的专业知识和英语语言素材。本课程的目的是通过大量阅读，掌握这类英语文章的常用词汇、常用句型、语言风格和修辞方法；了解这类文章的主要文体和类型；准确理解这类文章中经常出现的国际经贸、商务概念和理论；能读懂中等难度的商务英语文章，了解作者的观点和态度，为进一步学习后续的商务英语课程，提高理解和研究国际经贸与商务信息的能力打下坚实的基础。

教材教参：

[1] 叶兴国，《商务英语阅读教程》（1-4）上海外语教育出版社，2010（1-2册），2011（3-4册）

[2] 李小飞，祝凤英.《商务英语阅读》.北京：外语教学与研究出版社,2005年.

[3] 董小波.《商务英语阅读》.北京：对外经济贸易大学出版社，2011年

[4] 王关富.《商务英语阅读》（第2版）.北京：高等教育出版社，2012年.

[5] 王艳.《商务英语阅读》（第2版）.北京：对外经济贸易大学出版社，
外国语学院英语非师范专业

《英语语法》课程简介

课程名称：英语语法
学时：30


学分：2
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：
《英语语法》是英语专业学科必修课之一，是学习英语语言的基础。通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1. 掌握英语语法的核心知识，了解英语语法系统，能借助英语语法知识解决英语学习中的有关问题；
2. 具有在使用英语交流的场合以及上下文中恰当运用英语语法的能力
3、准确运用英语的，并学会使用各种衔接手段，连贯地表达思想
教材教参：

1、《新编英语语法教程（第五版）》（A New English Grammar Coursebook）(上海外语教育出版社，2010. 章振邦主编)   

2、《英语语法大全》（A Comprehensive English Grammar I & II）(首都师范大学出版社，2008. 张道真、温志达主编)

3、《实用英语语法》（A practical English Grammar）(外语教育与研究出版社，2002.张道真主编)

4、《高级英语语法》（An advanced English Grammar）（世界知识出版社，2010.薄冰主编）
5、《英语语法实用教程》（English Grammar: A Practical Coursebook）（苏州大学出版社，2008. 陈新仁主编）
外国语学院英语非师范专业

《商务英语写作》课程简介
课程名称：商务英语写作
学时：60


学分：4
考核方式：考查/考试


先修课程：综合商务英语、写作


课程内容简介：

《国际商务英语写作》是为外语系英语专业二年级开设的一门专业选修课，开设于第六学期。本课程从商务交际原则出发，突出商务写作的特点，强调通俗易懂、简明完整、清楚正确的书面交际风格和原则。本课程分为两大模块，即公司内部和外部基本的商务文书的写作。该课程主要向学生介绍传统的商务书信写作、电子邮件的写作特点，通知与海报、商务备忘录、会议记录、商务邀请函、商务报告等商务活动中常用的书面交际文本。将写作知识、写作技能与实际的业务活动有机结合。本课程将帮助学生学习了解商务文书的语言特征和文体风格，为学生提供了丰富的案例，写作技巧和实战训练机会，提供学生基本的商务文书的交际能力。

教材教参：

[1]胡英坤主编，《商务英语写作》，外语教学与研究出版社，2005.
[2]常玉田，《商务英语基础写作》，对外经济贸易大学出版社，2008.

[3]Shirly Taylor，Model Business Letters, Emails & other Business Documents，外语教学与研究出版社，2014.

[4]廖瑛主编，《实用英语应用文写作》，中南大学出版社，2009.

外国语学院英语（非师范）专业

《英语演讲》课程简介
课程名称：英语演讲
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《英语演讲》为英语（师范）系开设的一门专业基础选修课程，旨在通过讲授英语口才，基本演讲类型，演讲技巧，分析演讲实例等使学生全方位的了解英语演讲，培养学生听说读写各项技能的综合能力，并训练学生用英语进行思辨的能力，使学生的语言应用能力达到一个新的水平。本课程的教学目标主要包括：掌握公众演讲的基本概念， 演讲稿的特征，演讲稿的写作，演讲台上技巧，演讲佳作赏析和演讲实训。通过本课程学习，学生能够：
1. 了解演讲语言、演讲谋篇的基本特点。
2. 了解英语演讲技巧，做到语言上能达意，并且学会充分调动各种非语言因素进行表达。
3. 具备能够在公共场合进行英语演讲的能力。
教材教参：

[1]《大学生英语演讲》柴瑞琴 吉哲民 著，国防工业出版社，2010.

[2]《英语演讲比赛参赛指南》，宿玉荣，外语教学与研究出版社，2013.

[3]《英语演讲实训指南》，（美）吉布森（Gibson C.），外语教学与研究出版社，2015.

[4]《全国英语演讲大赛》，“外研社杯”演讲大赛组委会，外语教学与研究出版社，2015.

外国语学院英语非师范专业

《英语写作》课程简介

课程名称：英语写作
学时：32


学分：2
考核方式 考查


先修课程：商务综合英语


课程内容简介：本课程为英语专业的专业选修课程，以培养学生用英语书面表达思想的初步能力为课程目标，旨在提高学生语言的实际运用能力。课程以讲授和训练相结合的方式，使学生通过本课程的学习，能够：

1）掌握英语写作的基本理论及常识：包括一般的写作知识（如写作格式要求，包括移行、大小写、标点符号等）、写作基本原理。
2）学会段落层次写作，包括段落的结构和主题句，段落的展开方法（时间序列法、进程描述法、空间序列法、概括举例法、对比对照法、因果关系法、分类法和定义法等），
3）掌握短文写作的篇章结构安排和写作手法，包括记叙文、描写文、说明文、议论文等的写作要求和注意事项；
4）学会概述和读书报告的写作。
教材教参： [1]丁往道，吴冰《英语写作手册》，外语教学与研究出版社，1997.[2] Arthur Brookes & Peter Grundy: Beginning to Write，外语教学与研究出版社.2000.[3] 乔治· 波特温.《英语写作指导》，上海外语教育出版社.1989.
外国语学院英语（非师范）专业
《商务听说》课程简介
课程名称：商务听说                     学时：32理论课时


学分：2学分
      考核方式：考查


先修课程：商务英语阅读，英语听力，英语口语，国际贸易理论与实务

课程内容简介：
《商务听说》是英语（非师范）专业开设的一门专业选修课。该课程包括9个模块，每个模块选取特定的商务场景，以国际商务活动为主题，侧重学生听说能力的培养。使学生通过本课程的学习，能够：
1.能在学习过程中流利地用英语交流，并能就某一主题进行讨论，能就所熟的话题经准备后作简短发言，表达比较清楚，语音和语调正确。 

2.能用英语进行一些专业方面的交流并参加讨论，并能够掌握会话策略和技巧，熟练表达个人意见、情感、观点等。

3.针对不同商务场景，具有较强的口语表达能力和听力水平，具有运用英语进行商务沟通的能力和综合运用各方面知识的能力。 

4.提高商务英语听说的兴趣，增强自主学习能力和综合文化素质，为其日后工作奠定坚实基础。

5.具有创新思维，能够在商务活动和工作中用英语分析问题和解决问题。发挥团队精神，具有协调合作和终身学习能力。  
教材教参：
 1.陈祥国 袁秋红，《商务英语听说（第三版）》，对外经济贸易大学出版社（2013年出版）
  2.童成寿，《商务英语听说》，对外经济贸易大学出版社（2014年出版）
3.翟象俊，《商务英语听说教程》（系列教材），清华大学出版社（2007年出版）
外国语学院英语（非师范）专业

《英语国家社会与文化》课程简介
课程名称：英语国家社会与文化
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语阅读


课程内容简介：

 《英语国家社会与文化》是英语(非师范）专业的核心课程，属于一门文化知识性课程。本课程通过介绍美国、英国、加拿大、爱尔兰、澳大利亚和新西兰等六个国家的地理、政治、经济、教育、社会生活和文化传统等诸方面知识，扩展本科生的社会和文化视野，从历史渊源、政体特征、社会发展、人文风情等层面，充实学生知识结构，帮助学生了解英语国家和民族的思维方式、价值观念及生活方式，加深对英语语言的理解和运用。对在不同语言文化现象、不同地理环境和不同历史背景下所形成的不同的政治制度、经济制度及文化习俗能够正确分析和评价。
教材教参：

教材：

朱永涛，王立礼主编．《英语国家社会与文化入门》（第三版）（上、下册）．北京：高等教育出版社，2012．
主要参考书：

1．全国自学考试指定教材《英语国家概况》．北京：外语教学与研究出版社，2008．
2．王恩铭．《当代美国社会与文化》．上海：上海外语教育出版社，2006．
3．方鍵状，王虹．《当代美国社会与文化》．上海：上海外语教育出版社，2008．
4．来安方．《英美概况》．郑州：河南教育出版社，2005．
5．周富强，霍海洪编著．《新编英语国家文化基础教程》．北京：中国社会科学出版社，2000．

外国语学院英语非师范专业

《高级英语》课程简介

课程名称：高级英语
学时：96


学分：6
考核方式：考试


先修课程：基础英语等


课程内容简介：

《高级英语》是一门训练学生综合英语技能尤其是阅读理解、语法修辞与写作能力的课程专业必修课。课程通过阅读和分析内容广泛的材料，涉及种族、文化差异、名人逸事、网络技术、语言、教育、社会问题等；体裁多样，有叙述、记叙、论说、演说等，主要目的是培养学生对名篇的分析和欣赏能力、逻辑思维与独立思考的能力，拓宽学生的人文学科知识和科技知识，增强学生对文化差异的敏感性，加深学生对社会和人生的理解，帮助学生继续打好语言基本功，牢固掌握英语专业知识，巩固和提高学生的英语语言技能以及综合运用英语进行交际的能力，从而达到高等学校外语专业教学指导委员会颁布的“英语专业高年级教学大纲”规定的要求。
教材教参：

[1] 何兆熊，顾大僖主编. An Integrated English Course Book 5-6《综合教程》第五、六册. 上海外语教育出版社,2013年，第2版
参考教材：

[1] 李观仪.《新编英语教程》第5-8册.上海外语教育出版社，2012.第3版.

[2] 章振邦.《新编英语语法教程》.上海外语教育出版社，2009.

[3] 王佐良，丁往道.《英语文体学引论》.外语教学与研究出版社，1987.

[4] 胡曙中.《现代英语修辞学》.上海外语教育出版社，2004.

[5] 吴祯福.《高级英语口语》.外语教学与研究出版社, 2002.

[6] 邹申.《写作教程》.上海外语教育出版社，2005.

[7] 阎丽华主编. 《晨读美文100篇》. 中国社会出版社，2007.

[8] 应裕海，，《英语专业八级词汇精讲与练习》. 复旦大学出版社，2001.

[9] Joan Pinkham.《中式英语之鉴》.外语教学与研究出版社，2000

[10]曲卫国，《英语高级写作：论说文入门》.高等教育出版社，2005.
外国语学院英语（非师范）专业

《英语语言学导论》课程简介

课程名称：英语语言学导论
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：英语语音、英语语法



课程内容简介：

《英语语言学导论》是英语专业开设的专业必修课程，任务是帮助学生了解现代语言学的基本理论及研究成果，提高其语言修养和语言素质，拓宽其思维与视野，培养并激发学生对语言研究的兴趣，为其在相关领域进一步学习及研究打好基础。通过本课程学习，学生应达到以下目的和要求：
1.使学生了解人类语言研究的成果，提高对语言的本质、功能的认识，了解语言与人类之间的关系，培养学生的语言意识。
2.要求学生掌握语言学学科的基本概念；了解和掌握现代语言学的基本理论和基础知识，并能应用所学语言学知识和理论解释、分析、描述和解决一定的实际语言问题；了解语言与心理、社会、文化、教学等跨学科研究的关系及其发展现状和趋势，发展理性、创新思维。
3.通过对英语语言音形意等方面特点的系统学习，以及语言习得理论的掌握，提高英语语言的学习和使用能力。
4.提高学生的语言修养和语言素质，拓宽学生的思维与视野，培养并激发学生对语言研究的兴趣，为其在相关领域的进一步学习及研究打好基础。
教材教参：

1. 建议教材
[1]戴炜栋，何兆熊主编．《新编简明英语语言学教程》第二版．上海外语教育出版社，2015.

2. 主要参考书
[1]陈新仁编著.《英语语言学实用教程》. 苏州大学出版社，2007.

[2]胡壮麟.《语言学教程》（修订本）.北京大学出版社，2001.

[3]刘润清.《西方语言学流派》.北京大学出版社，1995.

[4]熊学亮.《语言学新解》.复旦大学出版社，2003.

[5]何兆熊.《语用学概要》.上海外语教育出版社，1999.

[6]索振羽.《语用学教程》.北京大学出版社，2000.

[7]伍谦光.《语义学导论》.湖南教育出版社，1988.

[8]王德春.《语言学概论》.上海外语教育出版社，1997.

[9]文秋芳.《英语语言学导论》.江苏教育出版社，1995.

[10] Bussmann, H. Routledge Dictionary of Language and Linguistics. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[11] Fromkin, V., R. Rodman, and Nina Hyams. An Introduction to Language.  Eighth edition.  Beijing: Peking University Press, 2007.

[12] Lyons, John. Introduction to Theoretical Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press, 1968.

[13] Matthews, P. H. Morphology. Second edition. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[14] Radford, Andrew. Syntax: A Minimalist Introduction. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[15] Radford, Andrew, et al. Linguistics: An Introduction. Beijing: Foreign language teaching and research press，2014.

[16] Saussure, Ferdinand de. Course in General Linguistics. Beijing: Foreign language teaching and research press，2001.
外国语学院英语非师范专业

《国际贸易理论与实务》课程简介
课程名称：国际贸易理论与实务
学时：48+48


学分：3+3
考核方式：考试


先修课程：商务综合英语、商务英语阅读、商务英语写作、经济学概论


课程内容简介：

《国际贸易理论与实务》是研究国际间各种商品交换活动规律的一门科学，是本科英语专业经贸方向的一门必修课程。本课程涉及的主要内容包括：国际贸易基础理论、国际贸易运营和国际贸易实务等。

通过本课程的学习，使学生通过本课程的学习，能够：

1.理解国际贸易的相关理论，掌握国际贸易运营的相关知识，熟悉国际贸易实务的基本操作和流程。
2.具有经贸方面的基础知识，有较高的英语听、读、说、写、译的能力，能够在不同的商务活动中正确使用英语。具有较强的商务交际能力、不懈的创新意识和团队协作精神。 
3. 能运用所学贸易理论联系贸易实际，正确进行贸易案例分析，提高作为商务工作者的基本素质，成为适应社会需要的应用型涉外商务工作者和经贸英语人才。
4.利用所学的国际贸易知识，针对具体的国内外形势和贸易中存在的问题，做课堂展示，具备良好的职业素养和较强的国际商务能力，成为企业等机构从事相关业务和管理工作的人才。
教材教参：

1.张素芳.《国际贸易理论与实务》(英文版)（第三版）. 北京：对外经济贸易大学出版社，2010.

2.徐振领.《国际贸易理论与政策》. 北京：国防工业出版社，2013.
3.李月菊.《国际贸易实务与操作》上海：上海外语教育出版社，2010.

4.薛荣久.《国际贸易》（第五版）北京：对外经济贸易大学出版社，2011.

5.黎孝先.王健.《国际贸易实务》（第五版）.北京：对外经济贸易大学出版                  社，2011.

6.王洪亮.李浚帆.《新编国际贸易英语教程》.北京：清华大学出版社,2007.

7．盛洪昌.《国际理论与实务》(第三版).上海：上海财经大学出版社，2016.

外国语学院英语非师范专业

《商务英语口译》课程简介
课程名称：商务英语口译
学时：实践课时32


学分：1
考核方式：考试


先修课程：基础口译；翻译理论与实践1、2


课程内容简介：

《商务英语口译》是英语专业本科学生的必修课程，是在学生已经掌握了必要的双语知识、翻译理论和一般口译技巧的基础上开设的一门课程，要求学生具备较扎实的语言功底、口译基本技能以及相关商务专业知识，是口译技能和专业知识的结合。为了提高口译技能，较好地担负起接待、导游、一般性会议和商务洽谈等口译工作，学生不仅需要理解口译的基本理论知识，还需要关心时局的发展变化以及社会的时事变迁，并对中外文化差异有所了解。本课程结束时，学生应达到能够承担起一般商务口译任务的基本能力。

通过本课程的学习，学生能够：

1. 掌握商务口译的概念、基本理论及英汉两种语言的语言特点，为口译训练提供理论指导；
2. 通过课内的模拟训练以及课外的实战训练，拓宽实用知识和背景知识，扩大词汇量，建立商务词库，提高语言理解能力和语言表达能力，为现场口译工作储备基础知识；
3. 掌握商务口译的技巧体系和专题连续传译的技能。在一定程度上实现相关专业与外语专业之间的复合、交融与渗透，初步了解经贸活动与谈判的常用模式程序和有关知识，增强逻辑思维能力和应变应急能力、强化心理素质与责任心。能较好地担负起接待、导游、一般性会议和商务洽谈等口译工作；
4. 能自觉树立培养良好的职业道德及职业习惯的意识，树立较强的责任感，使命感和细致、周到、全面、体贴的服务意识，初步具备商务口译工作人员的基本素养；
5. 具备关心时事的信息意识和跨文化交际意识，具有独立工作能力和团队合作能力，提高各项交际技能综合运用的能力。
教材教参：

[1] 王艳，朱梅萍.《商务英语口译》，北京: 外语教学与研究出版社，2009.

[2]赵军峰.《商务英语口译教程》.高等教育出版社，2010.

[3]五耿新.English for Business: Marketing.外语教学与研究出版社，2004.

[4]王友明、黄珠仙.《国际经济贸易英语阅读》.世界图书出版公司，1993.

[5]何泽荣.《国际金融原理》.西南财经大学出版社，2004.

[6]宋毅英.《国际贸易实用合同》.长沙：星海图书公司出版，2008.

[7]何民乐.《国际贸易实务》.东北财经大学出版社，2000.

[8]陈良旋.《国际贸易谈判英语》.河南人民出版社，1997.

[9]周丽娟.《企业管理英语》.北京：外语教学与研究出版社，1994.

[10]孙庆和、张福春.《实用商务谈判大全》.企业管理出版社，2000.

[11]侯胜利.《实用经贸知识》.中国物价出版社，2005.

[12]石坚.《现代财经知识导论》.经济科学出版社，2000.

外国语学院英语非师范专业

《跨文化交际》课程简介
课程名称：跨文化交际
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：综合商务英语、英语国家社会与文化


课程内容简介：

《跨文化交际》是英语系开设的一门专业模块选修课程。该课程以跨文化交际相关知识为组织形式，首先介绍跨文化交际的重要性和必要性、文化的定义、交际基本构成要素，重点介绍言语、非言语、时空观念在跨文化交际中的表现和作用，学习如何避免因民族优越感、对他国文化持有的固有观念和偏见、文化休克等导致的交际问题，达到培养和提高学生跨文化交际意识和能力的目标。

通过本课程的学习，学生应达到以下几方面的目标：

1.进一步巩固英语语言以及主要英语国家社会文化相关知识。
2.了解世界文化多样性，掌握文化维度、高低语境等研究中西文化的基本方法。
3.掌握语言与文化的关系、言语交际和非言语交际的内涵以及作用、时空观念差异对跨文化交际的影响。
4.能够理解跨文化交际的差异性，避免民族优越主义和民族相对主义，克服跨文化交际中的偏见和固有观念；了解文化休克现象，更好适应新的文化。
5.具有跨文化交际意识和跨文化交际能力。
教材教参：

[1]许力生，《新编跨文化交际英语教程》，上海外语教育出版社，2008.

[2].朱永涛，《语国家社会与文化入门》（上下册），高等教育出版社，2000.

[3].贾玉新，《跨文化交际学》，上海外语教育出版社，1997.

[4].邓炎昌，刘润清，《语言与文化》，外语教育与研究出版社，2000.

[5].胡文仲，《跨文化交际面面观》，外语教育与研究出版社，1999.

[6].顾曰国，《跨文化交际》，外语教学与研究出版社，2000.

[7].Davis, Linell.《中西文化之鉴》，外语教育与研究出版社，2001.

[8].Samovar, Larry A., Richard E. Porter, Lisa A. Stefani, Communicating Between Cultures (3rd edition), 外语教育与研究出版社，2000.
外国语学院学院英语专业

《翻译理论与实践（英汉互译）》课程简介
课程名称：翻译理论与实践
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语写作


课程内容简介：

翻译理论与实践课是英语专业学生英语学习的高级阶段，要求学生在对语言学、英美文学和英美文化有所涉猎的基础之上，通过该课程的学习，初步了解翻译基础理论和汉、英两种语言的异同，以及常用的翻译技巧。最终达到学生既掌握基本的翻译理论，又具备较高的翻译实践能力的目标。该课程要求学生能将英美报刊上的文章以及一般文学原著译成汉语，或将中文报刊、杂志上的文章和一般文学作品译成英语，速度为每小时250-300个英文单词，译文忠实原意，语言流畅。
教材教参：

教材：

《新编英汉翻译教程》，孙致礼，上海外语教育出版社，2010

参考书目：

1．《实用英汉翻译教程》，何三宁、唐国跃、范勇，南京：东南大学出版社，2005.

2．《新世纪大学英汉翻译教程》，毛荣贵，上海交通大学出版社，2001

3．刘宓庆. 新编当代翻译理论[M]. 北京：中国对外翻译出版公司.2005.

4．刘宓庆. 新编汉英对比与翻译[M]. 北京：中国对外翻译出版公司.2006.

5．廖七一. 当代西方翻译理论探索[M]. 南京: 译林出版社, 2000.

6．黄忠廉,李亚舒. 科学翻译学[M]. 北京: 中国对外翻译出版公司,2004.

7. Wilss, W. The Science of Translation: Problems and Methods. Shanghai Foreign Language Education Press, 2001.
8. Nida, E. A. Language, Culture and Translating .Shanghai Foreign Language Education Press, 1998.

9. Newmark, Peter. A Textbook of Translation .Shanghai Foreign Language Education Press. 2001.

10.Gentzler, E. Contemporary Translation Theories [M]. Shanghai: Shanghai Foreign language Education Press,2004.
外国语学院英语（非师范）专业
《剑桥商务英语（中级）》课程简介
课程名称：剑桥商务英语（中级）           学时：32理论课时


学分：2学分
      考核方式：考查


先修课程：综合商务英语，英语听力，英语口语，商务英语阅读，国际贸易理论与实务

课程内容简介：
《新编剑桥商务英语（中级）》是英语（非师范）专业开设的一门专业必修课。该课程包括12个模块，每个模块包括商务话题、商务技能和考试焦点三个部分，结合听、说、读、写不同的练习，对学生进行全方位的训练。使学生通过本课程的学习，能够：
1.了解剑桥商务英语证书(Cambridge Business English Certificate）的性质和权威性，以及考试题型。在此基础上，熟悉商务英语的基本理论知识：道德经济学，合同签订，品牌效应和自我管理等。
2.听力方面：能听懂正常语速的日常生活和商务活动谈话，类型涉及电话，采访，讨论，演讲，会议发言等。能正确辨认听觉信息，并做出适当判断，并能结合具体语言环境，理解所听内容的深层含义，把握说话者的态度和意图。

3.口语方面：能够运用正确的英语讨论各种商务和日常生活的话题，进行电话交谈，能够作一般的会议发言和商务报告。要求内容切题，有较大专业词汇量，语音语调正确，语流连贯顺畅，表达基本得体。
4.阅读方面：能看懂图表，正确理解商务专业词汇，能读懂英美报刊杂志上中等难度的商务英语文章，了解作者的观点与态度，把握其内涵，获取准确信息。

5.写作方面：能够运用所学语言知识，根据所给背景语言材料，图表及表格等直观资料，写出符合国际商务惯例，格式规范的商务报告，备忘录，商务信函，建议书和E-mail等，要求内容切题，结构严谨，条理清楚，语法正确，语言通顺得体。

6.借助多媒体辅助教学工具，充分利用INTERNET进行“上网作业”以及公文体写作的“上机作业”；根据所学主题内容到社会、周边市场和企业进行实地调查，收集信息，完成商务报告。

7.利用所提供的商务背景和商务情景，自如应付各种形式的商务英语听说读写各方面素材，具有从事各种商务活动的能力和知识的综合应用能力以及运用英语进行商务沟通的能力。
8.掌握设计、组织和完成商务模拟活动的技能，发挥团队精神，具有协调合作和终身学习能力。  
9.熟悉国际商务环境，具有创新思维，能够在商务活动和工作中用英语分析问题和解决问题。

教材教参：
［1］ 休斯(英)，《新编剑桥商务英语学生用书(中级)》（第三版），经济科学出版社（2008年出版）
［2］ 休斯(英)，《新编剑桥商务英语教师用书(中级)》（第三版），经济科学出版社（2008年出版）
［3］达姆特(英)，《新编剑桥商务英语练习册(中级)》（第三版），经济科学出版社（2009年出版）
［4］ 陈小慰，朱天文，《新编剑桥商务英语同步辅导(中级)》（第三版），经济科学出版社（2009年出版）
外国语学院英语非师范专业

《文献检索与论文写作》课程简介

课程名称：文献检索与论文写作
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：商务英语写作(1) 商务英语写作(2)


课程内容简介：


《文献检索与论文写作》是英语专业高年级专业必修课之一，是一门培养大学生创新意识和培养创新能力的科学方法课，为大学生获得文献信息收集、整理、加工与写作能力，为其学年论文、毕业论文的完成打下基础，提高学生学习、研究和创新能力以适应当今信息时代。通过学习，学生应该能够：
1.掌握主要的文献检索工具与中外文献学术数据库；
2.系统了解英语（学术）论文写作的主要过程和基本方法；
3.查阅商务、外贸、金融等方面的英语论文，了解英语论文的语言、结构、切入展开方法，熟悉给定研究领域的写作规范；
4.掌握MLA、APA与GB7714规范编制英语论文的注释、参考文献以及引文的主要方法，学会使用文献管理软件Endnote；
5.通过英语论文写作的训练，提高研究性学习的能力和创新思维能力，为毕业后进行学术研究、撰写学术论文打下坚实基础。
教材教参：

张秀国（主编）.《英语专业毕业论文写作教程》.清华大学出版社、北京交通大学出版社，2007.

Gibaldi, Joseph. MLA Handbook for Writers of Research Papers. 5th Ed. New York: The Modern language Association of America, 1999.
Gibaldi, Joseph. MLA Handbook for Writers of Research Papers. 6th ed. New York: MLA, 2003.
American Psychological Association. (2013, March). Publication Manual of the American Psychological Association Online. 6th. Web.
外国语学院英语非师范专业

《英语外贸函电》课程简介
课程名称：英语外贸函电
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：商务听说、综合商务英语、商务英语阅读、商务英语写作


课程内容简介：

《英语外贸函电》是英语系开设的一门专业选修课程，是一门融国际贸易业务与英语为一体的专业英语课程，它主要讲授对外贸易业务各个环节的知识，同时训练培养有关业务环节的语言表达能力。根据本门课程的教学目的与特点，学生学完本课程应达到以下目标：

1. 通过阅读和学习介绍外贸交易业务过程的有关章节，了解熟悉外贸进出口的关键步骤；

2. 重点掌握外贸业务信函的撰写要点，做到能在一般情况下写出内容确切、表达得体、符合规范、语句通顺、没有语法错误的信函；
3. 了解业务信函的趋向；
4. 了解有关的边缘知识。
教材教参：

    [1]宋亚坤、杨春梅主编，《外贸函电》，北京大学出版社，2012.
[2]诸葛霖，《外贸业务英文函电》，对外经济贸易大学出版社，1995.

[3]甘鸿，《外经贸英语函电》，上海科学技术出版社，1996.

[4]诸葛霖，《外贸英文书信》，对外经济贸易大学出版社，2001.
外国语学院 非师范专业

《商务笔译实务》课程简介
课程名称：基础笔译
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：商务英语、英汉互译


课程内容简介：

本课程是一门实践性的专业翻译课程，主要涵盖商务英语翻译基础理论、商务英语翻译的标准、商务英语翻译的过程、商务英语翻译技巧等，通过该课程的学习，帮助学生掌握商务翻译中的常用句型和结构的翻译、被动句的翻译、祈使句的翻译、定语从句的翻译、非谓语动词的翻译、商务英语常用术语的翻译以及商务英语缩略语等的翻译，希望学生在学习该课程中，不仅能够掌握商务文本的英汉互译技巧、提高他们商务专业翻译的能力，而且帮助学生掌握相关的商务知识，为以后从事有关工作奠定一定的知识基础。
教材教参：

苑春鸣，姜丽. 《商务英语翻译》. 北京：外语教学与研究出版社，2013年9月出版。
主要参考书：

1. 汤静芳. 《商务英语翻译》. 北京：对外经济贸易大学出版社，2007.

2. 华先发、邵毅. 《新编大学英译汉教程》. 上海：上海外语教育出版社，2004.

3. 黄忠廉等. 《翻译方法论》. 北京：中国社会科学出版社，2009.

4. 许建平. 《英汉互译实践与技巧》（第二版）. 北京：清华大学出版社，2004.

外国语学院英语非师范专业

《英语词汇学》课程简介
课程名称：英语词汇学
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语语法、阅读等


课程内容简介：

《英语词汇学》是英语系开设的一门专业基础选修课, 是为培养和检验学习者的词汇学基本理论知识和实际语言能力而设置的一门专业课程。《英语词汇学》是以现代语言学理论为指导, 以英语词汇为研究对象的课程。英语词汇学以传授英语词汇的基本理论和基本知识为任务, 属于理论知识课，但是, 其实践性很强, 因为词汇本身是构成语言的具体材料, 在传授理论的过程中必然要涉及丰富的语言材料和大量的词语例证，本课程强调了这一特性。通过本课程的教学，学生应具备以下几方面的能力：
1. 使学生对英语词汇学具有比较系统、比较完整的知识； 
2. 比较深入地了解英语词汇的现状及其历史演变过程, 并能对现代英语词汇发展所出现的现象作出分析和解释；
3. 提高对词语的理解、释义和综合运用的能力, 增强学习词汇的兴趣，更有效地扩大词汇量。
教材教参：

[1]陈新仁，《英语词汇学实用教程》.苏州：苏州大学出版社，2009.
[2]陆国强，《现代英语词汇学》. 上海教育出版社，1983.

[3]林福美，《现代英语词汇学》.安徽教育出版社，1985.

[4]汪榕培、李冬，《实用英语词汇学》.辽宁人民出版社，1996.

[5]汪榕培、卢晓娟，《英语词汇学教程》，上海外语教育出版社，1997.

[6]张韵斐，《现代英语词汇学概论》.北京师范大学出版社，1986.

[7]张维友，《英语词汇学》全国高等教育自学考试指导委员会组编教材, 外语教学与研究出版社，1997.
外国语学院英语（非师范）专业

《语言研究方法论》课程简介

课程名称： 语言研究方法论
       学时：16


学分：1
                                      考核方式：考查

先修课程：语言学概论


课程内容简介：

本课程是外国语言学本科生高年级阶段的专业选修课程，是一门理论与实践相结合的课程。学完该课程后，学生能了解语言研究基本概念和方法，能掌握具体方法操作，能撰写英语学术论文。课程的主要内容是，语言研究性质、语言研究的基本概念、定性研究、定量研究、混合研究、调查研究、个案研究，以及数据的收集、编码和分析。本课程还着重数据分析的统计方法，包括软件操作的定量数据分析，从具体直观到抽象概括的定性数据分析等。本课程注重学术讨论能力的加强，抽象思维的培养，学术能力的提升，学术语言的使用，以及学术规范的形成。总之，本课程主要是理论与实践、理解与操作、阅读与写作紧密联系的本科生高级选修课程。

教材教参：

[1]文秋芳，《应用语言学研究方法与论文写作》，外语教学与研究出版社，200.

[2] 桂诗春、宁春岩，《语言学方法论》，外语教学与研究出版社，2002.

[3] 希拉里· 库姆伯斯著，王莹等译，《研究方法：运用IT进行研究》，东北财经大学出版社，2011.

[4] 金立鑫，《语言研究方法导论》，上海外语教育出版社，2007.

[5] H. W. 塞利格,《第二语言研究方法》，上海外语教育出版社，1999.

[6] Mackey, A. Guss, S. Research Methods in Second Language Acquisition: A Practical Guide (eds), Oxford : Wiley-Blackwell，2012.
外国语学院英语专业

《语言与文化》课程简介

课程名称：语言与文化
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：综合商务英语、英语国家社会与文化


课程内容简介：

《语言与文化》是英语系开设的一门专业模块选修课程。该课程以语言文化相关知识为组织形式，首先介绍语言与文化的关系，在此基础上重点对比英汉语言中某些词汇、日常谈话、成语谚语格言、颜色词汇、典故、委婉语、禁忌语、敬语谦辞、文体、身势语等的差异以及导致差异的文化根源，从而达到培养学生得体使用英语语言和跨文化交际的能力目标。

通过本课程的学习，学生应达到以下几方面的目标：

1.进一步巩固英语语言以及主要英语国家社会文化相关知识。
2.了解语言与文化的关系。
3.对比、分析英汉语言的差异，探讨导致差异的文化根源。
4.培养得体使用英语语言的能力；初步培养跨文化的语言交际能力。
教材教参：

1. 建议教材
邓严昌 刘润清. 语言与文化 —— 英汉语言文化对比. 外语教学与研究出版社, 2003.

2. 主要参考书
1. 顾嘉祖，陆晟. 语言与文化. 上海外语教育出版社,1990. 

2. 王福祥. 文化与语言.北京外语教学与研究出版社，1994.

3. 平洪，张国扬. 英语习语与英美文化. 外语教学与研究出版社，2000.

4. 王德春，杨素英，黄月圆. 汉英谚语与文化. 上海外语教育出版社，2003.

5. 高一虹. 语言文化差异的认识与超越. 外语教学与研究出版社, 2000.

6. 杜学增. 中英文化习俗比较. 外语教学与研究出版社, 1999.

7. Larry A. Samovar, Richard E. Porter & Lisa A. Stefani. Communication Between Cultures. 外语教学与研究出版社, 2000.

外国语学院英语专业

《英语视听说》课程简介

课程名称：英语视听说
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础英语、英语语法、英语听力、口语


课程内容简介：

《英语视听说》是英语系开设的一门专业选修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，通过大量视听资料，全面介绍美国社会、文化、政治等状况、提高学生听、说能力。学生通过本课程的学习，能够：

1. 了解美国人口、宗教、社会与文化。
2. 提高英语听力和口语等英语技能和跨文化交际能力。
3. 理解英语教育文化和演讲，提高英语笔记、复述、对话等能力。
4. 能够运用英语思考、分析和批判社会政治文化现象。
教材教参：

1. 建议教材
[1] Dunkel, Patricia A. & Phyllis L.Lim. 《高级英语视听说教程2》（引进改编版）.北京：高等教育出版社，2005.

 2. 主要参考书
[1] 刘爱萍. 《英语视听说》.合肥：中国科学技术大学出版社，2004.

[2] 戴劲，刘晶 等. 《高级英语视听说教程》. 北京：清华大学出版社，1998.

[3] 吴青. 《英语视听说教程》.北京：外语教学与研究出版社，1993.

[4] 赵英男. 《英文影视赏析》.北京：清华大学出版社，2005.

[5] 朱维芳. 《英语电影教程》.北京：外语教学与研究出版社，2002.

 [6]李力，《策略，风格，归因——学会英语》，上海外语教育出版社，2006.

外国语学院英语非师范专业

《英美文学导论》课程简介
课程名称：英美文学导论
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：英语写作、英语国家社会与文化、英文报刊选读


课程内容简介：

《英美文学导论》是英语系开设的一门专业选修课程，由英国文学和美国文学两个部分组成，从英美两国历史、语言、文化发展的角度，简要介绍英美两国各个历史断代的主要历史背景，文学文化思潮，文学流派，社会、政治、经济、文化等对文学发展的影响， 主要作家的文学生涯、创作思想、艺术特色及其代表作品的主题结构、人物刻画、语言风格、思想意义等；选读部分针对英美文学史上各个时期重要作家的代表作品，包括诗歌、戏剧、小说、散文等的理解与赏析。

该课程旨在使学生对英美两国文学形成与发展的全貌有一个大概的了解，理解作品的内容及其作家的主要思想，学会分析作品的艺术特色，了解不同的文学思潮及流派的特点，努力掌握正确评价文学作品的标准和方法。同时希望通过仔细阅读文学原著，使学生能够提高语言水平和培养英语语感，促进语言运用能力和人文素质的提高，加强对文学本质的认识，拓展知识面，同时增强对西方文化及文学的了解。

教材教参：

    [1]罗良功、刘芳主编，《英美文学欣赏》，华中师范大学出版社，2012.
[2]刘炳善，《英国文学简史》，上海外语教育出版社，1981.

[3]常耀信，《美国文学简史》，南开大学出版社，1987.

[4]吴伟仁，《英国文学史及选读》 （第一、二册），外语教学与研究出版，1998.

[5]吴伟仁，《美国文学史及选读》 （第一、二册），外语教学与研究出版社，1998.

[6]罗选民，《英美文学赏析教程(散文与诗歌)》，清华大学出版社，2011.

[7]罗选民，《英美文学赏析教程(小说与戏剧)》，清华大学出版社，2011.
外国语学院英语非师范专业

《英文报刊选读》课程简介

课程名称：英文报刊选读
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础英语、阅读


课程内容简介：

《英文报刊选读》是英语（师范）系开设的一门专业选修课程。该课程以话题为组织形式，以培养学生独立阅读英语报刊的能力为课程目标，对英美历史、政治经济、军事法律、社会文化、环境科技、和平发展等主题展开介绍，以阅读和评论为主要训练的目的，注重阅读内容的理解和评论，词汇背景知识的掌握，并对报刊文章、新闻的标题、导语及结构分析和英文报刊的语言风格与特色，进行分析，使学生通过本课程的学习，能够：

通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1.了解英文报刊的历史、特点、政治立场和观点。
2. 熟悉英文报刊的版面结构和编排。
3. 掌握英文报刊的特点。
4. 丰富知识面，拓展词汇量。
5. 培养独立阅读英文报刊的基本能力。
教材教参：

[1] 以教师自主备课为主。 
[2] 张卫平、毕玉玲主编，《英文报刊选读》，外语教学与研究出版社，2006.

[3] 周学义，《美英报刊文章选读》 (第2版) ,北京:北京大学出版社, 2001.

[4] http://www.chinadaily.com.cn/
[5] http://www.bbc.com/
[6] http://www.usatoday.com/
《外国语学院翻译专业

《翻译专业导论》课程简介
课程名称：翻译专业导论
学时：8


学分：0.5
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

本专业课程导论是为了帮助翻译专业本科大学新生，了解翻译本科的专业内涵和特点、了解翻译专业与社会经济发展的关系、了解翻译专业涉及的主要学科知识和课程体系、了解翻译专业人才培养基本要求，帮助学生形成较为系统的专业认识，了解翻译专业的发展趋势，同时，帮助学生树立明确的学习目标，帮助学生进行合理的职业规划。
教材教参：

1. 建议教材

《英汉笔译全译实践教程》，黄忠廉、余承法主编，国防工业出版社，2012.
2. 主要参考书

1．何三宁、唐国跃、范勇，《实用英汉翻译教程》，南京：东南大学出版社，2005.

2．毛荣贵，《新世纪大学英汉翻译教程》，上海交通大学出版社，2001.
3．刘宓庆，新编当代翻译理论， 北京：中国对外翻译出版公司.2005.

4．刘宓庆，新编汉英对比与翻译，北京：中国对外翻译出版公司.2006.

5．廖七一，当代西方翻译理论探索，南京: 译林出版社, 2000.

6．黄忠廉,李亚舒，科学翻译学，北京: 中国对外翻译出版公司,2004.

7．Wilss, W. The Science of Translation: Problems and Methods. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001.

8． Nida, E. A. Language, Culture and Translating. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 1998.

9．Newmark, Peter. A Textbook of Translation. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press. 2001.

10．Gentzler, E. Contemporary Translation Theories. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2004.

外国语学院英语（翻译专业)
《基础英语》课程简介
课程名称：基础英语
学时：384


学分：20
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：
《基础英语》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课程。该课程以单元知识组织形式，目的是培养和提高学生综合运用英语的能力。本课程主要通过语言基础训练与篇章讲解分析，使学生逐步提高语篇阅读理解能力，了解英语各种文体的表达方式和特点，扩大词汇量和熟悉英语常用句型，具备基本的口头与笔头表达与交际能力。通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1. 熟悉英语语言知识

2. 了解英语基本文化知识。

3. 了解英语各种文体的表达方式与特点。

4. 掌握英语词汇5000以上。

5. 具备听、说、读、写、译基本技能。

6. 具有跨文化交际能力。

7. 具有独立学习能力和批判思维能力。

教材教参：
[1] 何兆熊. 《综合教程》（第2版）第1-4册.上海外语教育出版社，2011.
[2] 李观仪.《新编英语教程》（修订版）第1-4册.上海外语教育出版社，1999.

[3] 杨立民，徐克容《现代大学英语精读》（第二版）第1-4册. 外语教学与研究出版社，2013.
[4] 金筑云等.《大学英语精读》第1-2册.南京大学出版社，1995.
外国语学院英语翻译专业

《英语听力》课程简介
课程名称：英语听力
学时：128


学分：6
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

《英语听力》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课。它旨在通过四学期严格、专门、系统的听力训练，培养学生听音会意，辨别音素，掌握细节，归纳大意，推敲含义，对数字、时间、地点、人名、方位的快速反应等能力。为学生打下坚实的听力接受与辨别基础，帮助学生充分掌握听力技巧，为培养学生全面的英语交际及学习能力和提高英语语感奠定良好的听力基础，同时为其它课程的学习奠定基础。通过本课程的学习，学生能够：
1.听懂比较通俗的、难度中等的音像资料，其程度相当于学过的文字资料。能听懂英语国家人士的日常生活交谈和一般性内容的讲话。

2.听懂外籍教师及专家有关教育、语言、文化和科普等方面的学术讲座以及他们在进行学术交流、讲座和讨论时的发言。

3.听懂我国电台、电视台播送的对外英语新闻广播以及比较通俗的短评和文教科普内容的专题节目。  

4.听懂外台的特别英语节目，如VOA和BBC正常语速新闻节目。

5.在15分钟内听写根据已学知识选用的听力材料（词数150个左右，语速每分钟100个单词），错误率不超过10%。

教材教参：
[1]张明伦.《英语听力教程》（第三版)第1-4册.高等教育出版社, 2015.
[2]张民伦. 《英语听力入门2000》第1-4册. 华东师范大学出版社, 2000.
[3]陆放.《英语专业1级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.
[4]陆放.《英语专业2级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003. 
[5]陆放.《英语专业3级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.
[6]陆放.《英语专业4级水平测试习题集》. 上海外语教育出版社, 2003.
外国语学院英语翻译专业

《英语口语》课程简介
课程名称：英语口语
学时：128


学分：6
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《英语口语》是英语（师范）系开始的一门专业基础必修课。该课程内容循序渐进，第一册围绕询问、请求、建议、抱怨、劝告、道歉等交际功能的练习，到第二册采访，就医，购物，家庭，时尚等贴近学生生活话题，能够学以致用，侧重英语演讲及戏剧表演训练，要求开展小型社会调研活动并口头报告研究结果，通过课堂讨论、汇报、复述、表演、游戏、演讲、辩论等各种富有创造性的语言实践活动，学生能够：

1.掌握英语所特有的语音、语调结构，正确朗读中上等难度的材料，进行语言交际活动。

2.掌握良好的语言运用习惯，具备使用英语表达思想、观点、看法的能力。

3.掌握英语演讲和戏剧表演的基本技巧。

4.增强用英语进行研究学习的意思，掌握用英语表达多层级观点的能力。
教材教参：

[1]．戴炜栋 总主编.《口语教程》（1、2、3、4册）. 上海外语教育出版社, 2008年3月.

[2]．《英语口语教程》.姚保慧主编. 高等教育出版社, 1998年. 

[3]．《大学英语口语教程》. 梅德明主编. 上海译文出版社, 2001.

[4]. 《英语口语》.Jody Marshall、祁文慧、潘飞南 编著. 清华大学出版社, 2005.
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《英语语音》课程简介
课程名称：英语语音
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《英语语音》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课。其任务是阐述英语语音语调基本知识，介绍英语音素的正确发音方法，讲授单词重音及语句重音的基本规律、表现形式、表意功能，分析英语语流的节奏规律、基本特征和要求，阐明英语语调结构功能及其在交际中的应用，使学生通过本课程学习，能够：

5. 掌握系统英语语音基本知识和理论，具备辨音、正音、停顿以及朗读能力；
6. 掌握语音知识（英音和美音）并能准确地发音、朗读，最终达到听说自由的目的。
7. 初步掌握朗读和说话的节奏感，并注意轻重变化对意义表达的影响；

8. 基本掌握语流中的语音变化规律、连读、辅音爆破和语音同化等技巧以及陈述句、疑问句和祈使句的语调；

5.初步掌握语段中语音轻重和新旧信息传递之间的关系。
教材教参：

[1]．《英语语音语调教程》，王桂珍编著，高等教育出版社，2000

[2]．《英语语音》，王文珍编著，上海外语教育出版社，1999

[3]．《实用英语语音语调》，陈文凯等编著，中国教育文化出版社，2004
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《英语阅读》课程简介
课程名称：英语阅读
学时：128


学分：6                      考核方式：第 1/5学期考查；第2/4学期考试
先修课程：无


课程内容简介：
《英语阅读课》是英语（师范）系开设的一门专业基础必修课程，目的是培养学生的英语阅读理解能力和提高学生的阅读速度；培养学生细致观察语言的能力以及假设判断、分析归纳、推理检验等逻辑思维能力；提高学生的阅读技能，包括细读、略读、查阅等能力；并通过阅读训练帮助学生扩大词汇量、吸收语言和文化背景知识。

本课程共分四学期开设。课程内容由浅入深。通过本课程的学习，第一学期使学生读懂简单的人物传记、故事、科普短文、应用文；第二学期使学生读懂中等难度的文章，并能运用正确观点评价思想内容。第四学期使学生能读懂难度中等以上的社论和政论文章、文学原著、历史传记。第五学期使学生能读懂一般英美报刊杂志上的社论和书评、有一定难度的历史传记和文学作品。
通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1.扩大知识面，增强英语语感，提高学生的阅读水平和人文素养。

2．扩大词汇量、吸收语言和文化背景知识。

3．提高阅读速度与阅读技能。

    4. 具备细致观察语言的能力以及假设判断、分析归纳、推理检验等逻辑思          维能力。

5. 具有跨文化意识、比较意识、批判意识、视角意识以及初步的逻辑思辨能力，适应新时期“创新”的要求，具有创新精神。

6.能读懂一般英美报刊上的社论和书评、英语国家出版的有一定难度的历    史传记和文学作品。在理解的基础上抓住要点，并能运用正确观点评价思想内容。
教材教参：
[1] 章永兰，徐晓兵，《英语阅读1》.对外经济贸易大学出版社，2010.

[2] 徐晓兵，章永兰，《英语阅读2》.对外经济贸易大学出版社，2010.

[3] 徐晓兵，章永兰，《英语阅读3》.对外经济贸易大学出版社，2011.

[4] 章永兰，徐晓兵，《英语阅读4》.对外经济贸易大学出版社，2011.
主要参考书

[1] 颜之推著. 宗福常译. Admonitions for the Yan Clan《颜氏家训》.  北京：外文出版社 2004.

[2] 泰戈尔著. 白开元译. Gitanjali《吉檀迦利》副题名: 泰戈尔抒情诗赏析. 北京：中国广播电视出版社2000.

[3] Helen Keller. The Story of My Life .New York : Bantam books, 1990.

[5] Dale Carnegie. How to Win Friends & Influence People. New York: New York Gallery,1998.

[5] Allan and Barbara. The Definitive Book of Body Language. New York : Bantum Books, 2004.

[6] Pearl Buck. The Good Earth.  New York : Simon & Schuster, 1994 edition

[7] Thomas L Friedman.  The World Is Flat: A Brief History of the Twenty-first Century. New York : Farrar, Straus & Giroux.  2005.

[8] D.H. Lawrence . The Woman Who Rode Away and Other Stories:   Cambridge Lawrence Edition   (Penguin Twentieth-Century Classics)   Penguin Classics. Cambridge: Penguin Group.  1997

[9] Aaron Copland. What to Listen For in Music Penguin US  (10TH edition)  New York:  Penguin US.   2011.

[10] Laplanche, Jean; Pontalis, Jean-Bertrand. Id. The Language of Psycho-analysis. London: Karnac Books. 1973.

[11] Bertrand Russell. The Conquest of Happiness. Liveright,  1996.

[12] Clive Bell. Art. HardPress Publishing. 2010.
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《英语语法》课程简介
课程名称：英语语法
学时：32


学分：1.5
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

    《英语语法》课程为英语（师范）系开设的一门专业基础必修课，涵盖语法词素、词、词组、分句和句子五个不同的层次。通过对这五部分的系统讲授和练习，使学生对英语语法有一个比较系统的了解，能掌握如下的核心语法项目：句子的结构；限定动词的时、体、态、式；将来时间表示法；助动词；虚拟式；非限定动词；名词、代词、副词、介词、形容词及比较等级和比较结构用法；替代与省略；后置、前置与倒装及语篇衔接等。
通过本课程的教学，学生应具备以下几方面的能力：

1. 掌握英语语法的的核心知识，了解英语语法系统，能借助英语语法知识解决英语学习中的有关问题； 

2. 具有在用英语交流的场合以及上下文中恰当运用英语语法的能力；
3. 准确使用英语，并学会使用各种衔接手段，连贯地表达思想。

教材教参：
[1]章振邦主编，《新编英语语法教程（第五版）》（A New English Grammar Coursebook）上海外语教育出版社，2010. 
[2]张道真、温志达主编，《英语语法大全》（A Comprehensive English Grammar) 首都师范大学出版社，2008.

[3]方文礼，《新编实用英语语法》（A practical English Grammar）苏州大学出版社，2001.
[4]薄冰主编，《高级英语语法》（An advanced English Grammar）世界知识出版社，2010.
《第二外语（日语）》课程简介
课程名称：第二外语（日语）
学时：128


学分：8
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

    本课程是本科英语专业的专业必修课程之一。课程目的是使学生掌握日语的基础知识和基本技能，并能以日语为工具，获取专业所需要的信息，并为全面提高日语运用能力打下较好的基础。学生通过本课程的学习，基本达到：语音、语调基本正确；掌握单词约1000个；掌握基础语法知识，理解常见语法现象；能听懂简单的日语语句；能说简单的语句，能就教材内容进行问答和复述；能阅读句子结构不太复杂的一般性文章；能写出句子结构简单的短文，内容连贯，表意基本清楚；能借助工具书比较顺利地翻译句子结构不太复杂的一般性文章（与课文难度相仿的文章），理解正确，译文达意。能达到日本国际教育协会及国际交流基金主办的日语能力四级考核程度。

教材教参：

1.人民教育出版社 光村图书出版株式会社 合作编写.《新版中日交流标准日本语》（初级上）.人民教育出版社,2005.

2. 人民教育出版社 光村图书出版株式会社 合作编写.《新版中日交流标准日本语初级同步练习》.人民教育出版社，2005.

3. 人民教育出版社日语室 编.《新版中日交流标准日本语初级词汇例解说》.人民教育出版社，2005.

《第二外语（法语）》课程简介
课程名称：大学法语
            学时：128


学分：8                                         考核方式：考试


课程内容简介：

“大学法语”是英语专业必修的基础课程。开设的时间是学生入学的第二学年第二学期开始至第三学年第二学期结束，共开设三个学期，其中第三个学期变为选修课程，考试形式为考核。该课程的必修主要内容包括：法语基本发音规则及简单对话，基本的语法知识。通过该课程的教学，主要向学生传授基本语言知识,包括语音知识、语法知识和词汇的运用,强调听说读写技能的培养。通过该课程的学习与教学，应使学生具备一般的法语听、说、读与写能力。选修主要内容包括：高级语法知识，高级阅读技能，汉法互译与写作。通过选修课程的学习与教学，应使学生具备较强的阅读和语言表达能力。

教材教参：

1. 薛建成.大学法语简明教程.外语教学与研究出版社.1995年9月.

2. 薛建成.大学法语简明教程辅导手册.外语教学与研究出版社.1997年6月.
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《英语语言学概论》课程简介
课程名称：英语语言学概论
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：英语语音、英语语法



课程内容简介：

《英语语言学导论》是英语(师范)专业开设的专业必修课程，任务是帮助学生了解现代语言学的基本理论及研究成果，提高其语言修养和语言素质，拓宽其思维与视野，培养并激发学生对语言研究的兴趣，为其在相关领域进一步学习及研究打好基础。通过本课程学习，学生应达到以下目的和要求：

1.使学生了解人类语言研究的成果，提高对语言的本质、功能的认识，了解语言与人类之间的关系，培养学生的语言意识。

2.要求学生掌握语言学学科的基本概念；了解和掌握现代语言学的基本理论和基础知识，并能应用所学语言学知识和理论解释、分析、描述和解决一定的实际语言问题；了解语言与心理、社会、文化、教学等跨学科研究的关系及其发展现状和趋势，发展理性、创新思维。

3.通过对英语语言音形意等方面特点的系统学习，以及语言习得理论的掌握，提高英语语言的学习和使用能力。

4.提高学生的语言修养和语言素质，拓宽学生的思维与视野，培养并激发学生对语言研究的兴趣，为其在相关领域的进一步学习及研究打好基础。

教材教参：

1. 建议教材

[1]戴炜栋，何兆熊主编．《新编简明英语语言学教程》第二版．上海外语教育出版社，2015.

2. 主要参考书
[1]陈新仁编著.《英语语言学实用教程》. 苏州大学出版社，2007.

[2]胡壮麟.《语言学教程》（修订本）.北京大学出版社，2001.

[3]刘润清.《西方语言学流派》.北京大学出版社，1995.

[4]熊学亮.《语言学新解》.复旦大学出版社，2003.

[5]何兆熊.《语用学概要》.上海外语教育出版社，1999.

[6]索振羽.《语用学教程》.北京大学出版社，2000.

[7]伍谦光.《语义学导论》.湖南教育出版社，1988.

[8]王德春.《语言学概论》.上海外语教育出版社，1997.

[9]文秋芳.《英语语言学导论》.江苏教育出版社，1995.

[10] Bussmann, H. Routledge Dictionary of Language and Linguistics. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[11] Fromkin, V., R. Rodman, and Nina Hyams. An Introduction to Language.  Eighth edition.  Beijing: Peking University Press, 2007.

[12] Lyons, John. Introduction to Theoretical Linguistics. Cambridge: Cambridge University Press, 1968.

[13] Matthews, P. H. Morphology. Second edition. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[14] Radford, Andrew. Syntax: A Minimalist Introduction. Beijing: Foreign language teaching and research press，2000.

[15] Radford, Andrew, et al. Linguistics: An Introduction. Beijing: Foreign language teaching and research press，2014.

[16] Saussure, Ferdinand de. Course in General Linguistics. Beijing: Foreign language teaching and research press，2001.
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《基础口译》课程简介
课程名称：基础口译
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：翻译理论与实践（英汉翻译）、翻译理论与实践（汉英翻译）
课程内容简介：
《基础口译》是在三年级上学期，给英语专业师范学生开设的一门专业选修课，旨在培养熟练掌握口译技巧、能较好地负担起日常接待、导游、一般性会议和商务洽谈等口译任务的英语人才。要胜任口译工作，译员必须在听说读写译五个方面全面发展，只有这五项技能都达到较高水准，才能成为合格的口译工作者。针对英语专业高年级同学的具体情况，口译课主要通过训练学生的短时记忆能力、听解能力、逻辑分析能力、综合概括能力、记笔记能力等来综合提高学生的口译能力，以达到《高等学校英语专业英语教学大纲》对口译部分的相应要求。

教材：
梅德明.《英语口译教程》（初级）.上海：上海外语教育出版社，2000.
参考书目：
钟述孔，《实用口译手册》.北京: 中国对外翻译出版公司, 1994.

梅德明，《联络陪同口译》.上海：人民教育出版社，2005.

刘和平，《口译技巧---思维科学与口译推理教学法》. 北京：中国对外翻译出版公司，2001. 

勒代雷，《释意学派口笔译理论》. 北京：中国对外翻译出版公司，2001.

刘宓庆，《口笔译理论研究》. 北京：中国对外翻译出版公司，2003.

Setton, Robin. Simultaneous Interpretation — A Cognitive-Pragmatic Analysis. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1999.

Garzone, Giuliana.(eds.) Interpreting in the 21st Century. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2002.

Harris, Brain. Norms in Interpretation. Target 2, 1990.
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《高级英语》课程简介
课程名称：高级英语
学时：96


学分：6
考核方式：考试


先修课程：基础英语等


课程内容简介：

《高级英语》是英语（师范）专业高年级开设的一门专业必修课程，主要训练学生综合英语技能尤其是阅读理解、语法修辞与写作能力。课程通过阅读和分析内容广泛的材料，涉及种族、文化差异、名人逸事、网络技术、语言、教育、社会问题等；体裁多样，有叙述、记叙、论说、演说等，目的是培养学生对名篇的分析和欣赏能力、逻辑思维与独立思考的能力，拓宽学生的人文学科知识和科技知识，增强学生对文化差异的敏感性，加深学生对社会和人生的理解，帮助学生继续打好语言基本功，牢固掌握英语专业知识，巩固和提高学生的英语语言技能以及综合运用英语进行交际的能力，从而达到高等学校外语专业教学指导委员会颁布的“英语专业高年级教学大纲”规定的要求。
教材教参：

[1] 何兆熊，顾大僖主编. An Integrated English Course Book 5-6《综合教程》第五、六册. 上海外语教育出版社,2013年.

[2] 李观仪.《新编英语教程》第5-8册.上海外语教育出版社，2012.

[3] 章振邦.《新编英语语法教程》.上海外语教育出版社，2009.

[4] 王佐良，丁往道.《英语文体学引论》.外语教学与研究出版社，1987.
[5] 胡曙中.《现代英语修辞学》.上海外语教育出版社，2004.
[6] 吴祯福.《高级英语口语》.外语教学与研究出版社, 2002.

[7] 阎丽华主编. 《晨读美文100篇》. 中国社会出版社，2007.

[8] 应裕海，《英语专业八级词汇精讲与练习》. 复旦大学出版社，2001.
[9] Joan Pinkham.《中式英语之鉴》.外语教学与研究出版社，2000.
[10]曲卫国，《英语高级写作：论说文入门》.高等教育出版社，2005.
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《高级笔译（1）》课程简介
课程名称：高级笔译（1）
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础笔译、中级口译、英语写作

课程内容简介：
通过该课程的学习，让学生初步了解我国的翻译简史，掌握翻译的基本理论、原则、方法和技巧。在初步掌握英汉两种语言在词语、语法、修辞等方面的异同的基础上，帮助学生培养概括性的对比能力，让学生及早掌握英汉翻译的基本能力，能译出相当于精读课文水平的课文，力求达到“忠实、准确、通顺、流畅”的要求。同时，通过该课程的学习，学生在翻译理论的学习和翻译实践过程中，加深对英语语言现象的了解，从而提高英语语言的水平。

教材教参：
教材：

《英语笔译实务》（3级），卢敏主编，北京：外文出版社，2011年.

参考书目：

1．《实用英汉翻译教程》，何三宁、唐国跃、范勇，南京：东南大学出版社，2005.

2．《新世纪大学英汉翻译教程》，毛荣贵，上海交通大学出版社，2001

3．刘宓庆. 新编当代翻译理论. 北京：中国对外翻译出版公司.2005.

4．刘宓庆. 新编汉英对比与翻译. 北京：中国对外翻译出版公司.2006.

5．廖七一. 当代西方翻译理论探索. 南京: 译林出版社, 2000.

6．黄忠廉,李亚舒. 科学翻译学. 北京: 中国对外翻译出版公司,2004.

7. Wilss, W. The Science of Translation: Problems and Methods. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001.

8. Nida, E. A. Language, Culture and Translating. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 1998.

9. Newmark, Peter. A Textbook of Translation. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press. 2001.

10. Gentzler, E. Contemporary Translation Theories. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2004.

外国语学院翻译专业
《高级笔译》（2）课程简介
课程名称：高级笔译（2）
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：语言学、英美文学、英美文化


课程内容简介：
高级笔译是英语专业学生英语学习的高级阶段，要求学生在对语言学、英美文学和英美文化有所涉猎的基础之上，通过该课程的学习，初步了解翻译基础理论和汉、英两种语言的异同，以及常用的翻译技巧。最终达到学生既掌握基本的翻译理论，又具备较高的翻译实践能力的目标。该课程要求学生能将英美报刊上的文章以及一般文学原著译成汉语，或将中文报刊、杂志上的文章和一般文学作品译成英语，速度为每小时250-300个英文单词，译文忠实原意，语言流畅。
教材教参：
教材：
1. 卢敏. 《英语笔译实务》（2级），北京：外文出版社，2011年。
参考书目：
1.贺军.《英语翻译实务基础版》，北京：北京出版社，2005。
2.连淑能.《英汉对比研究》，北京：高等教育出版社，1993。
3.魏志成.《汉英比较翻译教程》，北京：清华大学出版社. 2006。
4.张春柏.《汉英英汉翻译教程》，北京: 高等教育出版社. 2003。
5．刘宓庆.《翻译基础》，上海：华东师范大学出版社，2008。
6．邵志洪.《翻译理论、实践与评析》，上海：华东理工大学出版社，2003。
7．冯庆华.《实用翻译教程》，上海：上海外语教育出版社，1997。
8.吕瑞昌.《汉英翻译教程》，西安：陕西人民出版社，1983。
9.谢天振.《当代国外翻译理论导读》，天津：南开大学出版社，2008。
10.Jeremy Munday著，李德凤等译.《翻译学导论——理论与实践》Introducing Translation Studies---Theories and  Applications，北京：商务印书馆，2007。
外国语学院英语翻译专业

《英语国家社会与文化》课程简介
课程名称：英语国家社会与文化
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语阅读


课程内容简介：
 《英语国家社会与文化》是英语（师范）专业开设的一面专业必修课程，通过介绍美国、英国、加拿大、爱尔兰、澳大利亚和新西兰等六个国家的地理、政治、经济、教育、社会生活和文化传统等诸方面知识，扩展本科生的社会和文化视野，从历史渊源、政体特征、社会发展、人文风情等层面，充实学生知识结构，帮助学生了解英语国家和民族的思维方式、价值观念及生活方式，加深对英语语言的理解和运用。通过本课程学习，学生能够：
1.了解主要英语国家的社会与文化概貌。
2.掌握英语专业必备的有关国家背景知识、政治制度及经济制度。
3. 拓阔知识面，能够课外阅读英语国家文化报刊书籍等。

 4. 能够正确分析和评价英语国家政治、经济及文化等现象。

教材教参：

[1]朱永涛，王立礼主编．《英语国家社会与文化入门》（第三版）（上、下册）．北京：高等教育出版社，2012．

[2]全国自学考试指定教材《英语国家概况》．外语教学与研究出版社，2008．

[3]王恩铭．《当代美国社会与文化》．上海外语教育出版社，2006．

[4]方鍵状，王虹．《当代美国社会与文化》．上海外语教育出版社，2008．

[5]来安方．《英美概况》．郑州：河南教育出版社，2005．

[6]周富强，霍海洪编著．《新编英语国家文化基础教程》．北京：中国社会科学出版社，2000．
外国语学院翻译专业

《旅游翻译》课程简介
课程名称：旅游翻译
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：英汉翻译，汉英翻译，旅游英语


课程内容简介：

“旅游翻译”为专业模块选修课程。课程主要内容有：旅游翻译的定义和特点，旅游翻译的理论和实践，旅游翻译的操作技巧等。通过本课程的学习，学生应当了解基本的旅游翻译理论，掌握基本的翻译技巧，具有较高的法汉语言水平，为以后从事导译事业打好基础。

教材：

陈刚,《旅游翻译与涉外导游》,北京：中国对外翻译出版公司,2004.

参考书目：

彭萍,《实用旅游英语翻译》,北京：对外经济贸易大学出版社，2010.

胡锐,《旅游英语翻译实训教程》,北京：机械工业出版社，2012. 

黄忠廉、余承法,《英汉笔译全译实践教程》,北京：国防工业出版社，2012.

外国语学院翻译专业

《基础笔译》课程简介
课程名称：基础笔译
学时：32


学分：1.5
考核方式：考试


先修课程：语言学、英美文学、英美文化


课程内容简介：

本课程是一门对翻译艺术的鉴赏课程，分为两大部分：一部分是对英译汉作品的赏析，另一部分是对汉译英作品的赏析。其目的在于通过对名家名译作品（主要为文学作品）的英汉对比分析以及同一作品的几种译文的对比分析，运用各种翻译理论如社会符号学翻译理论、功能翻译理论、篇章翻译理论等，结合文化与翻译、翻译美学等方面的探讨，从宏观和微观的层次上引导学生分析什么是好的翻译作品，培养学生对翻译作品的鉴赏品位和提高学生对翻译作品的鉴赏能力，从而加深对翻译理论的理解，更好地运用各种翻译理论与技巧指导翻译实践。

教材教参：
教材：

王武兴,《英汉语言对比与翻译》. 北京：北京大学出版社，2004年版。

参考书目：

1. 喻云根,《英美名著翻译比较》. 武汉: 湖北教育出版社，1996.

2. 袁锦翔,《名家翻译研究与赏析》. 武汉: 湖北教育出版社，1990.

3. 张培基,《英译中国现代散文选》. 上海: 上海外语教育出版社，1999.

4. 李亚丹,《英译汉名篇赏析》. 武汉: 湖北教育出版社，2000.

5. 崔永禄,《文学翻译佳作对比赏析》. 天津：南开大学出版社，2001.
外国语学院翻译专业

《中外译论概要》课程简介
课程名称：中外译论概要
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：语言学、英美文学、英美文化


课程内容简介：

通过该课程的学习，能初步了解国内外翻译历史，掌握翻译的基本理论、原则、方法和技巧，了解中外翻译历史的进程及其对于国家社会经济、文化、思想等方面的重要贡献。通过中西翻译史的比较学习和分析，能够为学生进行翻译理论研究打下良好的理论基础。通过该课程学习，应该认知，社会文化体系不同使得中西翻译传统也有所不同，形成了特色鲜明的两种翻译体系；中西翻译体系之间既有相似性，也有差异性。能够在比较中发现中西翻译体系的差异，认知翻译的性质与规律。在对比学习的过程中，应该特别重视中国翻译传统的学习，不能一味崇洋媚外，注重继承和发展我们民族的翻译理论。
教材教参：
教材：

孙迎春,《翻译简史》, 天津：天津教育出版社，2011.

参考书目：

1. 马祖毅,《中国翻译简史》, 武汉：湖北教育出版社，1998.

2. 申雨平,《西方翻译理论精选》, 北京: 外语教学与研究出版社，2002.

3. 谭载喜,《西方翻译简史》, 北京: 商务印书馆，1990.

4. Gentzler, E. Contemporary Translation Theories. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2004.
外国语学院翻译专业

《同声/交替传译》课程简介
课程名称：同声/交替传译
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础口译、翻译概论


课程内容简介：

本课程为专业选修课。旨在为一般性会议和商务洽谈等培养熟练掌握同声口译或交替传译技巧的口译人才。要胜任会议口译工作，译员首先必须在听说读写译五个方面全面发展，同时掌握会议口译的特点和要求，熟悉会议口译的程序，通过大量的口译实战的锻炼，最终成为一名能胜任一般会议口译工作的译员。针对翻译专业高年级同学的具体情况，口译课主要通过训练学生的短时记忆能力、听解能力、逻辑分析能力、综合概括能力、记笔记能力等来综合提高学生的同声或交替口译能力，通过会议情景模拟等帮助学生熟悉英汉口译常见场合和主题，为口译工作进行知识储备，以使其适应一般的会议口译要求。

教材：
朱巧莲，《会议口译》，北京：人民教育出版社，2009.
参考书目：
钟述孔，《实用口译手册》，北京: 中国对外翻译出版公司, 1994.
梅德明，《英语口译教程》（高级），上海：上海外语教育出版社，2000.
刘和平，《口译技巧---思维科学与口译推理教学法》，北京：中国对外翻译出版公司，2001.
勒代雷，《释意学派口笔译理论》，北京：中国对外翻译出版公司，2001.
刘宓庆，《口笔译理论研究》，北京：中国对外翻译出版公司，2003.
Setton, Robin. Simultaneous Interpretation — A Cognitive-Pragmatic Analysis. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1999.

Garzone, Giuliana.(eds.) Interpreting in the 21st Century. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2002
外国语学院翻译专业

《高级汉语写作》课程简介
课程名称：高级汉语写作
学时：32


学分：1.5
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

本课程为学科专业基础平台必修课。高级汉语写作是一门理论和实践相结合的、实用型写作综合训练课程。高级汉语写作是用汉语的词语色彩、句法特点和语体风格进行的书面表达。旨在培养学生较熟练地运用汉语的能力和运用应用文体有效地进行信息交流的能力。教师可运用西方流行的“过程写作教学法”，要求写作学习与学生的人生经验发生联系，教学侧重点由传统的词汇、句法转向对于写作内容及写作过程的关注，把培养学生自主学习能力、提升其人生价值作为写作教学的终极目标。教师可通过不同的文体的训练，激发学生写作的兴趣，进一步提高学生的汉语水平和书面语言表达能力。

教材教参：
1.周姬昌,《写作学高级教程》，武汉：武汉大学出版社，2004．

2.杨俐,《汉语过程写作》，北京：北京大学出版社，2006.

3.齐鲁、赵华,《最新实用文体写作》，北京：中国工人出版社，1990.
4.罗劭森,《新编实用文范例》，北京：中央民族大学出版社，1993.
5.夏德勇，杨锋,《当代大学写作》，广州：暨南大学出版社，2007.

6.董小玉，《现代写作教程》，北京：高等教育出版社，2000.

7.夏德勇，《当代大学写作》，广州：暨南大学出版社，2007.

8.谢志礼，《写作学通用教程》，北京：北京师范大学出版社，2013.

9.段轩如，《写作学教程》，北京：中国人民大学出版社，2014.

10.林纾，《林纾译著经典》，上海：上海辞书出版社，2013.

外国语学院翻译专业
《中级笔译》课程简介
课程名称：中级笔译
学时：32


学分：1.5
考核方式：考试


先修课程：基础英语、英语语法


课程内容简介：
通过该课程的学习，让学生初步了解翻译在所涉及的相关领域，即语言、文学、文化、现代科学以及经济领域的应用，理解翻译的功能与意义，知道翻译是什么以及翻译怎么做，了解英汉两种语言在篇章连贯、连接方面的特点，初步掌握英汉翻译的基本理论、原则和方法，为进一步培养学生的英汉、汉英翻译实践能力奠定语言、文化以及理论方面的基础，进而提高英语语言的应用能力。
教材教参：
教材：

孙万彪编著，中级翻译教程，上海：上海外语教育出版社，2014年版。

参考书目：

1.《翻译学导论——理论与实践》Introducing Translation Studies---Theories and Applications，Jeremy Munday著，李德凤等译，北京：商务印书馆，2007。

2.《翻译基础》，刘宓庆主编，上海：华东师范大学出版社，2008。

3．《实用英汉翻译教程》，何三宁、唐国跃、范勇，南京：东南大学出版社，2005。

4. 刘宓庆. 新编汉英对比与翻译,北京：中国对外翻译出版公司.2006.

5．黄忠廉,李亚舒. 科学翻译学,北京: 中国对外翻译出版公司,2004.

6．Wilss, W. The Science of Translation: Problems and Methods, Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001.

7．Nida, E. A. Language, Culture and Translating, Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 1998.

8．Newmark, Peter. A Textbook of Translation, Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press. 2001.
9．Gentzler, E. Contemporary Translation Theories [M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2004.
外国语学院英语翻译专业

《外国报刊选读》课程简介
课程名称：英文报刊选读
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础英语、阅读


课程内容简介：
《英文报刊选读》是英语（师范）系开设的一门专业选修课程。该课程以话题为组织形式，以培养学生独立阅读英语报刊的能力为课程目标，对英美历史、政治经济、军事法律、社会文化、环境科技、和平发展等主题展开介绍，以阅读和评论为主要训练的目的，注重阅读内容的理解和评论，词汇背景知识的掌握，并对报刊文章、新闻的标题、导语及结构分析和英文报刊的语言风格与特色，进行分析，使学生通过本课程的学习，能够：

通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1.了解英文报刊的历史、特点、政治立场和观点。

2. 熟悉英文报刊的版面结构和编排。

3. 掌握英文报刊的特点。

4. 丰富知识面，拓展词汇量。

5. 培养独立阅读英文报刊的基本能力。
教材教参：

[1] 以教师自主备课为主。 

[2] 张卫平、毕玉玲主编，《英文报刊选读》，外语教学与研究出版社，2006.

[3] 周学义，《美英报刊文章选读》 (第2版) ,北京:北京大学出版社, 2001.

[4] http://www.chinadaily.com.cn/
[5] http://www.bbc.com/
[6] http://www.usatoday.com/
外国语学院翻译专业

《翻译职业知识》课程简介
课程名称：翻译职业知识
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：英汉翻译，汉英翻译，《计算机基础》


课程内容简介：

本课程是本科翻译专业一门专业课，也可以作为英语专业高年级学生的选修课。学生在学完一般的翻译理论和进行了基本的翻译实践之后，需要掌握基本的计算机辅助翻译工具，提高翻译的效率。计算机辅助翻译技术能够帮助职业译员优质、高效、轻松地完成翻译工作；与纯人工翻译相比，质量相同或更好，翻译效率可提高20%-50%。企业级计算机辅助翻译工具还着重于翻译流程的自动化和可管理性，在帮助个体译员的同时，大幅度提高了企业和团队的整体翻译效率和翻译质量。本课程为翻译专业高年级学生提供成为现代译员所需的基本计算机辅助翻译工具操作技能训练。本课程主要向学生讲授现代计算机辅助翻译原理，以当前翻译行业使用率最高的机辅翻译软件SDL TRADOS 2014为例，讲授机辅翻译软件的操作方法，学生随堂开展软件使用训练，做到理论与实践紧密结合，通过一个学期的训练，具备现代译员所需的基本工具操作技能。
教材教参：

1. 建议教材

《计算机辅助翻译》，钱多秀，北京：外语教学与研究出版社 ，2011 （暂定）
2. 主要参考书

《翻译实用手册》，文俊、钱多秀等，北京：外语教学与研究出版社，2011.
《计算机辅助翻译：理论与实践》，张宵军、王华树等，西安：陕西师范大学出版社，2013.
《计算机翻译研究》，张政， 北京：清华大学出版社，2006.

《翻译研究新视野：计算机辅助翻译研究》，徐彬，济南：山东教育出版社，2010.

外国语学院翻译专业

《科技翻译》课程简介
课程名称：科技翻译
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：英汉翻译，汉英翻译，语言学、英汉语言对比


课程内容简介：

本课程是本科翻译专业一门专业课，也可以作为英语专业高年级学生的选修课。学生在学完一般的翻译理论和进行了基本的翻译实践之后，进一步了解科技文献的特点；掌握科技文献翻译的基本理论、方法、和技巧；拓宽对各领域科技知识和对英语科技材料的阅读理解，扩大科技英语词汇量的同时，学习科技翻译的翻译方法；培养学生翻译科技文献材料的基本素质，力求翻译准确，语言通顺，达到能够利用工具书翻译一般性的科技文章。英汉译速能达到每小时300－500个英语单词。译文要求基本通顺、达意，符合科技语言的要求，无翻译错误。
教材教参：

1. 建议教材

康志洪，《科技翻译》（高等学校翻译专业本科教材），北京：外语教学与研究出版社，2012.
2. 主要参考书

方梦之、范武邱，《科技翻译教程》（翻译专业本科生系列教材），上海：上海外语教育出版社，2010.

傅勇林、唐跃勤，《科技翻译》，北京：外语教学与研究出版社 ，2012.
王卫平、潘丽蓉，《英语科技文献的语言特点与翻译》，上海：上海交通大学出版社，2009.
《科技英语阅读》，李建、武立红， 北京：外语教学与研究出版社，2007.

《科技英语翻译技巧与实践》，谢小苑， 北京：国防工业出版社，2010.

《科技英语翻译》，赵萱、郑仰成， 北京：外语教学与研究出版社，2006.
外国语学院英语翻译专业
《英语写作》课程简介
课程名称：英语写作
    学时：
32+32

学分：1.5+1.5                考核方式：第四学期考查，第五学期考试


先修课程：
基础英语、听力、语音、阅读、口语、英语语法 

课程内容简介：

    《英语写作》是英语（师范）系开设的一门专业必修课程，旨在培养学生用英语书面表达思想的初步能力，提高学生语言的实际运用能力。本课程的教学内容涵盖撰写文章摘要，短文及应用文等，具体内容：写作基本理论及常识，包括一般的写作知识（如写作格式要求，包括移行、大小写、标点符号等）、写作基本原理；段落层次写作，包括段落结构和主题句，段落展开方法（时间序列法、进程描述法、空间序列法、概括举例法、对比对照法、因果关系法、分类法和定义法等）；短文层次写作，包括掌握文章的篇章结构安排和写作手段，如记叙文、描写文、说明文、议论文等写作要求和注意事项，其中三段式文章的写作要领等将作为英语专业四级考试作文题型的写作重点讲练；各种应用文的写作技巧，如便条、通知、信函、个人简历、课程介绍与作业布置、教师评语等的写法。
教材教参：

[1] 赵文书，周丹丹.《大学英语写作》（1、2）.南京大学出版社,2007.

[2] 丁往道，吴冰.《英语写作手册》.外语教学与研究出版社，1997.

[3]  Arthur Brookes & Peter Grundy. Beginning to Write. 外语教学与研究出版社，2000.

[4] 乔治· 波特温《英语写作指导》.上海外语教育出版社,1989.

[5] 胡文仲 吴祯福.《实用英语写作》.外语教学与研究出版社,1997.

外国语学院英语翻译专业
《中小学英语教学》课程简介
课程名称：中小学英语教学
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：语言学   教育学  心理学


课程内容简介：
该课程传授和培养英语知识和技能，以及教育教学基本理论和知识，训练英语教学基本技能，使学生具备较高的英语教育理论素养和较强的教学工作能力，能适应我国基础教育发展和新一轮教学改革需要的、具有创新精神及创新能力，能胜任中小学英语教学工作。学生通过课程学习，能初步形成对语言及语言学习本质的正确认识和科学的外语教学观，认识本课程中英语教学的性质及其发展演变过程，了解21世纪的英语课程改革，把握英语课程改革理念，理解英语课程的性质及目标，掌握英语课程教学设计的基本原理，对语音、词汇、语法教学，听、说、读、写教学和综合性学习教学等问题有所把握。本课程还注重英语教学实践能力的培养，指导并帮助学生把教学理论与实践相结合，引导学生树立对把外语教学作为一种职业和一门科学的正确态度，为今后成为具备一定教学实践能力的合格专业英语教师做好必要准备。

教材教参：

教材：

《英语课程与教学论新编》，凤凰出版传媒集团，江苏教育出版社，2010.
主要参考书：
1．王蔷，《英语教学法教程》（第二版）[M]，北京：高等教育出版社，2006.
2．王笃勤，《英语教学策略论》，外语教学与研究出版社，2002

3．Jack C. Richards & Theodore S. Rodgers. Approaches and Methods in Language Teaching[M], Cambridge University Press, 1986.
外国语学院英语翻译专业
《文学导论》课程简介
课程名称：文学导论
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：英国文学史、美国文学史


课程内容简介：

《文学导论》是四年制英语专业的一门选修课程，一般在第四学期开设为宜，但是根据学生实际接受能力，可以调整至第七学期开设，作为对文学课程的一次总结，并为学生考研、专八等提供一定的帮助。《文学导论》在学生熟稔英国文学史美国文学史等国别史以及广泛阅读的基础上，侧重阐述与分析小说、诗歌和戏剧的文类的定义、特征、发展历史与流派；在文本阅读与阐释的基础之上，介绍二十世纪西方文学理论批评，力求学生不仅能够在宏观上把握文学理论发展脉络，了解各派之总体思想、方法和批评路径；还要通过具体文本分析，使得学生掌握理论分析文本的技巧，提高其阅读能力与鉴赏水平。这样，课程不仅可以提高学生的思维能力，加深其对西方文学与文化的了解，还可以增强学生对西方文化与文学的批评能力，了解西方文化与文学的本质。
教材教参：

1. 杨金才 王海萌.《文学导论》.上海: 上海外语教育出版社，2010年.

2. 朱刚：《二十世纪西方文论》，北京：北京大学出版社，2006年

3. Lawrence, Karen and others. The McGraw-Hill Guide to English Literature. New York: McGraw-Hill Book Company, 1985.

4.Rubinstein, Annette T. The Great Tradition in English Literature: From Shakespeare to Shaw. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 1988.

5. Booz, Elizabeth B. A Brief Introduction to Modern American Literature. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 1982.

外语学院翻译专业
《中国文化概论》课程简介
课程名称：中国文化概论
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
中国文化概论是翻译系本科人文素质类选修课程之一。该课程旨在培养学生在跨文化交际过程中的中国文化素养，该课程的主要内容涵盖中华民族概述(中华民族及其文化概述、中华民族文化的起源和发展)、中国思想文化(中国文化呈现的思维模式与文化体系、儒释道三家思想)，中国政治制度与社会生活文化(中国政治制度文化、中国社会生活文化)，中国艺术文化(中国文学与汉字文化、中国绘图、音乐与舞蹈艺术)，中国科技文化(中国科技文化概述、中国医学及其文化意义)等。
教材教参
教材：
李建中主编《中国文化概论（修订版）》，武汉大学出版社，2014年版。
参考书目：
冯天瑜,《中国文化史纲》，北京语言文化大学出版社1994年版；
张岱年等,《中国文化概论》，北京师范大学出版社2006年版；
郭齐勇,《中国儒学之精神》，复旦大学出版社2009年版；
葛荣晋主编,《道家文化与现代文明》，中国人民大学出版社1991年版；
李建中,《中国文化与文论经典讲演录》，广西师范大学出版社2007年版；
李建中主编,《中国传统文化人格丛书》（共六种），东方出版社2009年版；
冯天瑜主编,《中华文化辞典》，武汉大学出版社2001年版。 

外语学院翻译专业
《中国文学经典选读》课程简介
课程名称：中国文学经典选读
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
中国古典文学凝聚了中国传统文化的精髓，是祖先留给我们的丰厚精神财富。本课程以年代为架构，按不同历史时期精选历代优秀作家的代表作品，设先秦文学、两汉文学、魏晋南北朝文学、唐代文学、宋代文学、元明清文学六个板块，涵盖了诗、文、词、歌、赋、小说，戏曲等多种文学形式。每一板块文选之前，均对这一历史时期文学发展作了概要介绍，以期对领悟作品有所裨益。每个篇目前给出了精练评点，导读部分从时代背景、写作动机、作品特点、文学流派、后世评价几个层面展开，后设感悟讨论、平行阅读，以求以丰富的信息量最大限度地帮助读者汲取古典文学精华，感悟作品，把握作家的心路历程，涵养文化品格。
教材教参：
教材：姜恩庆编《中国古典文学作品选读》，清华大学出版社，2013年版。
参考书目：

1、《中国古代文学作品选》，袁世硕，人民文学出版社。
2、《诗国文苑：古代文学经典选读》，康震，中国人民大学出版社。
3、《中国现代文学作品选》，朱栋霖，高等教育出版社。
4、《中国现代文学经典作品选讲》（上、下），王泽龙，李遇春，华中师范大学出版社。
5、《感性的归途：阅读20世纪中国文学经典》，姜飞，四川人民出版社。
外国语学院翻译专业

《中级口译》课程简介
课程名称：中级口译
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：基础笔译、基础口译


课程内容简介：

本课程为适应时代要求，帮助考生更好地准备和顺利通过英语中级口译资格证书考试。该课程注重理论性与实践性的结合，注重学生基本口译能力的进一步培养。在口译材料的选择上注重新颖性和应用性。同时，突出该课程的针对性和实用性，希望学生通过该课程的学习，能够较好地从事基本的口译工作，能比较熟练地运用一定的口译技巧，以期提高学生的口译综合能力和整体素质。
教材教参：

1. 建议教材

梅德明编,《中级口译教程》，上海外语教育出版社，2014年版。
2. 主要参考书

孙万彪编，《中级翻译教程》，上海外语教育出版社，2014年版。

齐伟均，孙万彪主编，《基础口译教程》，上海外语教育出版社，2012年版。

外国语学院翻译专业

《高级口译（1）》课程简介
课程名称：高级口译（1）
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础笔译、基础口译、中级口译


课程内容简介：

《高级口译(1)》按主题分单元编写，除了对口译的简史、性质、特点、标准、过程、类型和译员的素质作简要阐述之外，该课程的主体部分含“外事接待”、“礼仪祝辞”、“商务谈判”、“旅游观光”、“大会发言”、“宣传介绍”、“参观访问”、“人物访谈”、“文化交流”、“科学报告”、“饮食文化”、“中国改革”、“信息时代”、“外交政策”和“国际关系”等15部分，题材均为与当代口译工作密切相关的热门话题。通过该课程的学习，旨在提高学生的实际口译能力和对社会的适应能力，增强学生的就业竞争力。
教材教参：

1. 建议教材

梅德明编，《高级口译教程》，上海外语教育出版社，2014年版。
2. 主要参考书

吴冰主编,《汉英口译教程》，外语教学与研究出版社，1995年版。
张清平编,《英语口译基本技能》，对外经济贸易大学出版社1990年版。
杨永平，周国强编,《高级听力教程》，上海外语教育出版社出版2000年版。
梅德明编著,《英语口译实务》第三级，外文出版社2004年版。
张建威编著,《出卖口译天机》，大连理工大学出版社2004年版。
外国语学院翻译专业
《高级口译（2）》课程简介
课程名称：高级口译(2)
学时：32


学分：1.5
考核方式：考试


先修课程：基础笔译、基础口译、中级口译
课程内容简介：
该课程包括听力、阅读、口语和写作等内容，目的是通过这些练习，提高学习者听、说、读、写的基本技能，为从事口译工作奠定一个坚实的基础。该课程的内容涵盖国际政治、人文、科技、生态、健康等人们时下关注的热点问题，题材丰富多样，语言生动鲜活。口译的材料大多直接来源于英语国家的各类媒体、书刊和网上的真实语料，从而保证选用语言的规范和地道。通过该课程的学习，旨在进一步提高学生的口译能力，同时，为帮助学生通过高级别的口译资格证书考试服务。

教材：
王立弟，张连江主编，《英语口译综合能力2级》，外文出版社，2009年版。
参考书目：
梅德明主编, 《高级口译教程》，上海外语教育出版社，2011年版。

孙万彪主编，《中级翻译教程》，上海外语教育出版社，2014年版。
齐伟均，孙万彪主编，《基础口译教程》，上海外语教育出版社，2012年版。
外国语学院翻译专业
《科技口译》课程简介
课程名称：科技口译
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：基础笔译、基础口译、中级口译
课程内容简介：
该课程属于翻译专业本科生翻译能力拓展课程，该课程介绍了科技口译的特殊性质决定科技口译的教学对象不仅要有较强的口译能力，而且还应该具备一定的科技专业知识。外语专业的学生虽然外语应用能力较强，但科技专业知识不足，在科技口译教学中应侧重科技专业知识的理解和积累。通过该课程的学习，旨在培养学生要具备一定的科技专业知识和相应的口译能力，能胜任一定的科技领域的口译工作，具备专门的行业翻译能力。
教材：
刘芹主编，《科技英语口译》，上海外语教育出版社,2014年版。
参考书目：
梅德明主编, 《高级口译教程》，上海外语教育出版社，2011年版。

孙万彪主编，《中级翻译教程》，上海外语教育出版社，2014年版。
齐伟均，孙万彪主编，《基础口译教程》，上海外语教育出版社，2012年版。
外国语学院翻译专业

《国际商法》课程简介
课程名称：国际商法
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

国际社会中，国家之间的相互交往联系就是国际关系，指导和约束国际关系的行为准则就是国际法，国际法是国际关系专业的重要专业课程。翻译专业学生的主要专业活动就是进行国际交流，因而，了解国家法是规范翻译工作者行为的主要方式。本课程是英汉双语，在阐述国际法基本原理的基础上，结合国际关系专业的特点，引入大量古今国际关系案例，特别是当代国际关系热点的重点案例，力求用国际法的基本原理和基本原则，部析国际关系的热点问题，引导学生从国际法的高度分析、认训国际问题，并加深对国际法的理解和运用。同时，也有利于学生掌握地道的英语表述，提高翻译的准确性。

教材教参：

1. 建议教材

董秀丽编著，《国际法教程》，北京大学出版社，2006年。
2. 主要参考书

杨泽伟编，《国际法教程》，中国政法大学出版社，2008年版。
程晓霞，余民才编，《国际法》，中国人民大学出版社，2015年版。

外国语学院翻译专业
《文献检索与论文写作》课程简介
课程名称：文献检索与论文写作
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：高级英语、英语写作、英语语言学导论
课程内容简介：

本课程是在完成本专业基础阶段学习并已修完大部分专业英语课程之后开设的专业基础必修课程。其主要目的是培养学生撰写科研论文的基本技能，提高研究性学习的能力和创新思维能力，为学生顺利撰写学年论文和毕业论文打下基础。本课程的教学内容包括学术论文写作的主要过程和基本方法，论文的选题方法以及文献检索，提纲编写，初稿撰写与修改以及以MLA为代表的学术论文格式规范。通过本课程的学习，使学生学会查阅资料，熟悉语言学、文学、翻译等方面的英语论文的写作特点，了解英语学术论文的语言风格、文章结构、研究切入点的选择、论题形成以及展开论证的方法，熟悉科研论文写作规范，正确掌握援引资料、编制注释和参考文献等方法。

教材教参：

1. 张秀国等：《英语专业毕业论文写作教程》(英)（Writing Thesis in English: A Course in Writing for English Majors），清华大学出版社、北京交通大学出版社，2007.

2. 程爱民,祁寿华： Effective Academic Writing in English: An Essential Guide. 上海: 上海外语教育出版社, 2005.

3. 高奋：《外语类学生毕业论文写作指导》， 杭州:浙江大学出版社, 2004.

4. 李正栓：《英语专业本科毕业论文设计与写作指导》， 北京: 北京大学出版社，2006.

5. 刘新民：《英语论文写作规范》， 北京: 高等教育出版社，2003.

6. 周开鑫： A Handbook of Academic Research Paper Writing for English Majors. 北京: 外语教学与研究出版社, 2006.

外国语学院英语翻译专业

《英语视听说》课程简介
课程名称：英语视听说
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础英语、英语语法、英语听力、口语


课程内容简介：
《英语视听说》是英语（师范）系开设的一门专业选修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，通过大量视听资料，全面介绍美国社会、文化、政治等状况、提高学生听、说能力。学生通过本课程的学习，能够：
1. 了解美国社会与文化。
2. 提高英语听力和口语等的能力。
3. 理解英语文化讲座，提高英语笔记、复述、对话等能力。

4. 能够运用英语思考、分析和批判社会文化现象。

教材教参：
[1] Dunkel, Patricia A. & Phyllis L.Lim. 《高级英语视听说教程2》（引进改编版）.北京：高等教育出版社，2005.

[2] 刘爱萍.《英语视听说》.合肥：中国科学技术大学出版社，2004.
[3] 戴劲，刘晶 等. 《高级英语视听说教程》. 北京：清华大学出版社，1998.

[4] 吴青.《英语视听说教程》.北京：外语教学与研究出版社，1993.

[5] 赵英男.《英文影视赏析》.北京：清华大学出版社，2005.

[6] 朱维芳.《英语电影教程》.北京：外语教学与研究出版社，2002.
[7]李力，《策略，风格，归因——学会英语》，上海外语教育出版社，2006.

外国语学院翻译专业
《英汉语言对比》课程简介
课程名称：英汉语言对比
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：英汉翻译，汉英翻译


课程内容简介：

本课程以英汉语言对比为主轴，以翻译应用为目的，从语音学、形态学、语义学、语用学、修辞学、语法学和结构学等角度对英汉两种语言进行了深入的对比性探讨。首先对英汉语言的产生和发展的历史进行了回顾，展示了英汉语言的渊源及其影响；进而从英汉语言的基本形态、语音体系、构词方式、语义构成、语用习惯、修辞应用等方面进行了阐释性对比，表现了英汉语言在形式形态、功能应用等方面的差异和特点；继而对英汉语言在句法结构方面的句型模式、构成成分及其功能应用方面进行了对比和剖析，展示了英汉语言在句子成分构成和功能应用方面的异同。通过探根求源。进行了宏观理论的提炼。结合微观案例的分析，进行了将理论与实践相联系，将知识与趣味相结合，将学习与应用相贯通，以通俗的语言、系统的内容、启发的效果，深入地阐明了英汉语言的共性和个性，揭示了英汉语言间的转化与应用原则和规律。
教材教参：
1. 建议教材

《英汉语言对比与翻译》，吴叔尉、胡晓，北京：中国古籍出版社 ，2015.
2. 主要参考书

《英汉语言对比与翻译》，李建军，盛卓立，武汉：武汉大学出版社出版，2014.
《英汉语言对比与翻译》，王武兴，北京：北京大学出版社，2004.
外国语学院日语专业

《高级日语》课程简介
课程名称：高级日语
学时：128


学分：8
考核方式：考试


先修课程：基础日语


课程内容简介：

要求学生达到能用日语比较流利地进行较难的日常会话、能用日语书写书信和1000字左右的作文、不使用工具书能够阅读较容易的日本小说及随笔、评论文章等、并能比较流利地进行5分钟以内的即席的日语演讲的水平。在加强阅读、欣赏的教学过程中不断提高欣赏对语言的感悟力,引导学生独立思考,善于思考,向较高层面的语言欣赏、文化交流、翻译、写作等方面发展,从而达到综合语言水平的提高。实现从一、二年级简单字、词、句学习向较高层面的语言欣赏阶段过渡。高年级的学习不同于低年级的综合日语学习，学生不能只停留在弄懂字、词、句的基本意义及用法。应在语言学习的基础上去感悟、欣赏整体思想内涵及其语言魅力。并要了解不同体裁,学会分析篇章结构。

教材教参：

1. 《日语综合教程》（5、6） 谭晶华  上海外语教育出版社   2006年8月

2.《日语综合教程课文翻译与练习》 谭晶华  上海外语教育出版社   2008年10月

外国语学院日语专业

《经贸日语》课程简介
课程名称：经贸日语
学时：64


学分：4
考核方式：考试


先修课程：基础日语、高级日语


课程内容简介：

    本课程是为日语专业高年级学生设置的一门专业性较强的选修课，旨在提高对日语经贸文章的阅读理解能力，加强翻译能力，同时使学生了解和掌握一般的经贸口译方法，技巧，提高口译技能，为学生毕业后参加实际工作打下初步的基础和创造一定的应变能力。通过本课程的学习，使学生初步掌握经贸基础知识、谈判与签约、信用证种类、报关检查、货物装船和保险、结汇和索赔、外汇交易、经贸商务信函等。根据经贸实务和学习的需要，每课设有课文、生词、词组注释、提问练习和译文等内容。了解日本历史及文化、政治、经济等方面的概况与国情；培养学生具有一定的经贸方面的基础知识，能胜任涉外经贸领域的外贸翻译、商务活动等。

教材教参：

1.《高级实用经贸日语》 胡卫杰  外语与教学研究出版社   2005年11月

2.吴百福  沈祖楫  主编 《新编进出口贸易实务》 知识出版社,1991

3.范崇寅,《经贸日语》大连理工大学出版社,1999.1

外国语学院日语专业

《日语专业导论》课程简介
课程名称：日语专业导论
学时：8


学分：0.5
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

    本课程的目标旨在帮助同学们在入学之初了解本专业人才培养定位、主要课程、就业去向以及在本专业领域内应该具备的基本知识和能力；系统地了解未来四年所要开设的日语专业技能课、日语专业知识课和相关专业知识课，了解这些课程的性质、意义、特征以及相应的学习方法。由于日语非通用语种的零起点性，本课程也旨在语言结构、历史、语言习得等多方面给予学生详细的分析及指导，完成日语学习阶段前的导论作用。

教材教参：

 本课程无相关教材，主要参考以下材料：

1.教育部《高等院校日语专业基础阶段教学大纲》,2003年;

2.2016版日语专业人才培养方案及校院各项制度。

外国语学院日语专业

《日语语法》课程简介
课程名称：经贸日语
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：基础日语、高级日语


课程内容简介：

本课程旨在培养学生通过系统讲授日语语法理论和研究动态，使学生系统掌握日语语法结构特点，了解日语语法研究动态，提高学生对日语语法的综合认识能力、分析能力、运用能力以及研究能力，为学生进入中高级水平而全面掌握日语语言表达诸技能提供理论支撑。也为将来能够适应日语教学工作，规范实践中的语言创造一定的条件。同时，要使学生明了，语言有其内在的规律――语言的规律与法则――语法，了解这一规律与法则并正确地加以应用非常重要，有利于正确表达与理解。还要使学生明了，学习语法不能只是死记硬背。正因为我们所学的语法是口语语法，所以，脱离通常使用的语言，单纯地背诵那些语法知识，则是忘记了学习语法的根本目的。

教材教参：

1.钱红日《最新日语语法大全》  北京语言文化大学出版社   2008年

2.《日语概说》 皮细庚 上海外语教学与研究出版社 1999年6月

外国语学院日语专业

《日语听力》课程简介
 
课程名称：日语听力
学时：128

学分：6
考核方式：必修

先修课程：基础日语 

    课程内容简介：

    本课程是为零起点的高等院校日语专业本科一二年级开设的重要基础课程，在日语专业的学习中，起着引导学生入门，培养学生“听”的语言基本技能的作用。本课程的教学目的在于通过对标准语音材料的“听”的实践，培养学生的日语听力，为专业学习打下扎实的基础。在教学中应贯彻日语学习听力先行的理念和学习方法，培养学生听日语的习惯，通过“听”的活动，获取信息、丰富知识，培养实际运用日语的能力。
    课程基本要求：
1、 能听懂比较通俗的、难度中等的音像资料，其程度相当于学过的文字资料。能听懂日本人的日常生活交谈和一般性内容的讲话。

2、 能理解音像资料的内容，辨别说话人的态度语气同时对听力材料进行推理与判断。

3、能听懂外籍教师及专家有关教育、语言、文化和科普等方面的学术讲座以及他们在进行学术交流、讲座和讨论时的发言。

4、能听懂外台的日语节目，如NHK正常语速新闻节目。

    教材教参：
    陆留第主编. 《日语听解教程》第一～四册. 上海外语教育出版社，2008
 周平主编. 《新编日语》一～二册. 上海外语教育出版社，2010.
《旅游日语》课程简介
课程名称：旅游日语
学时：32


学分：1.5
考核方式：选修


先修课程：基础日语，日语会话，日语听力


    课程内容简介：
    《旅游日语》是为日语专业三年级学生开设的一门选修课程。 旨在传授日语口语基础知识、对学生进行全面严格的基本技能训练，培养学生实际运用语言的能力。加强听力和旅游会话的教学,适当模拟导游实务等实践课程.使学生具备一定的会话和日文旅游景点的讲解能力.

    课程基本要求：

1. 运用已授的日语知识，培养学生综合运用日语的能力。

2. 加强听力和会话的训练，使学生具备与人沟通讲解景点的能力。

3. 适当模拟导游等实践课程。

    教材教参：

    车小平《新编旅游日语》 大连理工大学出版社
    陈多友 《旅游日语》 广东旅游出版社  2008.7

《日语外贸函电》课程简介
课程名称：日语外贸函电
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：基础日语，高级日语


    课程内容简介：
    本课程的教学目的：通过本课程的学习，使学生了解函电的写作格式，理解外贸的基本知识，掌握外贸信函的写作技巧，提高学生的翻译和撰写规范信函的能力。
课程的基本要求：

通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1.使学生了解函电的写作格式，掌握外贸基本知识
2.掌握外贸信函的写作技巧，提高学生的翻译和撰写规范信函的能力
3.具备用日语开展外贸相关工作的能力
    教材教参：

    1.外贸日语函电》 编者：刘金举  出版社：语言大学出版社 出版年份：2010年 
    2.《新编日语写作》王军彦编著 上海外语教育出版社
    3. 『外国のための日本语例文·问题シリーズ9文体』名柄进·茅野直子著 (日本)荒竹出版
《商务日语会话》课程简介
课程名称：商务日语会话
学时：32


学分：1.5
考核方式：选修


先修课程：基础日语，日语会话


    课程内容简介：
本课程是为日语专业高年级学生设置的一门专业性较强的选修课，在三年级第二个学期开设。旨在提高学生在各种商务场合的日语会话能力。本课程将以课程教学内容为核心，课堂模拟操作和情景会话为基础，强化训练学生间的协作学习，塑造应用型专业人才。通过本课程的学习，学生应基本掌握商务日语会话中常用的敬语，能够在预约，谈判，签约，交涉，演讲及商业演示等各商务场合下进行日语会话。为学生毕业后参加实际工作打下初步的基础和创造一定的应变能力。

课程要求：

    1.掌握商务日语会话日语中的常用敬语。
2.能够在预约，谈判，签约，交涉，演讲及商业演示等各商务场合下进行日语会话。
     3.加强商务日语的听说能力，写译能力的训练。
    教材教参：
1.前川智 编著,夏雪 译.《地道商务日语会话进阶版》.华东理工大学出版社,2011.

    2.前川智 编著,段华荣 译.《地道商务日语会话进阶版》.华东理工大学出版社,2008.

外国语学院日语专业

《日语写作》课程简介
 
课程名称：日语写作
学时：64

学分：3
考核方式：考查

先修课程：基础日语 ；日语口语

课程内容简介：

   要求学生经过系统的日语写作学习以及训练，掌握关于写作的基础知识内容包括文章与文体，文章的主题，段落，语句和写文章的步骤以及书写的基本规则，注意事项等；具体掌握日语一般记叙文，说明文，及议论文的写法等，提高日语的写作水平。
课程基本要求：

1． 比喻，拟人，对比，并列和列举等日语写作手法的要领和惯用表现形式。

2． 记叙文，日记类以及描写类日语作文的写作方法。

3． 公用文，通知，申请，报告等的日语应用文的写作方法。

4． 商务领域中的报价单，订货函，合同书以及请款书等日语应用文的写作方法。

5． 报告书，毕业论文等的日语文章的写作方法。
教材教参：

1.《新编日语写作》王军彦编著 上海外语教育出版社
2.《轻松日语写作训练》田口雅子著 大连理工大学出版社
3. 『基础からの作文』小海永二等著(日本) 有精堂
4. 『基础からの国语表现の实践』桦岛忠夫·佐竹秀雄著(日本)京都书房
5. 『外国のための日本语例文·问题シリーズ9文体』名柄进·茅野直子著 (日本)荒竹出版
《日语考级（专四）》课程简介
课程名称：日语考级（专四）
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：基础日语


课程内容简介：
    通过本课程的学习及课后的练习，要求学生适应日语专业四级考试的试卷出题形式，掌握出题范围中的词汇、语法，具有较高的听解能力和文章阅读能力，顺利通过日语专业四级。学生要掌握考试大纲中所列出的6000个词汇。在词汇学习时，重点应该放在训读单词、多义词、类义词、固定搭配词以及中国人容易望文生义的词汇上面。学生要掌握考试大纲里的所有语法条目，在学习语法解释、例句的同时，要注意对一些类义语法的对比辨析和复习，做大量的语法习题。
教材教参：
1. 《日语专业四级考试详解》 许慈惠 上海外语教育出版社   2007年4月
2.《高校日语专业四级考试大纲》 上海外语教育出版社 2005年3月

3.各种考级辅导书
《日语考级指导（二级）》课程简介
课程名称：日语考级指导（二级）
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：基础日语、日语听力


课程内容简介：
通过本课程的学习及课后的练习，要求学生适应日本语能力测试二级的试卷出题形式，掌握出题范围中的词汇、语法，具有较高的听解能力和文章阅读能力，顺利通过日本语能力测试二级。学生要掌握考试大纲中所列出的6000个词汇以及相关语法。在词汇学习时，重点应该放在训读单词、多义词、类义词、固定搭配词以及中国人容易望文生义的词汇上面。学生要掌握考试大纲里的所有语法条目，在学习语法解释、例句的同时，要注意对一些类义语法的对比辨析和复习，做大量的语法习题。同时注意加强对学生的听力训练，可适当组织1-2次模拟考试。
教材教参：
1.张鑫友 《历年日语能力考试试卷(2级)》九通电子音像出版社;2010年

2.佐佐木仁子 《新日语能力考试考前对策》世界图书出版公司北京公司2012年

3.各种考级辅导书
《日语专业八级指导》课程简介
课程名称：日语专业八级指导
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：高级日语


课程内容简介：
    通过本课程的学习及课后的练习，要求学生适应日语专业八级考试的试卷出题形式，掌握出题范围中的词汇、语法，具有较高的听解能力和文章阅读能力，顺利通过日语专业八级。学生要掌握考试大纲中所列出的10000个词汇。在词汇学习时，重点应该放在训读单词、多义词、类义词、固定搭配词以及中国人容易望文生义的词汇上面。学生要掌握考试大纲里的所有语法条目，在学习语法解释、例句的同时，要注意对一些类义语法的对比辨析和复习，做大量的语法习题。
教材教参：
1. 《日语专业八级考试详解》 皮细庚 上海外语教育出版社   2006年11月
2. 《高校日语专业八级考试大纲》 高校日语专业八级考试小组 上海外语教育出版社 2005年8月
3. 《高等院校日语专业高年级阶段教学大纲》 教育部日语教学指导委员会 大连理工大学出版社 2003年7月
《日语语言学概论》课程简介
课程名称：日语概论
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础日语，高级日语


课程内容简介：
本课程是为日语专业本科生开设的专业选修课。要求学生比较系统地了解日语语言的基础知识，如语音学、语法学、词汇学等，从理论上对所学过的日语语言的基础知识和应学到的日语语言知识进行归类、梳理，并加以总结，让学生了解现代日语的状况、特点和研究方法，从理论上对日语的语音、文字、词汇、语法有进一步的认识。
课程的基本要求：

1. 语言的本质，语言的特征，语言的功能，语言与文化的关联性。

2. 语言学各方面的知识：语音，词汇，语义，语法以及文章分析。

3. 与语言相关的科学，如心理语言学，对比语言学，社会语言学等。

4. 语言学研究的主要观点。
教材教参：
[1] 皮细庚．日语概说．上海外语教育出版社，1997年8月
[2] 金田一春彦．日本语（上、下）．岩波新书，2001年6月
[3] 外山滋比古．日语的个性．中公新书，1997年6月
[4] 加藤彰彦、佐治圭三、森田良行．日本语概说．樱枫出版社，2002年9月
[5] 小泉保．语言学入门．大修馆书店，1996年3月 
《日文报刊选读》课程简介
课程名称：日文报刊选读
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：日语阅读


课程内容简介：
《日文报刊选读》是为日语专业三年级学生开设的一门选修课程。本课程的教学的目的是通过系统地阅读日语报刊文章，培养学生阅读日报刊的能力；介绍报刊日语及现代日语的常见语言现象，让学生熟悉报刊日语的规律，使其掌握报刊日语在词汇、语法及修辞上的特点；通过阅读和翻译训练，使学生了解并掌握社会、文化、经济等方面的知识；广泛阅读与时代相关的材料,提高学生理解和分析问题的能力，培养对信息的敏感性及发掘、利用信息的能力,使其学会自己获取并处理外界信息，不断提高自身的知识水平。
课程基本要求：

1. 标题中助词的省略形式

2. 日语报刊中的词语的省略部分

3. 文章体裁的多种结构形式

4. 口语与文章语的不同表达

5. 语言表达的生动形式
教材教参：
1刘振泉著.日本报刊文章选读.北京大学出版社.1993
2『読売新闻』、『毎日新闻』、『朝日新闻』ＮＨＫ　
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《翻译理论与实践》课程简介
课程名称：翻译理论与实践
学时：32


学分：1.5
考核方式：考试


先修课程：基础日语、高级日语


课程内容简介：

    本课程适用的对象是大学日语专业三年级的学生。翻译是把一种语言的内容用另一种语言表达出来的过程或结果,是在不同语言之间进行沟通的语言活动。翻译理论与实践就是将理论适用于实践，通过翻译练习挖掘出翻译中的文化因素。

本课程的内容在编排上采用了循序渐进、由浅入深的原则。选材时充分注意了翻译材料的思想性、实用性、知识性、科学性和趣味性,同时也兼顾了文章题材的广泛性和体裁的多样性。
教材教参：

1.高 宁 编著 《日汉翻译教程》 上海外语教育出版社 2012

2 赵 平  李 玲 主编《日语文学作品读解与翻译》 中国科学技术大学出版社  2005.2.

外国语学院日语专业

《古典日语基础》课程简介
课程名称：古典日语基础
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：高级日语


课程内容简介：

    对于日语学习者来说，提高语学能力不能只停留在单词，语法，句子结构登即作为的语言实践上，还必须不断的加深对日本历史，民族文化和传统文化的了解，而阅读文学作品则是其重要渠道。阅读日本的文学作品，不仅可以学到丰富的日本文学知识，提高鉴赏日本文学作品的能力，了解日本的风土人情和民族思想，也可以为进一步提高日语水平打下坚实的基础。要想阅读日本文学作品，特别是前近代的文学作品，就必须读懂古语语法么也就是说古语语法是开启阅读日本前近代文学作品之门的钥匙。

教材教参：
1.崔香兰编 《日本古典文法》 外语教学与研究出版社      2012
2.陈岩《新编日本古典文法》   大连理工大学出版社       2010
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《日语毕业论文写作》课程简介
课程名称：日语毕业论文写作
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：高级日语、日语写作


课程内容简介：

    毕业论文是大学本科日语教学的最后一个环节，是对整个大学阶段学习的回顾与总结，是学生综合能力的体现，也是对学生的语言及相关科学研究的一次基本训练。毕业论文是实践教学的一个重要环节。因此，毕业论文的选题应与本专业的专业特点和培养目标密切相关。毕业论文的语言为日语，字数为8000字以上。根据学生的实际情况，结合日语教师科研工作定向发展的有关规划，毕业论文的选题以日语专业课内容为主，其中包括日本文学、日本语言学、日本社会文化、中日文化比较研究、旅游文化研究以及相关经济管理等方面的题目为宜。论文题目应由指导教师初步拟定，毕业论文指导小组讨论确定。题目一般由学生自选、自拟和教师提示相结合，最后报论文指导小组批准。

教材教参：

1.小野寺健, 《日语专业毕业论文写作指导》 外语教学与研究出版社,2012.　

2.王秀文  山鹿晴美，《实用日语写作教程 》（日中对照版） 外语教育与研究
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《日语课题研习》课程简介
课程名称：日语课题研习
学时：16


学分：1
考核方式：考查


先修课程：高级日语、日语会话


课程内容简介：

    通过本课程的学习，提高学生的口语实践能力，将课堂所学运用到实际当中。通过学习使学生了解日本的社会，自然，文化，历史，文学等知识。帮助学生拓宽知识面，增强综合运用日语的能力，在听说读写几方面得到全面发展。掌握基本的口语口译技能,要求学生能在一定的时间内运用所学知识快速翻译及发表,并理解和掌握日语口语的中心思想(理解的准确率大于80%),准确地回答所提问题。

教材教参：

    本课程为没有固定的教材及参考书，课题的选取主要参考日本社会比较流行的话题及现象，由任课教师进行选取。

外国语学院日语专业
《基础日语》课程简介
课程名称：基础日语
学时：512


学分：28
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：
《基础日语》是日语系开设的一门专业基础必修课程。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，介绍了日语语言基础知识，重点介绍日语语音、词汇、语法、篇章结构、和语言功能等基础知识，并涵盖了日本社会文化，使学生通过本课程的学习，能够：
1. 了解日语语言与日本社会文化知识。
2. 熟悉日语的语言特点。
3. 掌握日语语音、词汇、语法。
4. 能够运用日语，较流利地进行日常日语会话，书写一般的信件
5. 具备日语专业四级或者国际日本语能力考试2级以上的能力。
教材教参：
[1]周平、陈小芬主编，《新编日语(修订本)》，上海外语教育出版社，2012年8月.
参考教材：
[1]曹宇、池建新等，《新编日语修订本教学指南》，上海外语教育出版社，2010年3月.
[2]陆静华、许晨等，《新编日语修订本习题集》，上海外语教育出版社，2011年9月.
外国语学院日语专业

《日语视听说》课程简介
课程名称：日语视听说
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：基础日语、日语听力


课程内容简介：

《日语视听说》是在《日语听力》基础上的专业方向课，是通过特定项目的训练进一步提高日语专业本科学生的听力技能的课程。主要任务依然是通过多种形式和内容的泛听，训练学生理解整篇文章大意的能力，使学生进一步克服听力障碍，并且有计划地提高学生的听力理解水平和模仿能力，以及其综合运用日语的能力。使学生通过本课程的学习，能够：
1. 从新闻（日本社会近几年的热点、焦点事件）视听的角度，运用多媒体技术，按照不同的领域帮助学习者形象而直观地了解当代日本的社会现象和文化习俗。

2. 听懂中等难度的NHK新闻。

3. 听解一篇200-300字的短文，播放一遍后（200个左右的单词，每分钟语速为120个单词。），错误率不超过8%。

教材教参：

刘希玲, 《日语视听说教程》（1）外语教学与研究出版社,2007　

参考教材：

[1] 柴红梅等，《中级听力教程》(上，下)大连理工大学出版社，2004.

[2] 曹金波等，《高级听力教程》大连理工大学出版社，2004.

[3] 西藤洋一等，《日语能力考试一级》学林出版社,2005.

[4] 音像资料：《大奥》、《千与千寻》、《天使消失的街道》、《在世界中心呼唤爱》、《春琴抄》、《伊豆舞女》、各种新闻录像等
《日语会话》课程简介
课程名称：日语会话
学时：128


学分：6
考核方式：考试


先修课程：基础日语


课程内容简介：

《日语会话》课程是日语本科专业的专业基础必修课程。该课程旨在培养学生的基本语言表达能力，为高年级的口译课和翻译课打下基础。课程教学以围绕话题完成交际性任务等学习活动为主，通过教师与学生，学生与学生等灵活多样的会话练习和严格的反复强化训练，逐步掌握日语会话技能，学会运用日语进行交际，培养和提高学生的语言表达能力，逐渐掌握综合语言运用能力。同时丰富学生的社会文化知识，培养文化理解能力，使学生熟知学习、生活及工作交往中的礼仪，能根据地点、场合、对象恰当地使用日语。

通过该课程的学习，学生能够：

（1）了解日本的历史、文化、习俗、现实生活等国情。

（2）掌握日语所有的语音、语调，并能在交际活动中正确运用。

（3）掌握情景会话的内容并能做到熟练运用。

（4）养成用日语思维、说话的良好习惯。

（5）具备运用日语进行日常生活对话的能力。
教材教参：

目黑真实 冰川佑纪.《日语会话基础篇》.外语教学与研究出版社.
《日语新闻视听》课程简介
课程名称：日语新闻视听
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：日语听力


课程内容简介：

《日语新闻视听》课程是日语本科专业的专业选修课程。该课程是通过特定项目的训练进一步提高日语专业本科学生的听力技能的课程。主要任务依然是通过多种形式和内容的泛听，训练学生理解整篇文章大意的能力，使学生进一步克服听力障碍，并且有计划地提高学生的听力理解水平和模仿能力，以及其综合运用日语的能力。本课程从新闻（日本社会近几年的热点、焦点事件）视听的角度，运用多媒体技术，按照不同的领域帮助学习者形象而直观地了解当代日本的社会现象和文化习俗。
　　通过本课程的学习，学生应具备以下几方面的目标：

1. 了解日本社会热点新闻。

2. 能够准确获取新闻材料中的语言信息。

3. 能够对新闻内容进行复述、总结、口头概述等。

4. 具备应用现代信息技术，独立获取与运用语言与文化知识的能力。

教材教参：

1.刘希玲, 《日语新闻视听教程》外语教学与研究出版社,2007　

2.柴红梅等，《中级听力教程》(上，下)大连理工大学出版社，2004.

3.曹金波等，《高级听力教程》大连理工大学出版社，2004.

4.音像资料：各种新闻音视频等

《跨文化交际》课程简介
课程名称：跨文化交际
学时：32


学分：1.5
考核方式：考查


先修课程：基础日语、日语听力、日语会话、日语阅读


课程内容简介：

《跨文化交际》课程是日语本科专业的专业选修课程。本课程的授课对象为日语专业三年级学生。本课程的旨在进行了基础日语日语会话等主干课程的学习后，帮助学生解决在跨文化交际中因文化的差异而产生的种种问题，提供在处理跨文化交际中一些微妙问题时所需的基本背景和知识，使学生意识到在同外国人(来自不同文化背景的人)交往中会因文化差异引起种种误解，以提高跨文化交流和交际的意识和质量。

通过该课程的学习，学生能够：

1. 了解跨文化交际的基本理论。

2. 掌握跨文化交际的原则和技巧。

3. 熟悉跨文化交流所需要的基本中日文化知识。

4. 能够能够独立获取与运用文化知识。

5. 具有多元文化意识，以及文化传播和跨文化交际能力。
教材教参：

１八代京子ほか　『異文化トレーニングポーターレス社会を生きる』三修社

２鍋倉健悦『日本人の異文化コミュニケーション』
《国际贸易实务》课程简介
课程名称：国际贸易实务
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

《国际贸易实务》是一门实践性很强的综合性应用学科。它涉及国际贸易法律与惯例、国际金融、国际运输与保险等学科的基本理论与基本知识。通过本课程的教学，使学生系统掌握国际贸易实务方面的基本原理、基本知识和基本技能与方法；能够从经济和法律两个侧面，分析研究国际商品交换的各种做法，总结我国对外贸易的实践，学会在进出口业务活动中，既能正确贯彻我国对外经济活动的方针政策，确保最佳经营效益，又能为国际社会普遍接受的各种经营做法。通过本课程的学习，必须全面掌握进出口业务专业知识和技能，学会运用国际贸易惯例和国际贸易法律知识，解决实际问题。由于本课程是一门实践性很强的应用学科，故在学习过程中，要重视案例分析，要加强课堂讨论。

教材教参：

1.吴百福主编.进出口贸易实务教程（第七版）.格致出版社/上海人民出版社，2015

2.吴国新主编.国际贸易单证实务（第三版）.北京：清华大学出版社，2012

3.易露霞主编.国际贸易实务双语教程（第四版）.北京：清华大学出版社，2016

《日语阅读》课程简介
课程名称：日语阅读
学时：48


学分：3
考核方式：考试


先修课程：基础日语


课程内容简介：

1. 《日语阅读》课程是日语本科专业的专业基础必修课程。该课程旨在培养学生的基本阅读能力，为高年级的口译课和翻译课打下基础。课程教学的主要目的是扩大学生的词汇量和知识面,让学生了解各种文体各种内容的文章,通过阅读使学生了解和思考新概念、新问题的日语表达,增加阅读的时效性和信息量，学会运用日语进行交际，培养和提高学生的语言表达能力，逐渐掌握综合语言运用能力。同时丰富学生的社会文化知识，培养文化理解能力，使学生熟知学习、生活及工作交往中的礼仪，能根据地点、场合、对象恰当地使用日语。
通过该课程的学习，学生能够：

（1）了解日本的历史、文化、习俗、现实生活等国情。

（2）掌握日语的语法规则，并能在交际活动中正确运用。

（3）掌握所要阅读的内容并能做到熟练归纳。

（4）养成用日语思维、考虑问题的良好习惯。

（5）具备运用日语进行日常活动的综合能力。
教材教参：

成春有，《日语泛读》，中国科技大学出版社,2010
《日语口译》课程简介
课程名称：日语口译
学时：64


学分：4
考核方式：考试


先修课程：基础日语


课程内容简介：

《日语口译》课程是日语本科专业的专业必修课程。该课程旨在培养学生的基本语言表达能力，为高年级综合翻译能力的培养打下基础。课程教学以围绕翻译对象完成交际性任务等学习活动为主，通过教师与学生，学生与学生等灵活多样的口译练习和严格的反复强化训练，逐步掌握日语的翻译技能，学会运用日语进行交际，培养和提高学生的语言表达能力，逐渐掌握日语的综合运用能力。同时丰富学生的社会文化知识，培养文化理解能力，使学生熟知学习、生活及工作交往中的礼仪，能根据地点、场合、对象恰当地使用日语。

通过该课程的学习，学生能够：

（1）了解日本的历史、文化、习俗、现实生活等国情。

（2）掌握日语的基本翻译技巧，并能在交际活动中正确运用。

（3）掌握情景翻译的内容并能做到熟练运用。

（4）养成用日语思维、口译的良好习惯。

（5）具备运用日语进行日常翻译活动的能力。
教材教参：

刘丽华主编.《口译教程》（初级） 外语教学与研究出版社 2005.
《日本概况》课程简介
课程名称：日本概况
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础日语


课程内容简介：

《日本概况》课程是日语本科专业的专业必修课程。该课程旨在让学生了解日本地理，历史，社会，政治，文化，经济，科技教育，工农业，企业经营，生活及风俗习惯等方面的知识。为有一定日语基础知识的学生打开一扇了解日本社会文化风土人情的窗口，使学生掌握有关日本基本情况的背景知识，从而促进语言本身的学习，进一步让学生了解日本的历史文化背景。

2. 通过该课程的学习，学生能够：

（1)了解日本地理，历史，社会，政治，文化，经济，科技教育，工农业，企业经营，生活及风俗习惯等方面的知识。为有一定日语基础知识的学生打开一扇了解日本社会文化风土人情的窗口。

（2）掌握有关日本基本情况的背景知识，从而促进语言本身的学习，进一步让学生了解日本的历史文化背景。
（3）有重点地学习掌握日本地理、历史、文化教育、经济、政治以及日本民族的风俗习惯的概貌。

（4）全面、客观、正确地了解日本国，使学生能将所学的语言知识与日本文化相结合，以便于理解、研究日本的过去、现在和将来，增进中日两国人民的友好往来，加强两国的经济、文化交流，汲取其长处。

教材教参：

刘笑明.《日本国家概况》.天津: 南开大学出版社. 2000年9月
《日本文学简史》课程简介
课程名称：日本文学简史
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础日语


课程内容简介：

《日本文学简史》是四年制日语专业的一门选修课程，通过本课程的教学，应达到以下目的和要求：培养学生对日本文学史的初步的理解能力，熟悉日本文学主要体裁，并初步掌握分析文学的方法。通过学习日本文学不同阶段的历史，促进学生对文学作品的了解，增强学生对日本文学及文化的了解。研究在日本文学史发展中体现出来的日本文化及日本民族的特殊性。通过部分文学作品的学习和分析，丰富学生的语言表达，提高文学修养，达到加强学生的日语综合应用能力的要求。

通过该课程的学习，学生能够：

（1）了解日本文学史的各个阶段的大致情况。

（2）熟悉不同文学体裁的主要特征。

（3）掌握文学分析的基本方法。

（4）了解日本文学的民族性极其特殊的魅力。

（5）提高自身的文学素养以及日语的综合运用能力。
教材教参：

崔香兰主编. 《新编日本文学史》 大连理工大学出版社，2009
外国语学院日语专业

《毕业论文》课程简介
课程名称：毕业论文
学时：12周


学分：6
考核方式：考查


先修课程：日语写作、日语毕业论文写作


课程内容简介：

毕业论文，是大学本科教学的最后一个环节。是对整个大学阶段学习的回顾与总结，是学生综合能力的体现，也是对学生的一次语言及相关科学研究的一次基本训练，因此，要求学生以高度认真负责的态度对待此项工作。日语专业主要是以为外事、新闻、教育、旅游、经贸行业提供应用型日语人才为培养目标，因此，毕业论文的选题应与本专业的专业特点和培养目标密切相关。选题应集中在语言学、语法、日本文学、翻译、教学法、中日文化比较等领域。

毕业论文必须用日语撰写，要有一定的新颖性和学术性，应尽可能多的反映中日两国的政治、经济、教育、历史、文化、宗教等方面的实际问题和热点问题。论文字数不少于8000字。
教材教参：

1.小野寺健, 《日语专业毕业论文写作指导》 外语教学与研究出版社,2012.　

2.王秀文  山鹿晴美，《实用日语写作教程 》（日中对照版） 外语教育与研究出版社 2003.

外国语学院日语专业

《专业实习》课程简介
课程名称：专业实习
学时：8周


学分：3
考核方式：考查


先修课程：专业见习


课程内容简介：

毕业实习是日语专业本科教学计划中十分重要的一个实践性教学环节，其目的是使学生进一步掌握所学过的有关专业知识，巩固已经学过的专业课程内容，作到学以致用，进一步培养学生独立思考问题的能力，提高其在实际工作中观察、分析和解决问题的能力，为其能胜任未来的工作打下基础。通过实习让学生了解外事、外贸等涉外工作的重要性，初步了解和掌握有关的政策、法规，培养学生热爱专业和工作。

教材教参：

    校院相关文件

外国语学院日语专业

《日语语音（专业技能训练）》课程简介
课程名称：日语语音（专业技能训练）
学时：32


学分：1
考核方式：考查


先修课程：基础日语、日语听力


课程内容简介：

语言学习不能光靠课堂教学，必须开展课外活动——第二课堂。搞一些唱歌、朗诵、讲故事、演讲、作文、知识竞赛、力争组织“日语之角”等活动。以此活跃气氛，提高学习兴趣，活用学过的知识和培养语言技能，并用理论指导时间，帮助学生从中学习一些课堂中难于学到的新的语言知识。使学生通过本课程的学习，能够：
1. 掌握日语语音、语调的生理性质和物理性质、音质、音调、音长、音位、音位变体、音位的区别性特征，日语元音、辅音，包括省音、连音等，重音、节奏、语调及其意义和功能。

2. 掌握“発音のメカニズム”，“元音”，“辅音”，“アクセント”，“イントネーション”，其中音位理论，是重点、难点。可结合分析汉语普通话音位系统加以讲解，便于学生理解和掌握。

教材教参：

以教师自主备课为主。

参考教材：

[1] 日语语音体操  盐原慎次郎著  外语教学与研究出版社2003.12

[2] 五十音图与语音语调   张卓宏   清华大学出版社   2006.6
外国语学院日语专业

《日语演讲》课程简介
课程名称：日语演讲
学时：32


学分：1
考核方式：考查


先修课程：基础日语


课程内容简介：

本课程运用实践教学法，注重模仿，注重语块，通过演讲，课堂讨论，即席演讲辩论等形式的实践练习，培养学生用日文连贯表达，逻辑思维，推理，分析，概括等口语表达能力，最终达到能够用日语流利地即席演讲，辩论和讨论。语言学习不能光靠课堂教学，必须开展课外活动——第二课堂。使学生通过本课程的学习，能够：
1. 以此活跃气氛，提高学习兴趣，活用学过的知识和培养语言技能并在日常生活中主动灵活运用。

2. 通过具体理论和方法技巧的讲授及大量课堂实践演练，使学生对演讲有一定的理性认识。

3. 坚持理论与实践，逻辑与艺术相结合，最终把所学的内化为稳定的思维意识和行为习惯。 

教材教参：

以教师自主备课为主。

参考教材：

[1] 《 日语演讲范文精选》    刘伟，刘小荣   南开大学 2008.5

[2] 《 演讲与沟通》    东北大学出版社

[3] 《  即席演讲范例》  战庆胜  于国军  大连理工大学出版社  2010.8

[4]  经典视屏 《 挑战主持人》
外国语学院日语专业

《学年论文》课程简介
课程名称：学年论文
学时：4周


学分：1
考核方式：考查


先修课程：日语写作、日语毕业论文写作


课程内容简介：

学年论文是检验学生一学年学习成果的手段之一，通过学年论文的撰写可以帮助学生梳理一年的学习成果，检查学生的学习状况。同时也可以更好地培养学生的发现问题、分析问题、解决问题等自主学习的能力和科研能力。为以后毕业论文的撰写打下基础。
第六学期开学之初，在指导教师的指导下，或在学生自主的前提下确定本学年的研究目标，并开始搜集资料。在搜集资料的过程中做好笔记。学期中期形成学年论文提纲，学期结束时，提交学年论文。
教材教参：

1.小野寺健, 《日语专业毕业论文写作指导》 外语教学与研究出版社,2012.　

2.王秀文  山鹿晴美，《实用日语写作教程 》（日中对照版） 外语教育与研究出版社 2003
外国语学院法语专业

《法语经贸谈判》课程简介
课程名称: 法语经贸谈判
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础法语，法语听力，法语口语，法语阅读，法语写作等


课程内容简介：

《法语经贸谈判》是研究国际间各种商品交换活动规律的一门科学，是本科法语专业经贸方向的一门必修课程。本课程涉及的主要内容包括：公司介绍，拜访客户，订单，发货，付款，展厅，售后服务等。

通过本课程的学习，学生应掌握商务法语口译的基本知识和技能，并具有经贸方面较高的听、读、说、写、译的能力，能够在不同的商务活动中正确使用法语，具有较强的商务交际能力、不懈的创新意识和团队协作精神。同时，学生应能运用所学贸易理论联系贸易实际，正确进行贸易案例分析，提高作为商务工作者的基本素质，成为适应社会需要的应用型涉外商务工作者和经贸法语人才。 

教材教参：

1. 张晶编，《商务法语教程》,外语教学与研究出版社，2009年。

2. 李冬冬编，《商务法语谈判口译》,东华大学出版社, 2010年。

外国语学院法语专业

《高级法语》课程简介
课程名称：高级法语
学时：128


学分：8
考核方式：考试


先修课程：基础法语，法语口语，法语听力，法语阅读，法语写作等


课程内容简介：

高级法语属于法语专业高年级阶段课程。它是基础阶段的综合法语课程在高层次上的延续。高级法语是一门训练学生综合法语技能尤其是阅读理解、语法修辞与写作能力的课程。通过阅读和分析内容广泛的材料，包括涉及政治、经济、社会、语言、文学、教育、哲学、法律、宗教及自然科学等方面的名家作品，扩大学生的知识面，加深学生对社会和人生的理解，培养学生对名篇的分析和理解能力、逻辑思维能力与独立思考的能力，增强对文化差异的敏感性，巩固和提高学生法语语言技能。每课后都配有大量的相关练习，包括阅读理解、词汇研究、问题分析、中英互译和写作练习等。通过该课程的学习，使学生的法语水平在质量上有较大的提高。

教材教参：

束景哲主编，《法语课本第五册》，上海外语教育出版社，（1991年6月出版）
《法国当代经济政治》课程简介

课程名称：法国当代经济政治
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：
无

课程内容简介：

“法国当代政治经济”是一门拓展经济文化知识的专业选修课程。主要介绍法国社会政治、法律和经济状况，传授基础法律术语，并对法律的外涵和内延作出解释，培养学生学习法律和经济方面知识的兴趣，使其具备进一步学习相关专业的能力。

本课程将着重以大量实例为基础，引导学生了解和比较法国、欧洲乃至世界的社会法制系统，使学生具备更加明晰的社会经济和法制常识。尤其鼓励学生参与课堂讨论，发表个人意见，从法制、经济和行政的角度思考社会问题，评析社会热点，并以此作为对法国社会文化和文学知识的有力补充。使学生通过本课程的学习，能够：

1. 了解法国社会政治、法律和经济状况。

2. 学习法律和经济方面知识。

3. 掌握马克思主义关于当代世界经济政治的基本理论和观点。

4. 运用马克思主义的的理论、观点和方法观察和认识世界。

5. 提高对国际问题的分析和理解能力。
教材教参： 

1，黄新华.当代西方新政治经济学.上海人民出版社，2008年.

2，戴德铮等著.当代世界格局与国际关系.武汉大学出版社，1999年.
外国语学院法语专业

《法国与欧洲概况》课程简介
课程名称：法国与欧洲概况
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础法语、法语听力、法语阅读、法语口语、法语语法与练习


课程内容简介：

    法国概况是法语专业基础阶段教学中的一门必修课,为学生系统全面地了解法国文化、拓宽知识面开辟了重要窗口,是提升学生跨文化交际能力的有效途径。该课程以知识单元为组织形式，以学生能力培养为课程目标，介绍法国与欧洲重大历史时期和代表性的历史事件，重点培养学生的语言分析能力。使学生通过本课程的学习，能够：

1. 熟悉法国的历史。

2. 了解欧洲的历史发展。

3. 培养对法国历史的重大问题的分析能力，发掘其现实意义。

4. 掌握语言内涵。

教材教参：

Jean-Joseph Juland. L’histoire de France pour les Nuls. Editions First ,2004.

Mathiex.Histoire de France. 上海译文出版社,2002.

外国语学院法语专业
《法文报刊选读》课程简介
课程名称：法文报刊选读
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础法语、法语听力、法语阅读、法语口语、法语语法与练习


课程内容简介：

《法语报刊选读》课程作为法语高年级专业必修课，在高校占越来越重要的地位。通过阅读法语报刊，学生不仅丰富了语言知识，也开拓了文化视野。使学生通过本课程的学习，能够：

1. 学习有代表性的法语报刊文章。

2. 拓展法语语言文化知识。

3. 提高法语阅读能力。

4. 熟悉报刊文体。

5. 了解时事新闻和最新信息。

教材教参：

以教师自主备课为主。
傅荣编.《法语报刊导读教程》.上海外语教育出版社，2008年.

《法语专业导论》课程简介
课程名称：法语专业导论
学时：16


学分：0.5
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

    本课程为法语专业的前导性课程，对学生了解自己所学专业的背景、课程、设置、毕业生能力和素质要求及未来工作去向起到引导性作用，引导学生逐步了解法语专业并树立牢固的专业思想、确立自己的学习目标和努力方向。

本课程主要内容：专业发展基本情况；专业相关行业在国民经济中的地位；专业学科研究的范围、涉及的领域和发展方向；专业培养目标以及专业所需的知识、能力和素质要求；专业课程设置与学习要求、学习方法；专业就业与个人发展通道等。使学生通过本课程的学习，能够：

1. 全面认识本专业的性质和特点，以及本专业对人才培养的要求。

2. 了解专业发展方向、培养目标、教学内容和就业前景。

3. 树立正确的专业思想和学习观，增加学生对专业的认知度和认同度，确立学习目标和掌握学习方法，更好地规划大学四年的学习生涯，为今后的专业学习与发展打下良好的思想基础和方法基础。
教材教参：

暂无固定教材，以教师自主备课为主。
外国语学院法语专业

《旅游法语》课程简介
课程名称：旅游法语
学时：64


学分：4
考核方式：考查


先修课程：基础法语、法语听力、法语阅读、法语口语、法语语法与练习


课程内容简介：

《旅游法语》从导游的基本知识入手，讲解导游工作中所涉及到的词汇、短语、惯用语和专有名词，并以导游职业进行多次模拟实践操作，从而让学生对旅游行业有更全面的了解。使学生通过本课程的学习，能够：
1. 培养旅游法语专业知识的阅读技能、技巧。

2. 培养听，说，写，译的基本技能。

3. 提高学生的专业语言运用能力。

4. 培养学生的职业能力及素养。

5. 提高旅游专业的综合素质，提高竞争能力，促进就业。

教材教参：

王明利 编.旅游法语.上海外语教育出版社，2012.
陈刚. 旅游翻译与涉外导游. 中国对外翻译出版公司,2004.

外国语学院法语专业

《旅游心理学》课程简介
课程名称：旅游心理学
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：


课程内容简介：

    《旅游心理学》是针对法语旅游方向开设的课程，只有很好的掌握旅游心理学的知识，才能更好的学习和把握旅游专业课程。本课程主要内容有：心理学有关的基本理论和观点；旅游活动过程中人们心理及行为的基本方法和手段；旅游活动过程中人的心理活动的规律，影响旅游者旅游行为的心理因素包括感知、动机、态度和个性方面以及社会因素的群体、家庭、社会阶层和文化四个方面；提高人的心理素质的基本方法，为今后服务工作和管理工作打下良好的基础。使学生通过本课程的学习，能够：

1. 认识课程的性质、任务及其研究对象。

2. 了解课程的体系、结构，对旅游心理学有一个总体的认识。 

3. 掌握旅游心理学的基本概念、基本原理和基本知识。

4. 用旅游心理学理论分析和解决旅游服务中遇到的心理问题。

5. 做到理论联系实际，学会提出问题、分析问题和提高解决实际问题的能力，切实提高实践能力。

教材教参：

孙喜林. 旅游心理学. 中国旅游出版社，2009.
杜炜. 旅游消费行为学. 南开大学出版社，2009.
刘  纯.旅游心理学（第三版）.高等教育出版社，2011.
外国语学院法语专业

《旅游学概论》课程简介
课程名称：旅游学概论
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：


课程内容简介：

    《旅游学概论》主要介绍旅游学的基本概念、构成和基础理论，主要内容包括旅游的概念及特点、旅游发展简史（古代、近代、现代）、旅游者、旅游资源、旅游业的概念及构成（旅行社、饭店、交通、组织）、旅游产品、旅游市场（国际、国内）、旅游业的影响（经济、社会、环境）、旅游业的发展前景（世界、中国）。使学生通过本课程的学习，能够：

1. 了解旅游的产生和发展。理解旅游及旅游业的基本概念。

2. 理解旅游市场的概念、分布及特点。

3. 掌握旅游活动和旅游业的构成。掌握生态旅游和旅游可持续发展的要求。   

4. 培养良好的旅游从业意识，对旅游市场的开拓精神和竞争意识。    

5. 使学生初步了解旅游业在我国政治、经济、社会中的作用和地位。

6. 激发学生对旅游事业的热爱和爱国热情。

7. 培养学生良好的旅游意识和服务意识。

教材教参：

赵长华 主编. 旅游概论（第3版）.旅游教育出版社，2012年4月.

李天元主编.旅游学概论（第五版）.南开大学出版社，2003.

申葆嘉.旅游学原理.学林出版社，1999.

马勇旅游学概论..高等教育出版社，1998.

田里.现代旅游学导论.云南大学出版社，1996.

威廉.瑟厄波德著.张广瑞等译.全球旅游新论.中国旅游出版社，2001.

李天元.中国旅游可持续发展研究.南开大学出版社，2004.
《新闻法语导读》课程简介

课程名称：新闻法语导读
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础法语、法语听力、法语阅读、法语口语、法语语法与练习

课程内容简介：

“新闻法语导读”是一门拓展法语语言文化知识、提高法语阅读能力的基础选修课程。通过学习有代表性的法语报刊文章，熟悉报刊文体，了解时事新闻和最新信息。学习有关表达方式和常用词语，加深对法语国家社会和国际社会的认识，培养直接阅读法语新闻报刊的初步能力和新闻报刊阅读技巧。社会政治背景题材均多样性的报刊文章，代表各种政治势力的报刊文章，以及体育、时尚、科技等方面的内容都应涉及。精泛结合，阅读文章要达到一定的量；采用启发与讲解结合的方式分析句、段、篇，抓住作者的观点和文章的中心思想。使学生通过本课程的学习，能够：

6. 学习有代表性的法语新闻。

7. 拓展法语语言文化知识。

8. 提高法语新闻听力能力。

9. 了解时事新闻和最新信息。
教材教参：
1. 教师自选资料（法语报刊网络资源）.

2. 傅荣.法语报刊导读教程.上海外语教育出版社，2008年.

《导游理论与实践》课程简介
课程名称：导游理论与实践
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《导游理论与实践》是法语语言文学旅游方向的一门主干专业课。此课程直接为培养学生的导游服务与业务能力服务，同时，又为旅行社经营与管理、旅游法规等课程课程奠定基础。本课程服务于人才培养目标，坚持理论与实务结合，以管理技能培养为主线。导游理论与实务课具体教学目标定位为：培养导游及旅行社基层管理岗位的综合管理技能。

教材教参：

侯志强.《导游服务实训教程》.福建人民出版.2003.

徐堃狄.《导游实务》.中国人民大学出版社.2001. 

毛福禄.《模拟导游》.东北财经大学出版社.2002.

《法汉互译》课程简介
课程名称：法汉互译
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

“法汉互译”为学科专业基础必修课。课程主要包括以下内容：翻译的基本知识及原则，包括翻译的性质、标准、直译与意译等问题；翻译中的常见基本方法技巧（如：遣词用字、词字的增减、词类转换、词序调整、长句的处理等）；不同体裁的文类的一般翻译原则和方法；不同题材、不同风格的译文欣赏对比、分析批评。学习重点在于培养和提高学生的实际翻译能力，并通过大量课堂讨论与实践练习掌握各种翻译技巧，使其对于学生今后的学习与工作有所帮助。
教材教参：

1. 许钧.法汉翻译教程.上海外语教育出版社，2007.

2．罗顺江.马彦华.汉法翻译教程. 北京大学出版社，2006.

3．廖七一.当代西方翻译理论探索.译林出版社，2000.

4．姜治文.翻译批评论.重庆大学出版社，1999.

4．许钧.当代法国翻译理论.南京大学出版社，1998.

5．耿龙明.翻译论丛.上海外语教育出版社，1998.

6．冯百才.实用法汉教程.旅游教育出版社，1996.

7．张泽乾.翻译经纬.武汉大学出版社，1994.

8．冯百才.新编法译汉教程.外文出版社，2003.

9．陈宗宝.法汉翻译教程.上海译文出版社，1984.

10．李军. 法汉汉法翻译训练与解析.外语教学与研究出版社，2007.

《法语口语》课程简介
课程名称：法语口语
学时：32*6


学分：1.5*6
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

《法语口语》是一门专业技能课程，是法语专业和复合型专业的一门专业必修课，旨在通过课堂内外的口语操练，使学生能就所听到的语段进行问答和复述，能就日常生活话题进行交谈，做到正确表达思想，语音、语调自然、无重大语法错误，语言基本得体。本课程的教学内容广泛，既涉及法国及法语国家社会生活的各个方面，也包括了时下流行于大学生中的热门话题，包括聚会、饲养宠物、健身、互联网、旅行、金钱、文化、爱情等。通过针对以上话题的学习和操练，引导学生在独立思考和讨论中，不断提高口语表达能力。本课程是为了帮助学生提高法语的口头表达能力，与其他法语单项和综合技能训练课程既有所区别、又相辅相成。口语技能作为一项语言的输出性技能，与阅读、听力、语法等课程关系密切，也为学生参与综合训练课程的学习打下了基础。本课程的教学内容在编排上遵循了语言材料的真实性和多样性原则，注重语言真实地道、体裁丰富多样。在此基础上，特别强调教学内容的趣味性，以激发学生的学习兴趣。在教学安排上，以“听读导入，口语为本”作为指导原则，通过让学生接触大量的听力和阅读材料，使他们开展有意义的口语训练，从而有效地提高他们的口语水平。

教材教参：

1. 郑向菲. 法语口语渐进. 上海译文出版社 CLE International. 2003. 

2. 法语学习.外语教学与研究出版社. 

3. 胡瑜. Reflet. 外语教学与研究出版社.2005.  

4. Le nouveau sans frontière. CLE International.1998. 

5. 网上资料
《法语名著赏析》课程简介
课程名称：法语名著赏析
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：基础法语、中法文化比较


课程内容简介：

法语名著赏析是了解法国文学主要成就，培养阅读、欣赏与审美能力的课程。作为一门重要的素质教育课程，本课程要使学生通过法国文学名著的学习，了解其名著的社会、思想意义、审美特点以及作家的生平、丝线。在此基础上，要求学生进一步了解法国文学的发展脉络和基本线索，了解法国文学思潮、流派的发生、发展以及它们的基本特点，从而不断提高学生对法国文学作品的鉴赏和分析能力以及与中国文学发展进行对比的能力，全面提高学生的文学素养。

教材教参：

1.陈振尧.法国文学史.北京:外语教学与研究出版社.1989.

2.郑克鲁.法国文学史（上下）.上海:上海外语教育出版社.2003.

3.普洛坎.钱培鑫,陈伟译.法国文学大手笔.上海:上海译文出版社.2002.

4.张放.法国文学选集.北京:外语教学与研究出版社.2000.

4.妮科尔•布隆多.费鲁雅•阿卢阿什.玛丽-弗朗索瓦丝•内.法国文学渐进.上海:上海译文出版社.2012.

5.吴岳添.法国文学简史.上海:上海外语教育出版社.2005.

6.徐真华.法国文学导读.上海:上海外语教育出版社.2006.

《法语写作》课程简介
课程名称：法语写作
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础法语、法语口语


课程内容简介：

本课程为法语专业基础阶段专业模块必修课程。旨在通过课堂讲解和课外练习，使学生了解法语各类文体，掌握法语书面语的基本规则，正确并通畅表达自己的思想和感受。本课程可采取以教师讲授、课堂讨论、学生练习、作业讲解等多种形式穿插进行，并辅以多媒体课件，使学生由浅及深，一步步熟悉法语写作的技巧，各种法语文章的布局，并同时在不断地讨论和训练中提高语言笔头表达的能力，具有一定的书面表达能力。

教材教参：

张晶，Colette Hanicotte等编著，《法语范文大全》，外语教学与研究出版社，2008年.

《国际贸易实务》课程简介
课程名称：国际贸易实务
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：国际贸易理论


课程内容简介：

《国际贸易实务》是一门实践性很强的综合性应用学科。它涉及国际贸易法律与惯例、国际金融、国际运输与保险等学科的基本理论与基本知识。通过本课程的教学，使学生系统掌握国际贸易实务方面的基本原理、基本知识和基本技能与方法；能够从经济和法律两个侧面，分析研究国际商品交换的各种做法，总结我国对外贸易的实践，学会在进出口业务活动中，既能正确贯彻我国对外经济活动的方针政策，确保最佳经营效益，又能为国际社会普遍接受的各种经营做法。通过本课程的学习，必须全面掌握进出口业务专业知识和技能，学会运用国际贸易惯例和国际贸易法律知识，解决实际问题。由于本课程是一门实践性很强的应用学科，故在学习过程中，要重视案例分析，要加强课堂讨论。

教材教参：

1. 黎孝先.国际贸易实务教程.对外经济贸易大学出版社，2012年 

2. 任丽萍.国际贸易实务.北方交通大学出版社，2008年.

3. 吴百福.进出口贸易教程.上海人民出版社，2008年.

4. 曹民之.国际贸易实务指导.立信会计出版社 ，2006年.

5. 刘重力.新国际贸易实务.清华大学出版社 ，2012年.

外国语学院法语专业

《基础法语》课程简介
课程名称：基础法语
学时：464


学分：32
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：

“基础法语”是法语专业学科专业基础必修课程。主要传授基本语言知识,包括语音知识、语法知识和词汇的运用,强调听说读写技能的培养.根据《高等学校法语专业基础阶段教学大纲》所规定的知识范围和现有的课时数安排教学进度,进行严格的基本训练,为提高阶段法语学习打下良好的基础.把语言知识的传授以及语言技能训练和具体的交际需要,语言情景密切结合起来,把交际能力的培养贯穿于基础阶段教学的全过程,从而培养学生的言语交际能力.

教材教参：

1．马晓宏.法语（修订本）. 外语教学与研究出版社,2007

2．马晓宏. 法语教学参考书（修订本）. 外语教学与研究出版社,2007

3. 马晓宏.柳利.法语.外语教学与研究出版社,2007

4. 马晓宏.柳利.法语教学辅导参考书.外语教学与研究出版社,2003
《旅游法语口译实践》课程简介
课程名称：旅游法语口译实践
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础法语、法语口语、法汉互译


课程内容简介：

“旅游法语口译”是一门以培养具有双语口译能力的国际导游为目标，在扎实的法语语言基础上进行口译实践，能熟练的在旅游、外事、文化、新闻等领域运用法语并从事相关部门的口译和管理工作的综合型人才的课程。它重点以旅游文化、历史概况、宗教和民俗习惯、科技文化和导游技能的培养为主，要求学生掌握中国和法语国家的旅游文化知识，并能实践应用和处理相关实际问题。本课程要求学生在具备法语语言基础知识、基本理论和听、说、译等基本技能的基础上，熟悉中国和法语国家的社会文化、掌握国际旅游和旅游管理等领域的知识、提高跨文化交际和社会工作的能力。

教材教参：

1. 马剑.旅游法语.北京大学出版社,2003年.

2. 邱寅晨.法语口译学习与实践.外语教学与研究出版社，2008年.

3. 教师自选法语资料.

《旅游翻译（笔译）》课程简介
课程名称：法汉互译
学时：16+16


学分：2
考核方式：考试


先修课程：基础法语、法语口语


课程内容简介：

“旅游翻译”为专业模块选修课程。课程主要内容有：旅游翻译的定义和特点，旅游翻译的理论和实践，旅游翻译的操作技巧等。通过本课程的学习，学生应当了解基本的旅游翻译理论，掌握基本的翻译技巧，具有较高的法汉语言水平，为以后从事导译事业打好基础。

教材教参：

1. 陈刚. 旅游翻译与涉外导游. 中国对外翻译出版公司,2004.

2. 罗顺江.马彦华.汉法翻译教程. 北京大学出版社，2006.

3．李军. 法汉汉法翻译训练与解析.外语教学与研究出版社，2007.

《旅游公关礼仪》课程简介
课程名称：旅游公关礼仪
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：

《旅游公关礼仪》是根据高等院校旅游专业教学和现代旅游接待工作的实际需要而开设的一门教学基础课程，是旅游管理专业的专业基础课，也是应用文科类各专业的选修课，能系统地论述现代旅游活动的礼仪规范和操作要求，体现国际标准礼仪与中国传统礼仪的结合。通过对旅游公关礼仪相关理论和实际运用的学习，使学生提高礼仪休养，加深礼仪文化的知识，结合旅游行业特征，掌握一些礼仪实际运用的方法。也是我们掌握现代礼仪规范，提高自身素质的手段之一。      

教材教参：

1. 金正昆.涉外礼仪教程.北京:中国人民大学出版社.2000.

2．舒伯阳.刘名俭.旅游实用礼貌礼仪.天津:南开大学出版社.2000.

3．周裕新.现代旅游礼仪.上海:同济大学出版社.2006.

4．王晞.牟红.旅游实用礼宾礼仪.重庆:重庆大学出版社.2002.

4．鄢向荣.旅游服务礼仪.北京:清华大学出版社.2002.

5．李欣.旅游礼仪教程.上海:上海交通大学出版社.2004.

6．李嘉珊.刘俊伟.旅游接待礼仪.北京:中国人民大学出版社.2006.

7．孙艳红.旅游礼宾原理与实务.郑州:郑州大学出版社.2004.

外国语学院法语专业
《法国文学史》课程简介
课程名称：法国文学史
学时：64（32+32）


学分：4（2+2）
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
“法国文学史”为学科专业基础必修课程。 主要讲授法国文学发展概况、法国文学作品的文学特点、以及经典作品欣赏与评价。本课程的主要任务是使学生系统地了解法国文学发展历史，掌握各个发展阶段的主要作家的文学创作特点和各主要文学流派发展状况及特征。通过学习著名作家的主要作品，培养学生赏析文学作品的能力。
教材教参：
1. 晶尼.张放.法国文学选集（法文）.外语教学与研究出版社,2000.
2. 徐真华.法国文学导读——从中世纪到20世纪.上海外语教育出版社，2006.
3. 赵俊欣.法国文学作品选读（上下册）.上海译文出版社，1983.
4. 郭麟阁.法国文学简史（上、下册）.商务印书馆，2000. 
5. Dominique MAITROT. Isabelle RABUT. Histoire de la civilisation et de la littérature françaises（上、下册）. Société des Editions Culturelles Internationales,1986.
6. 柳鸣九. 法国文学史（修订版）.人民文学出版社，2007.
7. 郑克鲁. 法国文学史（上下册）.上海外语教育出版社，2003.
8. Xavier Dacos. Histoire De La Litterature Francaise.Hachette, 1992.
外国语学院法语专业
《法语视听说》课程简介
课程名称：法语视听说
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
“法语视听说”是高校法语学生锻炼视听说的一门专业基础选修课。本课程采用《走遍法国》（2）为教材，以视听为基础，重点培养学生的听说能力。该教材共有12个单元，即12课，每课采用影片故事形式分成两个部分，并由情景学习、观察人物行为、语法学习、语音、语言交际、阅读与写作、文化点滴文学赏析等学习板块构成。学习者通过老师的分析讲解，结合观看录像，能够深入理解课文各部分内容，同时通过对课文各部分的练习，全面提高听说能力。
教材教参：
Guy Capelle / Noëlle Gidon著，祁一舟，周志成编译，《走遍法国》Reflets (2), 外语与研究出版社，2007年4月。
外国语学院法语专业
《法语语法与练习》课程简介
课程名称：法语语法与练习
学时：32


学分：2
考核方式：考试


先修课程：无


课程内容简介：
“法语语法与练习”是法语专业必修课程。该课程的主要内容包含了法语中常用的动词、名词、形容词等词类的使用；直陈式、命令式、虚拟式、条件式、不定式和分词式六大语式的构成及关系从句、状语从句等句型形式。该课程是在法语精读课程基础上，对该阶段基础语法设计中的某些未尽内容及重要且较为复杂的语法现象进行补充、扩展、细化，同时针对全国法语专业四级考试，对已学语法知识进行巩固和加深，进一步对所学语法知识进行梳理、归纳、总结与提高，该课程以教师辅导学生做习题，纠错为主。目的是使学生更加全面地了解法语语法，熟悉并较为熟练地掌握法语语言结构和语言规律，在对法语的理解和运用程度上得到必要的质的提高。解决学生在法语学习中的遇到的语法困难，使其能够更好的准确理解法语，学会正确的遗遣词造句，熟悉符合科学语法的基本原理，掌握法语在不同场合的表达规则，从而提高分析句法和运用语言的能力。
教材教参：
1.（法）Y.德拉图尔 D.热纳潘 M.莱昂-杜富尔B.泰西耶.毛意忠（南京大学）编译.全新法语语法.上海译文出版社.2006.
2. 陈振尧.新编法语语法.外语教育与研究出版社.1992年8月.
外国语学院法语专业
《中法文化比较》课程简介
课程名称：中法文化比较
学时：32


学分：2
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
“中法文化比较”为法语专业选修课程。主要是针对法语专业高年级学生，课时安排为每周2课时。主要内容是中法两国在政治、经济、习俗、民族、历史和社会发展等方面的概况介绍及两国在这些方面所存在的异同比较。通过该课程的学习，使学生能够初步了解和掌握中法两国文化的发展历史和发展趋势，并且较全面地了解与我国社会文化差异甚为明显的外部世界并为今后从事文化、经济等国际交流工作打下良好的基础。
教材教参：
1. 谢汉琪.法国概况.上海外语教育出版社.1987.
2. 乐黛云.李比雄.跨文化对话.华东师范大学出版社.2005.
3．钱林森.和而不同:中法文化对话集.南京大学出版社.2009.
外国语学院法语专业
《法文朗诵训练》课程简介
课程名称：法文朗诵训练
学时：4周


学分：1
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
“法文朗诵训练”是一门训练和培养学生掌握基本朗诵技能，声情并茂朗读法语美文的专业技能训练课程。通过循序渐渐，由易到难的文章朗诵，学习朗诵基本技巧，培养法语语感，认识到朗诵的节奏性和情感性。材料选取应该注意到欣赏性和可实践性。
教材教参：
教师自选资料（法语报刊网络资源）。也可自行选取法文诗歌，散文等训练。
外国语学院法语专业
《法语语音训练》课程简介
课程名称：法语语音训练
学时：4周


学分：1
考核方式：考查


先修课程：无


课程内容简介：
“法语语音训练”是一门训练和培养学生掌握基本发音规则，基本发音技巧，能标准规范地读出每一个因素，能毫无障碍地读出每一个法文单词的专业技能训练课程。通过循序渐渐，由易到难的单词朗读和短句朗诵，掌握基本的连音联诵，和法语基本语调，培养语音基本感觉。材料选取应该注意到难度的渐进性和可实践性。
教材教参：
教师自选资料（法语报刊网络资源）。


